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Generálmajor Jan Knotek
Obecná teorie vojenské védy

Je soudobá obrana silná?
Generálmajor Jan Knotek

V průběhu roku 1963 se v našem odborném tisku objevila řada článků, po­
jednávajících o soudobé obraně. Tak kupř. je této problematice věnováno celé 
dvojčíslo Vojenské mysli č. 7—8.

Studium těchto statí ukazuje, že existuje značná nejednotnost v názorech na 
pojetí soudobé obrany, na její principy a podmínky.

Pro rozvoj teorie vojenského umění je ujasňování charakteru změn o soudo­
bé obraně nezbytné. Domnívám se ale, že se při tom projevují i určité defor­
mace v představách o obraně a jejich reálných možnostech.

Některé z publikovaných tezí vytváří dojem, jakoby soudobá obrana byla dí­
ky jaderným zbraním tak silná, že je možné před ní klást úkoly, které se svou 
podstatou mnoho neliší od úkolů útočných.

Některé představy o možnostech soudobé obrany jsou budovány na tak vý­
hodných teoretických předpokladech, že oprávněně vzniká otázka, zda za ta­
kových podmínek je vůbec nutné se bránit.

Svého času bylo studium otázek obrany ve velitelském sboru dost nepopu­
lární a nechyběly ani obavy z toho, zda se nejedná o prohřešek proti smyslu so­
cialistické vojenské doktríny. Dnes ale už je dostatečně jasno, že studovat a 
ovládnout soudobou obranu, znamená studovat soudobý boj v celé jeho šíři, roz­
manitosti a proměnlivosti. Některé zveřejněné teze ale naznačují nebezpečí, že 

• bychom se mohli dostat na linii přeceňování možností a podceňování objektiv­
ních podmínek soudobé obrany.

A to by mělo být pro naše vojenské umění dostatečným impulsem к tomu, 
abychom základním teoretickým otázkám soudobé obrany věnovali více pozor­
nosti. Kromě toho nám to ukládá i rozkaz MNO.

Teoretická neujasněnost a nejednotnost v pojetí, chápání úlohy a místa obra­
ny v soudobém boji by se musela zákonitě projevit negativně v praktické pří­
pravě vojsk. Zejména v oblasti taktiky se dopouštíme určité absolutizace mož­
ností a vlivu jaderných zbraní na obranu.

Často nekriticky přenášíme až do taktiky a operačního umění zásady a prin­
cipy strategie, bez potřebné aplikace na tuto úroveň a bez přihlédnuti ke kon­
krétním podmínkám naší armády. Vliv jaderných a raketových zbraní na vzá­
jemné vztahy útoku a obrany, na jejich dialektickou jednotu se sice projevuje 
zákonitě ve všech součástech vojenského umění, ale projevuje se na jednotli­
vých stupních velení diferencovaně. Jestliže socialistická vojenská strategie plným 
právem škrtla strategickou obranu ze svého slovníku, pak to neznamená, že 
tentýž vliv můžeme přisuzovat jaderným zbraním v oblasti operačního umění 
a taktiky. V těchto oblastech vojenského umění se jedná především o změny 
v konkrétních projevech jednoty útoku a obrany, o změny v úloze a místu 
obrany v soudobém boji a o změny v jejím obsahu i formách.
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Není sporu o tom, že soudobá obrana se proti obraně minulosti kvalitativně 
změnila. Je ale otázka v čí prospěch; jsem toho názoru, že se změnila výrazně 
v neprospěch obránce.

A to je zásadní otázka.
Tuto skutečnost nezastřeme tím, že si v teorii budeme obranu zlehčovat, 

že se jejím ožehavým problémům budeme vyhýbat, nebo že si pro její studium 
budeme vytvářet sice výhodné, ale nereálné předpoklady. Tvrdé a krajně obtíž­
né podmínky soudobé obrany by nás pak mohly překvapit v praxi ozbrojeného 
zápasu a taková skutečnost by mohla být hodně drahá.

Z historie poslední světové války víme, že sovětská armáda slavnými bitva­
mi u Moskvy a na Volze, které měly strategický význam, dosáhla zásadního 
zvratu v průběhu celé války. Dnešní socialistická vojenská strategie ale došla 
к závěru, že v soudobých podmínkách se podobná historie sotva může opakovat 
a proto také vyloučila obranu ze svého obsahu a přisoudila jí úlohu dočasného 
a vynuceného druhu bojové činnosti v rámci operačním a taktickém. Ovšem 
obecné zákonitosti jsou platné v celém rozsahu vojenského umění. Proto i zá­
kladní pojetí obrany, její úloha a místo v soudobém boji, platí v aplikované 
formě pro celé vojenské umění. A jednou z těchto základních zákonitostí je 
právě nevýhodnost soudobé obrany a její zásadní nesoulad s požadavky jader­
ných a raketových zbraní na formy bojové činnosti. Kdybychom mohli obranu 
z operačního umění a taktiky vůbec škrtnout tak, jako to udělala strategie, 
jistě bychom to rádi udělali. To ale není možné proto, že vlivem právě raketových 
a jaderných zbraní došlo к takovému růstu jednoty útoku a obrany, že na niž­
ších stupních velení (v operačním a taktickém měřítku) musíme při střetnutí 
dvou aktivních systémů, dvou aktivních vůlí a při možnostech rychle místně mě­
nit situaci, vždycky počítat se vznikem podmínek a nutností obrany. Proto jsme 
obraně přisoudili epizodický charakter dočasného a vynuceného druhu bojové 
činnosti.

To ovšem znamená, že rozsah a obsah cílů, kterých můžeme soudobou obra­
nou dosáhnout je podstatně menší, než v poslední válce zejména proto, že její 
podmínky budou daleko složitější a nepříznivější. Možnosti obrany v soudobých 
podmínkách podstatně klesly. Kupř. ve strategickém měřítku nelze obranou dnes 
zvrátit neúspěch počátečního období války a přeměnit ho v úspěch. Toho lze 
dosáhnout jen na nižších stupních velení a zpravidla jen za vydatné pomoci 
nadřízeného.

Soudobá obrana nestojí na stejné úrovni s útokem, jako alternativní druh bo­
jové činnosti, ale stojí svým významem a možnostmi daleko níže a právě proto 
budou její podmínky daleko složitější a náročnější.

Proto také socialistická vojenská doktrína není alternativní, neříká „Otok 
nebo obrana“, ale jako rozhodující druh bojové činnosti staví jednoznačně útok. 
Respektuje ale při tom všechny objektivní zákonitosti soudobého boje a tedy 
i možnost vzniku a nutnost řešení obrany, jako dočasného a vynuceného druhu 
činnosti vojsk.

Pokládám ale za čistě spekulativní snahy dokazovat třeba i za pomoci Clause- 
witzových tezí, že v samotné obraně „musí být něco silnějšího“, když se к ní 
utíkám tehdy, když mi „hrozí nějaké nebezpečí“, když nemohu útočit.

S tímto sofismatem musíme zacházet opatrně.
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Podstata věci je totiž v tom, že když nám „hrozí nějaké nebezpečí“ a uchy­
lujeme se к obraně (jsme к ní přinuceni), pak také současně podstatně měníme 
cíle, kterých chceme bojem dosáhnout a podstatně je snižujeme.

Stavíme-li před útok cíl „zvítězit“, „zničit nepřítele“, „proniknout“, „ovlád­
nout“, „zmocnit se“, atd., pak z rozsahu těchto cílů při obraně musíme mnoho 
slevit a už nechceme obranou zvítězit, ale chceme jen „maximálně oslabit úder 
nepřítele“, „nedopustit“, „udržet“ — a velmi často bojem na život a na smrt“ 
apod.

To jsou cíle obsahově kvalitativně nižší i když při vlastní realizaci náročnější, 
hlavně na lidi a jejich morálku, schopnosti a vytrvalost. Objektivitu tohoto zá­
kladního rozdílu mezi možnostmi a cílem útoku a cílem obrany, nezahladíme a 
nezamaskujeme tím, že při formulaci úkolů pro obranu budeme používat ter­
minů „zničit“, „znemožnit“ atd. Takové formulace jsou průkazně nadsazené a 
nereálné. Jednota útoku a obrany v soudobém boji nespočívá v možnostech do­
sahovat stejných cílů tím nebo oním druhem bojové činnosti, ale spočívá v ne­
zbytnosti řešit i otázky obrany v průběhu útoku, v možnosti a značné pravdě­
podobnosti jejich častého střídání a z toho plynoucí nutnosti, umět rychle a efek­
tivně tyto druhy bojové činnosti používat. Přitom se ale nestírá podstatný roz­
díl jejich možností, ale naopak v soudobých podmínkách se výrazně prohlubuje.

To ovšem vyžaduje, abychom se z hlediska těchto skutečností správně dívali 
na úlohu, místo a hlavně na podmínky a možnosti soudobé obrany. Je pravda, 
že v čele každé naší úvahy o obraně je zpravidla zdůrazněno, že soudobá obrana 
je vynuceným a dočasným druhem bojové činnosti. Tím jsme sice „učinili zadost“ 
základní linii naší doktríny, ale velmi často to na tom končí. Dál často už těžko 
hledáme to, co by konkrétně ukazovalo, jak se tyto dva charakteristické rysy 
promítají do konkrétního pojetí podmínek obrany.

V čem se konkrétně projevuje zlehčování podmínek soudobé obrany a defor­
mace v představách o jejich možnostech a podmínkách?

Tak především v tom, že i když jsme přijali vyloučení obrany z oblasti stra­
tegie, že i nadále máme stejná základní měřítka na principy soudobé obrany tře­
ba na stupni vševojskové armády a svazku. V chápání podmínek vzniku obrany 
na těchto stupních nenajdeme zásadního rozdílu. Bylo by možno dokonce tvrdit, 
že se pokoušíme analyzovat soudobou obranu a odhalovat její nové zákonitosti 
hlavně na stupni obranné operace vševojskové armády.

Ve skutečnosti však je v soudobých podmínkách sotva možné, považovat 
vševojskovou armádu za stupeň pro soudobou obranu a hlavně podmínky jejího 
vzniku typický a podle něho obranu charakterizovat, pro konkrétní potřeby vý­
cviku vojsk.

Jistě bude к obraně na tomto stupni docházet a jistě je nutné se i na tomto 
stupni obranou teoreticky i prakticky zabývat.

Ale vznik obrany na stupni vševojskové armády bude ve většině případů po­
stupný a to bude vytvářet zvláštní podmínky pro její organizaci, zaujetí sesta­
vy, organizaci paleb atd. V teorii vojenského umění je třeba pečlivě odlišovat 
zvláštní, od typického, obecného.

Pro soudobou obranu budou typické podmínky jejího vzniku v útvarech a 
svazcích a tyto podmínky budou také pro charakterizování soudobé obrany roz­
hodující.
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To je z hlediska metod vojenskovědecké práce velmi důležité. Někteří autoři 
jsou toho názoru, že к obranné operaci armády dojde tím, že vševojsková armá­
da prvního sledu frontu bude nucena přejít na některém úseku neprodleně do 
obrany a na jiném úseku vést střetné sražení. Takové situace jistě nebudou 
žádnou výjimkou.

Ale jedná se v takovém případě vůbec o obrannou operaci armády? Já se 
domnívám, že ne, že taková operace zůstává i nadále útočnou operací a že ta­
kové situace budou zcela běžným projevem narůstající jednoty útoku a obrany 
v soudobých operacích. To není hra se slovy, to má veliký význam pro správné 
pojetí místa a úlohy obrany v soudobé operaci.

Právě tyto typické situace soudobých operací potvrzují nutnost studovat obra­
nu především v rámci útvaru a svazku, ovšem na bázi jejího správného pojetí.

Jen správná metodika vojenskovědecké práce nás může dovést ke správným 
závěrům a dovolí nám dopracovat ty otázky obrany, které jsme ji dlužni. To 
přirozeně nijak nesnižuje nutnost studia obrany i v měřítku operačním. Ale ze­
jména rozbor podmínek obrany v měřítku taktickém, nám musí pomoci odstra­
nit, nebo zabránit těm některým deformacím v představách o možnostech a úko­
lech obrany.

Na jednom ze seminářů к otázkám obrany se rozpředla diskuse o tom, zda 
soudobá obrana je, či není vždycky určitým „neúspěchem“. Byly vysloveny nej­
různější názory. Při tom ovšem nešlo o to, zda obrana může, nebo nemůže být, 
jako druh bojové činnosti v daném rozsahu úspěšná. To přirozeně ano, protože 
to je její úkol. Tady šlo ale právě o místo a úlohu obrany v rámci socialistické 
doktríny. Nás zajímá především a právem počáteční období války a v něm hlav­
ně první útočná operace. V ní sotva bude některá vševojsková armáda prvního 
sledu, nedostane-li к tomu výslovný rozkaz, plánovat předem obrannou operaci, 
nebo i obranné boje svých svazků. A to ani tehdy ne, nastane-li případ, který 
je uveden v úvodu stati Vojenské mysli č. 7—8, str. 46. Je totiž třeba do celé 
hloubky domyslet, co to prakticky znamená, že obrana je vynuceným druhem 
bojové činnosti. Všude tam, kde nás nepřítel a zejména v prvé útočné operaci 
frontu, přinutil к obraně, všude tam se tak stalo proti naší vůli a proti před­
pokladům útočných úkolů. Na tom nemění nic to, že s takovým vývojem počítáme 
a že v některých případech může docházet к plánované a předem připravené 
obraně, ať už z těch či jiných důvodů. Ale i v takových případech nás nepřítel 
к obraně přinutil, i kdy třeba nepřímo svou sestavou, či volbou směru hlavní­
ho úderu apod. Prostě obrana v soudobých podmínkách nikdy není celkový 
úspěch, ani když v dílčím úseku bude boj úspěšný a splní svůj úkol.

Ve většině statí jsou velmi zdůrazňovány výhody ničení nepřítele jadernými 
zbraněmi „na dalekých přístupech“. Tyto možnosti raketové zbraně bezesporu 
mají a má to rozhodující vliv na způsoby boje se zálohami nepřítele.

Co jsou to ale v soudobých podmínkách „daleké přístupy“?
To je třeba diferencovat pro konkrétní stupeň velení, protože raketové zbra­

ně daleké přístupy značně „oddálily“. Tak kupř. raketové zbraně operačního do­
sahu a zejména frontové, budou (nebo mohou) bojovat se zálohami nepřítele v ta­
kových hloubkách operační sestavy a na takové vzdálenosti, ve kterých existence 
a ani pohyb záloh nepřítele zpravidla nemůže být a nebude ještě důvodem 
к obraně na naší straně.
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______________________________________________________________ .

Správnější by bylo požadovat, aby kupř. front vedl boj s nepřátelskými zá­
lohami (jestliže na tento boj má prostředky) ne ve prospěch obrany, ale ve 
prospěch útoku a nebo aspoň s cílem zabránit vzniku obrany a vytvořit podmín­
ky к zničeni těchto záloh ve střetném sražení.

Proto boj s nepřátelskými zálohami, vedený prostředky frontu nebude zpra­
vidla součástí obranné operace ohrožené armády.

Jestliže z těch, či oněch" důvodů, nadřízený tento boj nepovede (a to na ně­
kterých směrech, zejména druhořadých, nemusí být žádnou výjimkou), pak obra­
na na tomto směru už nemůže s výsledky tohoto boje počítat a kalkulovat s nimi.

Jistěže pro efektivní využití jaderných zbraní hraje důležitou roli okamžitý 
stav záloh nepřítele a zranitelnost jeho sestavy, která často .tyto možnosti ovliv­
ní. Ale v principu z pojetí soudobého boje vyplývá požadavek, aby jaderné zbraně 
pro boj s nepřátelskými zálohami, byly použity především s cílem zabránit vzni­
ku obrany a ne teprve к její podpoře.

V patřičné relaci je možno tuto zásadu aplikovat i pro stupeň armáda — sva­
zek, protože rozptylování jaderných úderů podle zásady „aspoň něco“, odporuje 
principům jejich efektivního využití.

V tomto světle pak vypadají trochu jinak předpoklady, s kterými se často 
setkáváme, že totiž při obranné operaci armády řadu úkolů převezme front.

Snaha vytvořit obraně na operačním stupni přijatelné podmínky, vede některé 
naše autory ke kategorickému požadavku, aby vševojsková armáda byla pro obra­
nu dostatečně materiálně zabezpečena, měla dostatečný počet odpalovacích za­
řízení a tomu odpovídající počet raket.

Tento požadavek kladou někteří autoři jako základní podmínku pro možnost 
obrany vševojskovou armádou. Jistě by to bylo žádoucí a obranu by to podstatně 
zlehčilo, jenomže skutečnost bude zpravidla daleko skoupější.

Ale nejde jenom o to. Podobně kategorické požadavky by mohly vyvolat už 
vážné deformace v představách o podmínkách soudobé obrany a dojem, že na­
še jednotky se v jiných podmínkách bránit nebudou a nemohou.

Složité problémy soudobé obrany nevyřešíme tím, že pro ni budeme vytvářet 
takové teoretické předpoklady, které by nakonec samy musely potřít její objek­
tivní potřebu.

Jsou takové předpoklady a kategorické požadavky správné a reálné?
Proč by kupř. vševojsková armáda, vybavená jadernými zbraněmi podle těch­

to požadavků, vůbec zaujímala obranu a proč by nerozbila nepřítele ve střetném 
sražení? Jestliže bude mít dostatek jaderných zbraní к tomu, aby „zničila“ ne­
přítele ještě před frontou obrany, pak ve většině případů nemusela vůbec obra­
nu zaujímat a neměla na to ani právo.

V takovém případě by velitel frontu sotva vydal armádě rozkaz к obraně.
To „zničení nepřítele ještě před frontou obrany“ se stalo „zbožným přáním" 

zcela zákonitě. Právě v něm se totiž projevuje to, že cítíme dobře obtížnost a 
složitost soudobé obrany. Je jistě správné si to přát a pokud to bude možné, 
udělat pro to všechno.

Je ale zajímavé, že naproti tomu, ani v jedné teoretické stati neuvažujeme 
o tom, jak se budeme bránit, jestliže kupř. svazek nebude mít vůbec žádné ja­
derné zbraně a kdy i armáda jich bude mít minimum, popřípadě žádné. Znamená 
to, že v takových podmínkách se bránit nemůžeme a nebudeme? Nebo můžeme

7



Generálmajor Jan Knotek
Obecná teorie vojenské věd^

takovou alternativu vyloučit v našich podmínkách, nebo považovat za zcela vý­
jimečnou? ,

Proč potom rozkaz MNO nám ukládá zvládnout vedení operací (boje) pouze 
klasickými prostředky ničení, bez použití jaderných zbraní?

Nemyslím, že by bylo správné o takové alternativě uvažovat jen jako o obou­
stranné u nás i u nepřítele, ale je třeba s ní počítat a zejména na nižších stup­
ních velení i jako s možností jednostrannou. To neznamená, že taková alternativa 
obranného boje bude typická, ale pravděpodobně bude častěji než ta, kdy brá­
nící se jednotka bude mít jaderných zbraní „dostatek“.

Zlehčování podmínek obrany se po mém soudu projevuje i v určitém nad­
sazování takových ^zí, jako jsou teze o „výhodách obrany“. Jsme-li nuceni se 
bránit, pak je jistě správné, abychom využili maximálně všech možností, které 
nám skýtá terén, zbraně a situace к tomu, aby naše obrana byla co nejsilnější.

Mluvit o výhodách soudobé obrany znamená dělat „z nouze ctnost“ a hledat 
něco, co neexistuje. Při vynuceném charakteru soudobé obrany jsou takové „vý­
hody“ jako volba prostoru boje, převaha pozorování a zjišťování zpráv, nebo 
možnosti plánování manévru, výhodami víc než pomyslnými.

Plně souhlasím s těmi autory, kteří přiznávají útoku nepřítele stejné mož­
nosti, s jakými počítáme při vlastním útoku. S nutností bránit se v nepříznivých 
podmínkách je třeba se vypořádat reálně. Soudobá obrana je a zůstane krajně 
nevýhodným a obtížným druhem bojové činnosti, ku kterému budeme přistupo­
vat jen pod tlakem převahy nepřítele. Vždycky к ní musíme přistupovat s vědo­
mím, že je těžká a náročná, že o jejím úspěchu rozhodnou ne její „výhody“, ale 
železná kázeň, vysoká morálka a dovednost velitelů. V praxi nám nic nepomů­
že, budeme-li si v teorii „vybírat“ ty nejsnadnější varianty obrany a vytvářet 
si pro ně nereálné předpoklady. Jedinou „výhodou“ soudobé obrany je fakt, že 
i v jejich složitých a obtížných podmínkách je možné a nutné dočasně a úspěšně 
bojovat s převahou nepřítele, maximálně ho oslabit a nenechat se při tom zni­
čit, ale správně toto umění zvládnout. To nechce přikrašlovat podmínky obrany, 
ale naopak střízlivě a reálně odhadnout jejich možnosti. Ani jedno, ani druhé 
nás nezbaví nutnosti a povinnosti se v některých případech bránit, ale reálnost 
našeho pohledu na obranu bude mít vliv na její kvalitu a na naši připravenost 
к ní.

Jednou z příčin snahy zlehčovat podmínky obrany v teorii a nadsazovat její 
možnosti, jsou podle mého názoru i značné nejasnosti v chápání správného a 
plně zdůvodněného požadavku „rychlého přechodu z obrany do útoku“.

Tento požadavek utrpěl hlavně jeho formálním uplatňováním, které z něho 
udělalo neměnný zákon, stejně platný pro všechny stupně velení a všechny si­
tuace bez rozdílu, značnou deformaci v pojetí jeho smyslu, která v některých 
případech vede až к tomu, že se nám z obrany ztrácí její podstata a smysl.

Tento požadavek je správný a vyplývá přímo z vlastního smyslu „dočasnosti“ 
soudobé obrany. Je ale třeba ho správně chápat a specifikovat si podmínky jeho 
realizace. Často se necháváme natolik zlákat snahou, vytvořit к jeho realizaci 
výhodné podmínky, že mu předem podřizujeme nejen předpoklady vybavení 
armády posilovými jadernými prostředky, ale i způsob jejich využití. Teoreticky 
je možno souhlasit s takovým názorem, že kupř. odražení úderu nepřítele před 
linii fronty je výhodnější proto, že pak pro přechod do útoku nám „zbude“ ma­
ximum jaderných prostředků, které nebyly vyčerpány obranným bojem.
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Takový teoretický předpoklad je jistě příjemný a výhodný. Neztrácí se nám 
tady ale už vůbec smysl a důvod к obraně a nestává se nám tu z finálního po­
žadavku, „vytvořit si podmínky к pokračování v útoku“ vlastně jediný cíl obra­
ny? Vždyť „pokračovat v útoku“ můžeme až tehdy, kdy jsme úspěšně zakončili 
obranu, před kterou ale musíme napřed postavit zcela jiné a odlišné cíle.

Bude v soudobých podmínkách v rámci samotné bránící se jednotky vždy 
takový cíl reálný a bude vždy nezbytnou podmínkou každé obrany vůbec?

Při rozmanitosti podmínek a vývoje soudobého boje nelze přirozeně genera- 
lizovat. V řadě případů obrany to jistě může být správné i reálné. Ale ve většině 
případů jakmile úkol „vytvořit. si podmínky к útoku“ klademe před tutéž jed­
notku, které nařizujeme se bránit, nám už sám charakter a podmínky její obra.- 
ny položí otázku obráceně: Proč jsme dopustili obranu, když bránící se jednotka 
měla sama dostatek prostředků к tomu, aby pak znovu získala iniciativu a v da­
leko horších podmínkách než měla předtím si opět vytvořila podmínky к pokra­
čování v útoku? To se jistě může v řadě případů a z mnoha důvodů stát, ale 
to nemůže být obecně platným pravidlem. Právě taková otázka nám ukazuje 
v novém světle současnou jednotu útoku a obrany a místo obrany v soudo­
bém boji.

Charakter podmínek soudobé obrany od nás vyžaduje, abychom к ní zaujali 
zcela nový postoj. To zákonitě vyplývá z toho jejího charakteru vynucenosti. 
Mám na mysli to, že v soudobých podmínkách je třeba se obraně daleko víc 
„bránit“, než kdykoli dříve a tam, kde je to jen trochu možné, se s ní nesmiřo­
vat a nepřistupovat к ní.

Ani na1 našich cvičeních není vždycky plně zdůvodněno a logické to, jak „ne­
cháváme к obraně dojít“.

Vytvořili jsme si do značné míry určité schéma vývoje operací (bojové), kte­
ré spočívá v tom, že na jednom křídle máme úspěch my a na druhém nepřítel. 
Úsilí jaderných zbraní je položeno ve prospěch rozvíjení útoku na směru úspě­
chu, zatím co na „neúspěšném“ směru necháme situaci dozrát až ke kritickému 
stavu a ten potom řešíme obranou, jadernými zbraněmi a svěžími silami.

Ve své podstatě je to velmi pravděpodobný důsledek nerovnoměrného vývo­
je soudobé operace, stejně jako útoků na směrech. Ale nemůže to být schéma, 
platné zásadně. Možnostem a smyslu použití jaderných zbraní je bližší vytvářet 
podmínky к útoku, než řešit kritické situace obrany.

Úsilí jaderných zbrani soustřeďujeme na směr úspěchu i v tom případě, kdy 
nepřítel na tomto směru je už tak oslaben, že nemůže tempo útoku zbrzdit a 
navíc ten nemá své hlavní síly. Zatím ale tam, kde nepřítel má úspěch a kam 
proto pravděpodobně povede své zálohy, necháváme často zbytečně situaci vy­
hrocovat i v tom případě, že máme možnost tomu soustředěným použitím jader­
ných zbraní i ostatních prostředků včas zabránit.

Někdy příliš s lehkým srdcem „dovolujeme“, aby pro podřízenou jednotku 
vznikly podmínky к obraně. Myslím, že v takových případech to není správné. 
Z místa a úlohy soudobé obrany a z podmínek jejího vedení vyplývá požadavek, 
abychom všude tam, kde je to možné, se především snažili zabránit vzniku obra­
ny a teprve pak, když to možné není, obranu řešili.

Tady je kořen tohoto požadavku, „vytvoření podmínek к pokračování v úto­
ku“. ■
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Generálmajor Jan Knotek
Obecná teorie vojenské védy

• Charakter dočasnosti soudobé obrany je obecně platným požadavkem, který 
vyplývá z principiální neschopnosti obrany rozhodnout boj. To je stará zákoni­
tost, na jejímž nepochopení byl založen už omyl tzv. „francouzské školy“ před 
2. světovou válkou. To také přinutilo strategii se obrany zříci vůbec a operační 
umění a taktiku hledat zcela nové cesty a způsoby jejího řešení. A výrazem jed­
noho z těch nových způsobů řešení soudobé obrany je právě snaha vytvářet jí 
podmínky к opětnému přechodu do útoku.

To je požadavek správný a nutný.
Jde ale o možnosti jeho realizace na tom kterém stupni velení.
Sotva je možno považovat za reálný požadavek, aby si tyto podmínky vytvo­

řila svými prostředky ta jednotka, která právě v důsledku jejich nedostatku by­
la přinucena přejít к obraně.

Ani vojenské umění nemůže vybočovat ze zákonů logiky.
Soudobá obrana není v žádném případě tak silným druhem bojové činnosti, 

který by zpravidla dovoloval jednotce týmiž prostředky znovu se zmocnit ini­
ciativy a vyrovnat poměr sil tak, aby byla schopna znovu zahájit útok. Soudo­
bá obrana bude vždycky slabší než útok a to i v tom případě, že se bránit bu­
deme my a útočit bude nepřítel. ’

Proto reálnou možnost vytvořit bránící se jednotce podmínky к přechodu do 
útoku, bude mít zpravidla jen nadřízený.

Výjimky z této skutečnosti jsou přirozeně možné jako vždy, ale na platnosti 
zásady to nic nemění. To také nijak nesnižuje povinnost a možnosti bránící se 
jednotky kvalitní a dovednou obranou maximálně přispět к vytvoření podmínek 
к útoku a tento ihned zahájit.

Je proto otázka, zda je správné, logické a reálné, tento požadavek formu­
lovat do každého obranného úkolu podřízené jednotce. Jestliže požadavek „pře­
chodu do útoku“ je kategorický požadavek dočasnosti obrany jako druhu bojové 
činnosti vcelku, pak to ještě neznamená, že je to reálný požadavek pro každý 
stupeň velení zvlášť.

Rychlý přechod z obrany do útoku je logický požadavek, narůstající jednoty 
útoku a obrany, ale není a nemůže být vlastním cílem konkrétní obrany na da­
ném stupni velení.

Proto také tomuto požadavku nelze podřizovat požadavky na vybavení jed­
notky, která dostala obranný úkol, posilovými prostředky a zejména jadernými 
zbraněmi a ani způsoby jejich využití. To bychom se dostali do rozporu s doktrí­
nou a nakonec bychom museli dojít к závěru, že soudobá obrana není vůbec 
objektivně nutným druhem bojové činnosti.

To by ovšem nebylo správné.
Je ale třeba reálně počítat s tím, že v některých případech právě vlivem vy- 

nucenosti a ve vztahu ke konkrétní situaci bude obrana, zejména v taktickém 
měřítku tak obtížná a náročná, že nadřízený velitel nebude ani kalkulovat s mož­
nostmi přechodu bránící se jednotky do útoku po splnění obranného úkolu a bu­
de předvídat další rozvíjení útoku svěžími silami.

Závěr:
V tomto článku jsem chtěl přispět к problémům soudobé obrany, vyjádřit sta­

novisko к některým tezím, které podle mého názoru podmínky obrany zlehčují

10



Je soudobá obrana silná?

a polemizovat se snahou, se před jejími „nepříjemnostmi“ uchylovat к vytváře­
ni nereálných teoretických předpokladů a úvah.

Proto jsem se také zaměřil jen na některé z těchto tezí.
Ten fakt, že teorie vojenského umění je soudobé obraně mnoho dlužna, není 

charakteristický jen pro naše vojenské umění, ale pro vojenské umění vůbec. 
Je to proto, že sama podstata a smysl soudobé obrany je v určitém rozporu 
s vlastnostmi a možnostmi hlavního prostředku ničení — jaderných zbraní. Ty­
to prostředky si obranu vynucují, ale současně snižují její možnosti být účin­
ným druhem bojové činnosti.

Dopustili jsme se pravděpodobně určitého „hříchu“ přílišným zdůrazňováním 
jinak správného závěru, že jaderné zbraně mají schopnost udělat obranu „sil­
nou“ a že se jimi dostává do rukou obránce velmi účinný prostředek. To je 
v podstatě pravda. Rozpor je ale v tom, že jaderné zbraně jsou vysloveně útoč­
ný prostředek a že dokud je máme v potřebném množství, nemáme ani důvodu 
a ani právo se bránit.

Hlavním smyslem jejich využití musí být, vždy vytvářet podmínky к útoku 
a nedovolit nepříteli, aby nás přinutil к obraně. A když se to nepříteli podaří, 
bude to zpravidla proto, že těchto nejúčinnějších prostředků máme nedostatek, 
nebo je nemáme vůbec, nebo že jsme je nedovedli včas a správně využít. A pak 
nám ovšem nepomůže přání. A proto také nebude obrana snadná, ale velmi obtíž­
ná. Zastírat si tuto skutečnost by bylo nebezpečné.

Na soudobou obranu se nesmíme dívat očima stejných možností jako na útok, 
a nesmíme ji chápat jako alternativní druh bojové činnosti к dosažení vytyče­
ných cílů, ale jako na překážku na cestě к nim. Proto také socialistické vojenské 
umění odkázalo obranu do oblasti možných a nutných, ale nežádoucích epizod 
bojové činnosti v měřítku operačním a hlavně taktickém.

Tuto skutečnost nesmíme chápat ale jako zlehčení podmínek obrany proti 
minulosti — naopak, to představuje jejich zhoršení.

Proto v přípravě velitelského sboru i vojsk musíme ve vztahu к obraně za­
bránit oběma možným extrémům. Na jedné straně bezradnosti nad problémy 
obrany a vzniku dojmu o její beznadějnosti a na straně druhé a to je v sou­
časné době aktuálnější — jejímu zlehčování a vytváření dojmu, že budeme-li 
se bránit, budeme se bránit vždycky v podmínkách, které nám dovolí nepřítele 
zničit dříve, než na nás vůbec zaútočí.
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Některé zásady bojové činnosti letectva
Generálmajor Jozef' Кйк el |

Zásady bojové činnosti, vyplývající 
z charakteru soudobé války jsou vcelku 
všeobecně známy. V některých případech 
však zůstáváme u starých zásad a málo 
progresivně uplatňujeme nové požadavky 
i teoretické závěry v praxi. Tak je tomu 
v některých případech i v úkolech a poža­
davcích kladených na letectvo, zvláště pak 
na letectvo frontové.

Letectvo zůstává i nadále důležitým 
prostředkem dopravy jaderných zbraní na 
cíl. V některých případech je nejen vý­
hodnějším prostředkem než rakety, ale ne­
lze jej ani jinými prostředky nahradit. 
I když raketová vojska přebírají většinu 
úkolů jaderného napadení, zůstává letec­
tvu ještě celá řada důležitých úkolů, je­
jichž splnění má pro operaci rozhodující 
význam. Vysoce pohyblivé prostředky ne­
přítele. zvláště všechny druhy ZHN, jsou 
pro vlastní vojska nejnebezpečnější a právě 
proti nim bude působit letectvo. Při sta­
novení úkolů letectvu se vychází zvláště 
z těchto jeho takticko-technických vlast­
ností:

— schopnost zásahu proti pohyblivým 
cílům;

— schopnosti účinného zásahu proti 
malým a bodovým cílům i bez použití ja­
derných zbraní;

— možnost rychlého přenesení úsilí na 
libovolný směr a do libovolného prosto­
ru, která je omezena jen doletem letounů;

— možnost těsného spojeni průzkumu 
s bezprostředním ničením cílů, zvláště pak 
zbrani hromadného ničení;

— možnost změnit rozhodnutí těsně 
před cílem a napadnout cíl podle rozhod­
nutí osádky na základě konkrétní, dříve 
neznámé nebo změněné situace;

— možnost rychlého zásahu.
К úkolům PVO se využívá výhodných 

vlastností raketových střel. I zde však 
letectvo zůstává důležitým druhem vojska; 
dokud ve výzbroji nepřítele zůstává jako 
hlavní úderná sila strategické letectvo a 
ostatní druhy letectva (průzkumné, do­
pravní atd.) mají své důležité určení, je 
zařazení stíhacího letectva do systému 
PVO plně opodstatněné. Aby byla zabez­
pečena kontinuita PVO i při vysokém

tempu útočné operace, je nutné položit 
důraz na prostředky PVO s velkou ma- 
névrovosti. Takovým prostředkem je prá­
vě stíhací letectvo, jako jediný prostředek 
pozemního vojska. V řadě případů je po­
užití stíhacího letectva v boji s nepřátel­
skými prostředky vzdušného napadeni je­
diným východiskem, např. odražení letou­
nů vyzbrojených řízenými střelami typu 
„vzduch—zem“, které odpaluji střely a na­
vádějí je na cíl z míst mimo dosah ostat­
ních prostředků PVO, boj s nepřátelským 
letectvem a bezpilotními prostředky vzduš­
ného napadení na vzdálených přístupech 
apod. Stíhací letectvo má nejlepši pod­
mínky к ničení všeho druhu výsadků a 
průzkumného letectva ve vzduchu.

Dalšími význačnými úkoly letectva jsou 
zejména úkoly vzdušného průzkumu a 
vzdušné přepravy vojsk a materiálu. 
Vzrůstá tedy význam letectva průzkumné­
ho, dopravního výsadkového, dopravního 
zásobovacího, spojovacího.

Vzhledem к svým vlastnostem má le­
tectvo v soudobých operacích stále důle­
žité poslání, a to jako prostředek úderný, 
schopný ničit cíle nejrůznějšiho charak­
teru na zemi, jako prostředek v systému 
PVO i při plněni dalších úkolů, zvláště prů­
zkumných a dopravních.

Frontové letectvo plní v útočné opera­
ci mimořádně důležité úkoly, na nichž zá­
visí i dosažení konečného cíle operace. 
V přípravě i průběhu frontové útočné ope­
race plní letectvo tyto úkoly:

— ochrana vojsk frontu stíhacím letec­
tvem v součinnosti s prostředky PVO 
frontu;

— ničení zjištěných atomových pro­
středků a nepřátelského letectva;

— podpora pozemních vojsk při překo­
návání jednotlivých pásem obrany, násil­
ném přechodu širokých vodních toků a při 
pronásledováni nepřítele;

— nepřetržité a bdělé sledování nepřá­
telských záloh a jejich ničení;

— vzdušný průzkum;
— dopravní úkoly výsadkové, zásobo­

vací a jejich zabezpečení.
Ve starém pojetí se často chápou úkoly 

letectva zvláště v souvislosti s jeho čin-
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ností nad bojištěm. Mylně jsou názory na 
úkoly letecké podpory a její nepřetržitost. 
Zastavme se u těchto dvou otázek.

К bojové činnosti nad bojištěm se pou­
žívalo letectva už v první světové válce. Ve 
druhé světové válce jeho význam ještě více 
vzrostl, přesto, že význam „bojiště“ se ne­
změnil. Pod pojmem bojiště rozumíme 
pásmo terénu, v němž bojují pozemní voj­
ska válčících stran. Prostor bojiště je dán 
do hloubky sférou skutečné činnosti hlav­
ních palebných prostředků armády, který­
mi ještě v druhé světové válce bylo dělo­
střelectvo. Dnes mají pozemní vojska ve 
výzbroji dostatečné množství raketových 
prostředků operačně taktického určení, 
schopných ničit různé cíle na vzdálenost 
sta kilometrů. Jaderné raketové prostředky 
se staly hlavní palebnou silou pozemních 
vojsk, která řeší hlavní palebné úkoly, za­
tím co hlavňové dělostřelectvo je doplňuje. 
Hloubka bojiště tudíž dnes přesáhla mno­
honásobně dříve omezený prostor palby 
dělostřelectva a zahrnuje ne desítky, ale 
stovky kilometrů.

Pro bojovou činnost letectva má bojiště 
a zvláště pak jeho hloubka značný vý­
znam. Pod pojmem „bojová činnost le­
tectva“ nad bojištěm je tedy nutno vidět 
celé bojiště v dnešním pojetí a ne bojiště 
ve starém slova smyslu, představující 
prostor značně omezený. Pro letectvo je 
podstatný rozdíl připravovat a vést bojo­
vou činnost v pásmu činnosti klasického 
dělostřelectva nebo působit až na hranici 
dosahu raketových jaderných zbraní. Dů­
vody tohoto rozdílu je třeba vidět ve zvý­
šených palebných možnostech pozemních 
vojsk, v takticko-technických datech sou­
dobých letounů i možnostech součinnosti, 
která zvláště při dnešních rychlých změ­
nách situaci na bojišti nebude vždy usku­
tečnitelná a dovedena až do osádek letou­
nů a jednotek pozemních vojsk.

Palebnými prostředky pozemních vojsk, 
zvláště pak raket taktického určení i ros­
toucí palebnou silou jiných zbraní značně 
vzrostla úderná síla pozemních jednotek, 
které jsou dnes schopny ničit mnohé cíle, 
které byly dříve zásadně přidělovány le­
tectvu. Na druhé stpaně se však^unepří^- 
tele objevily riové zbraně, rozmístěné 
v hloubce a při novém pojetí bojiště, tedy 
na bojišti, které jsou rozhodující a které 
není možné ničit jinak než způsobem „zjis­
tit a zničit“. Proti jaderným raketovým 
prostředkům nepřítele, které mimo jiné 
jsou malorozměrné, vysoce pohyblivé a 
dobře maskované musí být soustředěno 
hlavní úsilí letectva na bojišti. _/

Takticko-technické vlastnosti soudo­
bých letounů, charakteristické vysokými 
rychlostmi pohybujícími se od M 1 až po 
M 2 činí problematické jejich navedení 
klasickými způsoby pomocí důstojníků 
pro navedení. Náročnost na techniku pilo­
táže i vyhledávání cílů, které je třeba ni­
čit, vyžaduje daleko více soustředit po­
zornost osádek na tyto úkony a zbavit je 
starosti o vyhledávání a upřesňování si­
tuace vlastních pozemních vojsk. Situaci 
pozemních vojsk zvláště u předsunutých 
odřadů nebude možno osádkám předem a 
mnohdy ani ne ve vzduchu předat.

Tyto skutečnosti hovoří jasně pro pře­
nesení úsilí letectva do větší hloubky. 
Z hlediska důležitosti cílů, zjednodušení 
součinnosti i využití charakteristických 
vlastností letectva je dnes zcela opodstat­
něné vedeni bojové činnosti letectva nad 
bojištěm od hloubky 15 — 20 km od linie 
fronty až na vzdálenost plného taktického 
doletu.

Nový charakter činnosti pozemních 
vojsk, jiná situace v taktické i operační 
hloubce, zdokonalená letecká technika, 
mohutné prostředky ničení, které jsou ve 
výzbroji soudobých armád, to vše se od­
ráží v nových způsobech bojové činnosti 
letectva. Na škodu věci však někteří dů­
stojníci, zvláště pozemních vojsk ne vždy 
berou v úvahu tyto skutečnosti. Na spo­
lečných cvičeních s pozemními vojsky se 
často posuzuje efektivnost činnosti letectva 
podle počtu letadel, která bezprostředně pů­
sobí před linií fronty (které je vidět z pozo­
rovatelen), tzn. podle vnějšího efektu. Le­
tečtí velitelé jsou nuceni к tomu, aby po­
dle tohoto jednak starého pojetí, jednak 
celkového efektu, zvláště při ukázkových 
cvičeních plánovali a uskutečňovali činnost 
svých jednotek a osádek. Tím dostávají 
ony i osádky zkreslené názory na jejich 
skutečné úkoly. Výsledky bojové činnosti 
letectva je třeba hodnotit podle toho, jaké 
ztráty způsobí nepříteli, které pozemní a 
vzdušně cíle, bránící postupu pozemních 
vojsk letectvo ničí.

Nový obsah má i pojem „letecká pod­
pora vojsk“. Pod tímto termínem se roz­
umí bojová činnost letectva, která je za­
hájena s přechodem vojsk do útoku a kon­
čí splněním stanovených úkolů. Při tom 
se však všeobecně myslí, že cíl podpory je 
součinnost letectva a jiných palebných 
prostředků při překonávání odporů ne­
přítele.

Takovéto chápání neodpovídá podmín­
kám raketové jaderné války. Cílem letecké 
podpory je poskytnout pomoc vojskům
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pri ničení rozhodujících cílů ovlivňujících 
bezprostřední činnost vojsk. Letectvo je 
však schopné vést daleko aktivnější čin­
nost a provádět jaderné údery daleko před 
prostor bojové činnosti předsunutých od- 
řadů pozemních vojsk. Tím nabývá činnost 
letectva daleko většího rozmachu a vychá­
zí daleko za hranice letecké podpory. 
Úkoly letecké podpory bude letectvo plnit 
jen v určitých epizodách a jen za použití 
klasických prostředků ničení.

V době 2. světové války náročnost le­
tecké podpory vojsk se spojovala s její 
nepřetržitostí, protože vojska v průběhu 
útočné činnosti neustále potřebovala ničit 
palebné prostředky nepřítele, které ztěžo­
valy nebo znemožňovaly postup vlastních 
vojsk do hloubky. V důsledku toho nepře­
tržitost letecké podpory se neuskutečňo- 
vala jako trvalý pobyt podporujícího le­
tectva nad bojištěm. Nejcharakterističtější 
byla tato činnost pro bitevní a stíhací le­
tectvo. V době útoku pozemních vojsk 
„bitevníci“ šli na linii fronty v nepřetrži­
tých proudech současně několika jednot­
kami. Po prvním útoku přecházeli v kruh 
a ničili cíle před útočícími vojsky, jako by 
čistili cestu к určené čáře. Stíhači rovněž 
v průběhu dne nepřetržitě hlídkovali nad 
bojištěm a nedávali možnost letectvu ne­
přítele útočit na chráněná vojska. Taková 
bojová činnost plně odpovídala požadav­
kům doby a byla plně opodstatněná.

V podmínkách raketově jaderné války 
je letecká podpora vojsk možná pouze 
v určitých případech. Nyní vystupuje do 
popředí ne nepřetržitost letecké podpory 
vojsk, ale nepřetržitost činnosti letectva 
ve prospěch úspěšného ukončení útočné 
operace vojsk. Při tom pod pojmem „ne­
přetržitost činnosti“ se rozumí ne dlouhé 
zdržování letounů nad vojsky, ale jeho 
schopnost na výzvu v kterýkoli čas při 
různých meteorologických podmínkách 
vzletět a udeřit na cíl, který ohrožuje po­
zemní vojska, při čemž nezáleží na vzdále­
nosti od linie fronty.

V minulé válce všechny palebné pro­

středky nepřítele (dělostřelectvo, mino­
mety, tanky atd.), které kladly odpor úto­
čícím vojskům, byly v bezprostřední blíz­
kosti linie fronty nebo v nevelké hloubce 
od ní. Nyní mají vojska nepřítele jako 
hlavní palebnou silu raketové jaderné pro­
středky, které mohou být umístěny v celé 
hloubce pásma útoku vojsk. Letectvo může 
ničit včas tyto prostředky pouze při širo­
kém rozmachu jeho činnosti a schopnosti 
v kteroukoli dobu udeřit na tyto rozhodu­
jící cíle jak podle zpráv průzkumu, tak 
i samotným vyhledáváním v prostorech 
jejich pravděpodobného rozmístění. Přes­
to, že letectvo nebude trvale nad bojiš­
těm, nároky na nepřetržitou jeho činnost 
ve srovnání s minulou válkou neúměrně 
vzrostly. Letectvo musí být vždy schopné 
v součinnosti s raketovými prostředky 
vojsk frontu, "nebo samostatně v krátkém 
čase ničit nebo vyhledat a ničit nebez­
pečné cíle a tak zamezit nepříteli jaderné 
údery proti vlastním útočícím vojskům.

Zabezpečeni nepřetržité činnosti letec­
tva vyžaduje vysoký stupeň připravenosti 
létajícího personálu a plné využití všech 
bojových vlastnosti letecké techniky, její 
výzbroje a nových prostředků ničení.

Zkoumáme-li jen některé způsoby čin­
nosti letectva, vidíme, že doznaly pod­
statných změn. Letectvo řeší jako prostře­
dek použiti jaderných zbraní v operacích 
pozemních vojsk mnoho důležitých úkolů 
a je schopno právě tak jako raketové 
prostředky vést útočnou činnost v daleko 
širších měřítkách. Současně s tím, stejně 
jako v minulosti, plní úkoly vzdušného 
průzkumu, přepravuje vojska, bojovou 
techniku a materiální prostředky vzdu­
chem ve prospěch činnosti pozemních 
vojsk.

Kvalitativní změny bojových vlastností 
letectva a pozemních vojsk vyžaduji upus­
tit od zastaralých způsobů jeho bojové 
činnosti a nahradit je novými, které dá­
vají lepší možnosti plného využití letectva 
v nových podmínkách současného ozbroje­
ného zápasu.
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Násilný přechod vodních překážek 
v armádní útočné operaci

Plukovník Josef Brož

Řeky ve všech válkách značně 
ovlivňovaly útočné operace, neboť silně 
omezují činnost útočících vojsk a vy­
tvářejí výhodné podmínky pro obránce.

Ve Velké vlastenecké válce Sovět­
ská armáda získala bohaté zkušenosti 
z úspěšných útočných operací s násil­
ným přechodem vodních překážek. Bylo 
mnoho příkladů postupného násilného 
přechodu vodních překážek i v jedné 
útočné operaci. Počínaje bitvou o Dněpr 
vojska frontů a armád zdolala v jedné 
útočné operaci ne jednu, ale několik 
řek. Tak tomu bylo. např. v Umanské 
operaci 2. Ukrajinského frontu (březen, 
duben 1944), v operaci Visla-Odra 1. 
Běloruského frontu (leden 1945), v Bra- 
tislavsko-vídeňské operaci 2. Ukrajin­
ského frontu (březen, duben 1945). Ty­
to nové rysy ve vojenském umění byly 
podmíněny vzrůstající hloubkou útoč­
ných operací, umožněné vzrůstajícími 

■ bojovými možnostmi vševojskových 
svazků a svazů.

Mohu říci, že nedílnou součástí vět­
šiny útočných operací, zvláště v závě­
rečné fázi Velké vlastenecké války, byl 
postupný násilný přechod několika vod­
ních překážek.

Současné útočné operace probíhají 
na značně větší hloubku, nepřetržitě a 
ve vysokých tempech. Ještě více vzrů­
stá význam násilných přechodů vodních 
toků, které je nutno uskutečňovat 
rychle, bez snížení tempa útoku vojsk, 
neboť vysoká tempa útoku jsou jedním 
z nejdůležitějších podmínek dosažení 
cíle operace. V operaci na středoevrop­
ském válčišti musí vojska překonat 
značný počet řek, které jsou-li bráně­
ny nepřítelem, mohou podstatně snížit 
tempo útočné operace. Tempo útoku 
závisí tudíž ve značné míře na úspěš­
ném překonávání řek.

Můžeme konstatovat, že zkušenosti 
z Velké vlastenecké války, vysoký roz­
mach současných útočných operaci 
vševojskové armády i značné množství 
řek, které je nutno překonat v jedné 
armádní útočné operaci dokazují, že 
násilný přechod vodních překážek je 
otázka plně aktuální a potřebuje další 
rozpracování. V článku chci ukázat zá­
sady organizace násilného přechodu 
vodních toků v útočné operaci armády 
a podrobněji rozebrat otázky ženijního 
zabezpečení.

Hydrografický charakter západoevropského válčiště a názory pravděpodobného 
nepřítele na využití vodních překážek v obranném boji.

Západní válčiště známe. Víme též, že 
pravděpodobný nepřítel přikládá znač­
ný význam využití různých přírodních 
a umělých překážek, především řek a 
kanálů v jednom systému s ženijními 
zátarasy, rozsáhlými prostory zničení a

radioaktivního zamoření, s cílem zasta­
vit nebo zdržet útočící vojska, donutit 
je nahromadit se v omezených prosto­
rech, a údery jaderných zbraní jim způ­
sobit rozhodující ztráty. Činnost nepří­
tele při obraně vodní překážky může
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mít různý charakter. Vojska nepřítele 
často budou zaujímat obranu spěšně na 
širší frontě než obyčejně. V období 
přibližování útočících vojsk armády 
к vodní překážce nepřítel bude se sna­
žit údery jaderných a chemických zbra­
ní vytvářet pásma radioaktivního za­
mořeni a tím, současně s ženijními zá­
tarasy zadržet útočící vojska, znemož­
nit jim násilný přechod a zabezpečit 
svým odcházejícím jednotkám i zálohám 
přicházejícím z hloubky čas, nutný pro 
zaujetí a organizaci obrany.

V období násilného přechodu vodní 
překážky bude jeho úsilí směřovat 
к tomu, aby jadernými a chemickými 
zbraněmi a rovněž vytvářením pásem 
radioaktivního zamoření, způsobil znač­
né ztráty a vyčerpal útočící vojska, roz­
členil hlavní uskupení armády a vytvo­
řil si podmínky pro jejich ničeni po 
částech.

Je třeba počítat, že nepřítel též ja­
dernými údery, kromě obvyklých fak­
torů ničení, vyhodí vodu z koryta řeky, 
zatopí břehy a vytvoří radioaktivní 
déšť. Kromě deště dochází i к vypadá­
vání radioaktivního prachu ve směru 
oblaku, který při souhlasném větru se 
směrem vodní překážky může znemož­
nit přepravu vojsk na velkém úseku. 
Výbuchy pod vodou na širokých ře­
kách vzniká silné vzdutí i spád vodní 
hladiny a vytváří se velké nálevky, vy­
hozená zemina může přehradit koryto 
řeky a ta se může pak široce rozlit po 
krajině.

Podle amerických názorů — před­
pokládají dva způsoby obrany řek: po­
ziční a mobilní.

Poziční obranu předpokládají použí­
vat pro pevné udržení základních klí­
čových pozic rozložených bezprostřed­
ně u řeky а к zničení útočících vojsk 
do jejich příchodu к řece a při násil­
ném přechodu. Přitom větší část sil a 
prostředků obránce bude rozložena

bezprostředně při břehu řeky nebo blíz­
ko něho.

Při mobilní obraně předpokládají 
zničit útočící vojska v období přípravy 
i v průběhu násilného přechodu, ale 
především na bráněném břehu. Větší 
část sil při mobilní obraně bude obrán­
ce mít rozloženo ve značné vzdálenosti 
od řeky a využívat jich к protiztečím 
a protiúderům na druhém břehu. Volba 
jednoho nebo druhého způsobu obrany 
závisí na situaci a charakteru řeky. 
Přednost dávají mobilní obraně, neboť 
počítají, že útočník se bude snažit pře­
cházet řeku na široké frontě na jed­
notlivých směrech a také proto, že 
cbranu vodních překážek bude zaujímat 
převážně spěšně. Podle názoru velení 
armády USA, armádní sbor a operační 
svazky budou nejčastěji organizovat 
mobilní obranu a divize v jejich sestavě 
buď mobilní nebo poziční. Poziční obra­
na se doporučuje používat především 
při obraně nevelkých řek. Šířka pásma 
obrany na cvičeních se podstatně liši­
la a v průměru byla u divizí 16—25 i ví­
ce km, u armádního sboru 60—90 i ví­
ce km, u polní armády 150—180 km a 
někdy ještě větší.

Závěrem к této části:
1. Na západoevropském válčišti bu­

de postupný přechod řady vodních 
překážek nedílnou součástí každé 
armádní útočné operace, tzn. že v těch­
to podmínkách tempo útočné operace 
armády bude ve značné míře závislé na 
tempu násilného přechodu řek.

2. Jelikož nepřítel bude zaujímat 
obranu na řekách zpravidla spěšně od­
cházejícími silami a přisunujícími se zá­
lohami je třeba způsobit mu značné 
ztráty před řekou, znemožnit přísun 
jeho záloh a rozhodnou útočnou činnos­
tí vojsk armády předejít jej v příchodu 
к řece, zmocnit se přeprav a nedat mu 
možnost organizovat a zaujmout obra-
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nu na vodní překážce. Musíme předejít 
masovým ztrátám od jaderných úderů 
nepřítele tím, že nedopustíme nahro­
madění vlastních vojsk, jak před, tak za 
řekou.

3. Vojska armády budou muset pře­
konávat nejenom úsilí nepřítele, brání­

cího se na řekách, ale i vytvořené jím 
zátopy, zátarasy různého typu, pásma 
zničení a radioaktivního zamoření. Pro­
to je nutno znemožnit protivníku usku­
tečnit plánovaná opatření a současně 
přijmout opatření pro rychlé překonání 
vytvořených zátarasů.

Organizace a způsoby postupného násilného přechodu vodních překážek v útočné 
operaci armády.

1 . Způsoby násilných přechodů vodních překážek

Za hlavní způsob postupného násil­
ného přechodu řeky vodních překážek, 
považujeme násilný přechod z chodu, 
neboť jen tak dosáhneme nepřetržitos­
ti útočné operace, zabezpečíme její vy­
soká tempa a vytvoříme podmínky pro 
rychlý přechod dalších řek. Pouze 
v tom případě, že se násilný přechod 
z chodu nepodařil, uskutečníme jej 
s krátkodobou přípravou. Násilný pře­
chod vodních překážek z chodu má své 
oprávnění a přednosti jak při překoná­
ní řek v taktické hloubce obrany ne­
přítele i při rozvíjení útočné činnosti 
v operační hloubce. Násilný přechod 
z chodu je takový způsob překonání 
vodní překážky bojem, při kterém se 
vojska připravují již během, jejich pří­
chodu к řece a pak ji začínají překo­
návat bez zastávky předsunutými od- 
řady a prvosledovými jednotkami v ta­
kové sestavě, jak přicházejí к řece, bez 
vyčkáváni na plné soustředění všech sil 
a prostředků. Hlavni síly vojsk zpra­
vidla nemění bojovou sestavu a tak jak 
postupně přicházejí к řece, okamžitě 
se začínají na široké frontě přepravo­
vat a rychle bez zastávky rozvíjejí 
útok na protilehlém břehu.

Násilný přechod není pouze přeprava 
vojsk bojem přes vodní překážku, ale 
zahrnuje v sobě též bezprostřední pří­
chod vojsk к řece, spojený obyčejně 
s překonáváním pásem zničení, zátara­

sů a radioaktivního zamoření, přepravu 
vojsk a také rozhodné pokračování 
v útočné činnosti na druhém břehu. No­
vě chápeme úlohu předmostí. Jeho 
ovládnutí a udržení v minulé válce se 
považovalo za nezbytnou podmínku 
úspěšného přechodu řek z chodu. Mar­
šál Sovětského svazu soudruh Zacha- 
rov M. V. píše: „ ... na takových vel­
kých předmostích, jako Magnuševské 
o šířce 22 km a hloubce 10—12 km, by­
lo soustředěno 27 divizí, 8 tankových 
brigád, 24 tankových a samochodných 
dělostřeleckých pluků apod.; na Sando- 
měřském předmostí bylo soustředěno 
7 armád. Nyní to není možné. Rozpočty 
ukazují, že mohou být dokonce tak vel­
ká předmostí jako byla Magnuševské a 
Sandoměřské, zničeny 10—15 jaderný­
mi raketami nebo bombami střední rá­
že. Pravděpodobně by se však nepří­
tel nezastavil ani před tím, aby po ta­
kových cílech použil i vodíkových 
bomb.“*)

*) Maršál Sovětského svazu Zacharov 
M. V.: Někotorije voprosy podgotovky 
i věděnija frontovou nastupatělnou ope­
rácii načalnovo perioda vojny „Vojennoe 
izdatělstvo SSSR 1961“.

Proto pouze rychlé rozvíjení útoku 
do hloubky bez sebemenšího zdržení na 
předmostí může zabezpečit nejen 
úspěšný násilný přechod, ale i další 
rozvíjení útočné operace.
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Bylo by nesprávné z uvedené defi­
nice násilného přechodu dělat závěr, že 
tato činnost nepotřebuje zvláštních pří­
prav. Naopak, příprava násilného pře­
chodu z chodu klade vysoké nároky na 
operační umění, technické znalosti a 
organizační schopnosti velitelů a štábů 
všech stupňů. O tom svědčí i řada pod­
mínek, rozhodujících o úspěchu násil­
ného přechodu vodního toku z chodu, 
jako jsou:

— efektivní použití jaderných a 
chemických zbraní, jako i obyčejných 
prostředků ničení, dělostřelectva a 
podpůrného letectva. Současně je nut­
no široce využívat tanky nejenom pro 
přímou, ale i nepřímou střelbu;

— zničení prostředků jaderného na­
padení a ostatních prostředků ničení 
nepřítele;

— násilný přechod na široké frontě 
na samostatných směrech;

— získání a udrženi iniciativy a do­
sažení neočekávaného násilného pře­
chodu vodních překážek, zvláště na 
těch úsecích, kde nepřítel toho nejmé­
ně očekává;

— zničení hlavních uskupení nepří­
tele do jejich příchodu к vodní překáž­
ce, jakož i na protilehlém břehu na 
hlavních směrech plánovaného násilné­
ho přechodu;

— rozhodná činnost předsunutých

nebo speciálních odřadů v součinnosti 
se vzdušnými výsadky a ovládnuti stá­
vajících přeprav na řece;

— včasný manévr silami a pro­
středky z jedné řeky na další a přene­
sení úsilí na ty směry, kde jsme dosáh­
li úspěchu;

— vytvoření takové operační sesta­
vy vojsk, která dává možnost neustá­
lého narůstání sil při násilném přecho­
du i při rozvíjení útoku na protilehlém 
břehu;

— promyšlená organizace ženijního 
zabezpečení, zvláště manévru obojživel­
nými a mostovými přepravními pro­
středky a rovněž včasné zesílení těmi­
to prostředky divizí prvního sledu;

— plné využití všech přepravních 
prostředků vojsk a zařízení pro brodě­
ní tanků pod vodou;

— nepřetržitý a aktivní průzkum 
všeho druhu s cílem včas určit charak­
ter řeky, uskupení nepřítele na široké 
frontě i na značnou hloubku. Především 
odhalit prostředky jaderného napadení;

— spolehlivá protivzdušná obraná 
vojsk i přeprav;

— pečlivě organizované bojové za­
bezpečení vojsk, zvláště ochrana proti 
účinkům prostředků hromadného niče­
ní, protiradiotechnická činnost apod.;

— správně organizovaná součinnost, 
spolehlivé a nepřetržité velení vojskům.

2. Rozhodnutí a stanovení úkolů vojskům

Základní opatření pro organizaci ná­
silného přechodu vodních překážek 
připravujeme již při organizaci útočné 
operace. Tato opatření určuje velitel 
armády v rozhodnutí pro operaci a 
v pokynech štábu a náčelníkům druhů 
vojsk a velitelům svazků. Přijetí správ­
ného rozhodnutí pro násilný přechod 
vodních překážek a reálné plánování 
vyžaduje, abychom podrobně studovali 
nepřítele, charakter vodních překážek 
a terén v pásmu útoku. К tomu využi­

jeme geografické popisy, topografické 
mapy velkého měřítka, různé sborníky 
hydrometeorologické služby a jiné. Od 
počátku bojové činnosti v počátečním 
období války a rovněž při přípravě dal­
ší útočné operace musí průzkum všech 
druhů určit:

— uskupení jaderných prostředků 
nepřítele, charakter obrany vodních 
překážek a prostory soustředění bliž­
ších záloh nepřítele,

— charakter ženijních zátarasů na
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přístupech к řece i bezprostředně 
u řeky,

— charakter vodních překážek, 
množství, únosnost, stav mostů, pře­
pravních prostředků a hydrotechnic­
kých zařízení,

— nejvýhodnější komunikace pro 
příchod к řece, vhodné pro rychlý a 
skrytý přesun vojsk a pro rozvinutí 
přepravních prostředků,

— možnosti využití místních zdrojů 
poblíž řeky pro stavbu mostů apod.

Všechny tyto údaje soustředí štáb 
armády a v průběhu operace je neustá­
le doplňuje a upřesňuje.

V rozhodnutí pro útočnou operaci, 
ve které bude nutné přecházet něko­
lik vodních překážek, velitel armády 
kromě obvyklých otázek určuje:

— jaké uskupení nepřítele je nutno 
zničit, aby byly vytvořeny nej výhodněj­
ší podmínky pro postupný násilný pře­
chod vodních překážek z chodu,

— rozdělení ženijních útvarů a jed­
notek, jakož i přepravních prostředků 
divizím v případě, že se jimi posilují 
již od začátku operace,

— sestavu armádních záloh ženij­
ních útvarů a přepravních prostředků 
a rovněž ženijních vojsk v podřízenos­
ti armády, místo jejich rozmístění a 
směry přesunu v průběhu operace.

Na první den operace určují se úko­
ly vojskům podobně tak, jak ukáži dá­
le v obsahu rozhodnutí pro násilný pře­
chod jednotlivé vodní překážky.
, Velitel armády vydává náčelníkovi 
štábu a náčelníkům druhů vojsk ústně 
směrnice pro zabezpečení operace.

V průběhu operace velitel armády 
musí přijmout rozhodnutí pro násilný 
přechod každé střední a široké překáž­
ky ještě do příchodu к ní. Úkoly pro 
násilný přechod stanoví včas tak, aby 
zabezpečil vojskům nutný čas pro pří­
pravu úderů jadernými zbraněmi a ji­
nými prostředky ničení a pro nutné 
přeskupení vojsk a manévr přepravní­

mi prostředky. Podle zkušeností ze cvi­
čení je potřeba úkoly divizím vydávat 
na vzdálenost 50—70 km od řeky.

V rozhodnutí pro násilný přechod 
jednotlivé vodní překážky měl by ve­
litel armády určit:

— směr hlavního úderu, óbjekty a 
způsob použití jaderných a chemických 
zbraní a operační sestavu armády při 
násilném přechodu,

— úkoly raketových vojsk, dělo­
střelectva a podpůrného letectva,

— úkoly vševojskových svazků, 
úkoly, sestavu, čas a místo vysazení 
vzdušných výsadků,

— organizace protivzdušné obrany, 
ženijního a ostatních druhů bojového 
zabezpečení.

Velitel armády musí rovněž určit 
hlavní úseky násilného přechodu a ča­
sový postup přepravy vojsk, stanovit 
opatření к rychlému příchodu vojsk 
к vodní překážce, organizovat součin­
nost, rozdělit přepravní prostředky me­
zi svazky armády a vytvořit si jejich 
zálohu. Stanovit manévr přepravními 
prostředky a rovněž určit hlavní opa­
tření pro zabezpečení násilného přecho­
du.

Při určení směru hlavního úderu, 
musí kromě obecných principů uvažo­
vat charakter a množství vodních pře­
kážek na celou hloubku útočné opera­
ce. Při určení rozměrů úseku násilného 
přechodu bereme v úvahu, že širší úsek 
zabezpečuje svobodu manévru vojskům 
i přepravním prostředkům, ztěžuje ne­
příteli určit směr našeho hlavního úde­
ru, rozptyluje jeho síly a napomáhá do­
sáhnout neočekávanost násilného pře­
chodu, dosáhneme výhodného rozptýle­
ni vojsk, což vytváří příznivé podmínky 
pro výběr výhodných úseků pro násil­
ný přechod. Nepřiměřeně široké úseky 
násilného přechodu ztěžuji však sou­
činnost a velení vojskům. Úsek' násil­
ného přechodu divize může být 20 až 
30 km, armády 120—150 a v některých
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případech i více km široký. To zname­
ná, že šířky úseků násilného přechodu 
budou v podstatě stejné jako šířky 
útočných pásem.

Hlavním úkolem raketových vojsk 
a dělostřelectva bude v součinnosti 
s raketovými vojsky frontu ničit zjiš­
těné jednotky raketových vojsk nepří­
tele, dílen a skladů jaderných zbraní. 
Kromě toho ničit uzly a opěrné body 
jeho obrany, radiotechnické prostředky, 
místa velení, způsobit ztráty a zdržet 
přibližující se к frontě druhé sledy a 
zálohy nepřítele. Tyto úkoly plni jak 
v období příchodu vojsk к řece, tak 
i při boji na protilehlém břehu. Hlav­
ním úkolem dělostřelectva při násilném 
přechodu řeky bude zničit zjištěná 
prostředky jaderného napadení nepří­
tele. Dělostřelectvo bude kromě toho 
ničit a umlčovat jeho živou sílu a pa­
lebné prostředky v opěrných bodech a 
uzlech obrany na protilehlém břehu. Při 
stanoveni úkolů dělostřelectva je třeba 
též správně ocenit i jeho úlohu v boji 
s tanky nepřítele na protilehlém bře­
hu.

Úkoly podpůrného letectva je třeba 
usměrnit předevšm na boj s letectvem 
a raketovými vojsky nepřítele. Letec­
tvo bude též ničit zálohy přibližující se 
к řece a může též dostat úkol zničit 
hydrotechnická zařízení, zničit přepra­
vy, které využívají odcházející nebo 
přibližující se vojska nepřítele. Může 
též ničit místa veleni, vytvářet dýmové 
clony na přepravách, zabezpečovat pře­
pravu vzduchem přepravních prostřed­
ků a vést nepřetržitý průzkum nepří­
tele.

Taktické vzdušné výsadky budou 
mít úkol zpravidla ovládnout a udržet 
stávající mosty a přepravy, hydrotech­
nické zařízeni a takticky výhodný pro­
stor terénu poblíž řeky, jehož ovládnu­
tí skýtá možnost odřezat cesty ústu­
pu vojskům nepřítele a současně zdržet

příchod к přepravám jeho záloh. Mo­
hou též ničit ty prostředky hromadné­
ho ničení nepřítele, které mohou pů­
sobit na naše přepravy, přepravující se 
vojska, vyšší štáby a uzly spojení a tím 
narušit systém velení v tak složitém 
a odpovědném momentu operace.

Bližším úkolem divizi prvního sle­
du může být rozhodně a rychle překo­
nat vodní překážku, využít výsledky 
úderů jaderných zbraní, zničit svazky 
prvního sledu armády nepřítele, směle 
rozvíjet útok a ovládnout prostor, ve 
kterém jsou rozloženy taktické rakety 
nepřítele. Následujícím úkolem může 
být zničit bližší operační zálohy nepří­
tele a ovládnout postaveni jeho taktic- 
ko-operačních raket. Pro další činnost 
divizí určuje se směr útoku. Další úkol 
upřesňuje se v průběhu útočné opera­
ce. Při stanovení úkolů divizím prvního 
sledu jim velitel armády přiděluje po­
třebné přepravní prostředky, určuje 
úseky násilného přechodu a rovněž dá­
vá směrnici jak využit armádních pře­
prav. Divizím druhého sledu určuje osy 
přesunu, způsob přepravy přes vodní 
překážku a určuje prostory zasazení. 
Konkrétní úkoly dostávají před zasa­
zením do boje.

Úkoly vojskům PVO jsou podmíněny 
nutností bránit postavení raketových 
vojsk, svazků hlavního uskupení armá­
dy a přeprav přes řeku. Organizace a 
způsob protivzdušné obrany jsou vy­
jádřeny v plánu protivzdušné obrany.

Pro ženijní vojsko velitel armády 
určuje způsob a postup zřízení a udržo­
vání armádních přepravišť, prostor 
soustředění zálohy přepravních pro­
středků a možné varianty jejich ma­
névru v průběhu operace. Náčelník že- 
nijního vojska musí být připraven na 
výzvu v informační zprávě uvést:

— charakteristiku vodních překá­
žek v útočném pásmu armády,

— charakter a stupeň ženijního vy-
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budování obrany nepřítele na vodních 
překážkách,

— stav silniční sítě, průchodnost, 
ochranné a maskující vlastnosti terénu, 
které mají vliv na podmínky násilného 
přechodu vodních překážek,

— návrhy na plnění hlavních úkolů 
ženijního zabezpečení; možnosti armá­
dy pro postupný násilný přechod řady 
vodních překážek,

— nejvýhodnější manévr přeprav­
ními prostředky v průběhu operace.

3. Organizace součinnosti a velení vojskům v průběhu násilného přechodu
Součinnost bude zaměřena přede­

vším na sladěné využití výsledků ja­
derných úderů vševojskovými svazky a 
útvary s cílem zničit nepřítele a splnit 
bojový úkol. К sladění činnosti útvarů 
a svazků raketových vojsk, letectva, 
vzdušných výsadků, předsunutých od- 
řadů a hlavních sil vševojskových svaz­
ků velitel armády určuje:

— jaderné prostředky a uskupení 
vojsk nepřítele, které chce zničit nebo 
umlčet jadernými zbraněmi a údery le­
tectva. Způsob přemístěni a přepravy 
raketových útvarů přes vodní překáž­
ky a jejich zabezpečení jadernou mu­
nicí,

— způsob součinnosti vševojsko­
vých svazků s raketovými útvary a le­
tectvem, zvláště co do využití jejich 
jaderných úderů,

— zabezpečení vysazení taktických 
vzdušných výsadků a způsob součin­
nosti s operačními vzdušnými výsadky, 

— způsob manévru silami a pro­
středky z jedné vodní překážky na dal­
ší, zvláště raketových útvarů, pro­
středků PVO a přepravních prostřed­
ků.

Kromě toho velitel armády vydává 
pokyny pro organizaci armádních pře­
prav, určí způsob a čas přepravy svaz­

ků druhého sledu a záloh armády a 
způsob obrany hlavního uskupení vojsk 
armády proti napadení ze vzduchu. Sou­
činnost neustále upřesňuje podle kon­
krétní situace.

Podmínka nepřetržité součinnosti je 
mít nepřetržité a spolehlivé velení voj­
skům. Při násilném přechodu vodních 
překážek bude mít pouze některé 
zvláštnosti.

Pro ulehčení velení vojskům na pro­
tilehlém břehu řeky, je účelné včas vy­
sunovat na protilehlý břeh předsunuté 
velitelské stanoviště v sestavě malé 
skupiny důstojníků, vedené velitelem 
armády nebo jeho zástupcem.

VS armády je účelné umísťovat 15 
až 20 km od řeky, neboť při této vzdá­
lenosti jsou zabezpečeny výhodné pod­
mínky pro spojení s PVS armády a štá­
by podřízených a součinnostních svaz­
ků. Je též i větší bezpečnost velitelské­
ho stanoviště od jaderných úderů ne­
přítele, zaměřených na přepravující se 
vojska a přepravy. Přemístit VS bude 
účelné vzápětí za přepravou svazků 
prvního sledu.

Zvláštním úkolem spojení je i za­
bezpečit řízení tanků při jízdě pod vo­
dou. Hluboké brodění bude řídit zvlášť 
určený náčelník přepravy z počtu ve­
litelů tankových jednotek a útvarů.

4. Organizace PVO při násilném přechodu vodních překážek
Značný význam za příchodu к vod- 

г.i překážce i při jejím překonávání má 
spolehlivá protivzdušná obrana vojsk 
proti úderům letectva a bezpilotním 
prostředkům nepřítele. Nej spolehlivěj­

ší způsob je systém pásem protivzdušné 
obrany, organizovaný frontem s využi­
tím protiletadlových a raketových plu­
ků frontu i armády. Současně je nutno 
zesílit obranu vojsk i přeprav stíhacím
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letectvem zvláště v tom období, kdy 
protiletadlové raketové útvary se pře­
sunují a zaujímají palebná postavení. 
Vojskové protiletadlové raketové oddí­
ly je nutno vyslat společně s předsu­
nutými odřady к přepravám a rozvi­
nout se k PVO přepravujících se vojsk, 
výsadkových přepravních prostředků a 
zřízených mostů na vzdálenosti 2 až 
5 km od vodní překážky. Během pře­
pravy divizí prvního sledu armády vět­
ší část protiletadlových raketových 
vojskových oddílů se přepravuje na 
druhý břeh a zabezpečuje útočící voj­
ska. Armádní protiletadlový raketový 
pluk bude zpravidla výhodné použít 
к obraně armádní raketové brigády a

hlavního uskupení armády při násilném 
přechodu řeky a rozvinout v palebném 
postavení poblíž vodní překážky.

Při násilném přechodu vodních pře­
kážek má značný význam organizace 
radiotechnického rušení vzdušného ne­
přítele. V důsledku toho je třeba к vod­
ní překážce vysunout včas radiotech- 
nické jednotky speciálního určení a 
rozvinout je v závislosti na situaci ve 
vzdálenosti 10—20 km od vodní pře­
kážky. Zde je ponechat do zakončení 
přepravy hlavních sil armády. Část 
těchto jednotek může zůstat na delší 
dobu к obraně hlavních armádních pře­
prav.

5. Plánování násilného přechodu vodních překážek v útočné operaci armády

Násilný přechod vodních překážek 
plánuje štáb armády v souhlase s roz­
hodnutím velitele armády a upřesňuje 
se podle získávaných zpráv v průběhu 
operace.

V plánu útočné operace se uvádí:
— přepravní úseky a způsob násil­

ného přechodu vodních překážek divi­
zemi prvního sledu,

— počet a lhůty pohotovosti pře- 
pravišť organizovaných armádou a or­
ganizace pořádková služby na nich,

— způsob, místa a lhůty přepravy 
druhého sledu a záloh armády,

— použití raketových vojsk, dělo­
střelectva a letectva při násilném pře­
chodu vodní překážky,

— rozdělení ženijních útvarů a pře­
pravních prostředků divize, sestava 
armádních záloh ženijních útvarů a pře­
pravních prostředků a ženijní útvary 
v podřízenosti armády a místa jejich 
rozmístění,

— způsob zabezpečení přeprav a 
organizace veleni při násilném přecho­
du.

Štáb armády společně s náčelníky

druhů vojsk zpracovává na první řeku 
a v průběhu operace na každou vodní 
překážku jednoduchý grafikon přepra­
vy, v kterém je účelné vyjádřit též 
organizaci součinnosti. V grafikonu 
přepravy se obyčejně určuje:

— operační sestava armády při ná­
silném přechodu,

— úseky násilného přechodu,
— ženijní útvary a přepravní pro­

středky, určené к posílení svazků prv­
ního sledu armády a doba pohotovosti 
přepravišť,

— způsob a lhůty přepravy svazků 
armády a útvarů v armádní podříze­
nosti,

— záloha přepravních prostředků.
Jednotlivé otázky násilného přecho­

du vodních toků odrážejí se i v jiných 
plánech a dokumentech. Např. v plánu 
průzkumu, v plánu bojového použití 
raketových vojsk a dělostřelectva, 
v plánu ženijního zabezpečení apod.

V plánu ženijního zabezpečeni útoč­
né operace armády se stanovuji zpra­
vidla tyto otázky, týkající se násilného 
přechodu řek:
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— ženijní průzkum vodních překá­
žek,

— ženijní opatření к zabezpečení 
příchodu vojsk к vodním překážkám,

— stupeň ženijní úpravy terénu při 
násilném přechodu vodních překážek, 
zvláště vybudování postavení raketo­
vých vojsk,

— ženijní zabezpečeni činnosti 
vzdušných výsadků, předsunutých od- 
řadů a speciálních odřadů při jejich 
činnosti к ovládnutí přeprav na vod­
ních překážkách,

— počet, místa a lhůty uvedení 
v činnost přepravišť na řekách a lhůty 
jejich sejmutí,

— pořadí a lhůty přepravy svazků a 
útvarů armády,

— sestava zálohy ženijních útvarů 
a ženijních prostředků, jejich rozmís­
tění a osy přesunu v průběhu operace, 

— maskováni přísunových cest, 
přepravišť a místa zřízeni klamných 
přepravišť,

— opatření pro zabezpečení odol­
nosti a životnosti přeprav,

— organizace ženijního zabezpeče­
ni, rozvíjení útoku na protilehlém bře­
hu а к odražení protiúderů a protizte- 
či nepřítele,

— organizace ženijního materiálně 
technického zabezpečení.

Ve všech plánovaných opatřeních je 
třeba určovat lhůty splnění a vyčleně­
né síly a prostředky.

К snížení ztrát od účinku jaderných 
zbraní а к zabezpečení nepřetržitého a 
organizovaného překonání vodních pře­
kážek organizuje vševojskový štáb po­
řádkovou službu. Tato je povinna za­
bezpečit včasný, organizovaný a skrytý 
příchod vojsk к řece, nedopustit nahro­
madění sil a prostředků před i za ře­
kou a zabezpečit propouštění vojsk na 
přepraviště podle grafikonu přepravy a 
vzniklé situace. Na přepravištích a 
bezprostředních přístupech к řece

organizuje pořádkovou službu ženijní 
vojsko. Mezi vševojskovou a ženijní po­
řádkovou službou je nutno organizovat 
spojení a je účelné upřesnit jim úkoly 
a odpovědnost. Budou-li organizována 
silniční pořádková pásma a prostory, 
bude účelné začleňovat do nich, jako 
nedílnou součást, pořádkovou službu na 
vodních překážkách. Přiklad organiza­
ce pořádkové služby viz příloha 1.

Při postupném násilném přechodu 
řady vodních překážek značný význam 
má promyšlené plánováni manévru pře­
pravními prostředky. Proto ženijní ná­
čelník armády musí podrobně rozpra­
covat schéma manévru přepravními 
prostředky s cílem, plánovitě a včas 
uvolnit přepravní prostředky z jedné 
řeky pro zabezpečení přechodu dalších 
řek, obnovit zálohu přepravních pro­
středků a tak vytvořit podmínky к na­
růstání tempa přepravy na těch úse­
cích, kde násilný přechod se úspěšně 
rozvíjí. Příklad schématu viz příloha 2.

Závěrem к této části:
1. Základním způsobem postupného 

násilného přechodu vodních překážek 
je násilný přechod řek z chodu na ši­
roké frontě s rychlým rozvíjením útoč­
ně činnosti do hloubky, bez jakéhoko­
liv zdržení na protějším břehu.

2. Podmínkami úspěchu násilného 
přechodu vodních překážek je efektiv­
ní použití jaderných zbraní, zničení 
prostředků jaderného napadení nepří­
tele, bojová činnost předsunutých od­
řadů, vzdušných výsadků a speciálních 
odřadů s cílem zmocnit se přeprav, spo­
lehlivá PVO, včasný průzkum, pečlivě 
organizovaná součinnost, promyšlené 
ženijní zabezpečení a organizace ostat­
ních druhů bojového zabezpečení. 
Úspěch násilného přechodu vodních 
překážek vyžaduje pečlivou organizaci 
v období přípravy operace, neustálé 
'upřesňování v průběhu rozvíjení útoku 
a závisí na úrovni bojové připravenosti
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vojsk, velitelů a štábů a na jejich mo­
rálně politických kvalitách.

3. Násilný přechod jednotlivé řeky 
tak, jak postupně к ní vojska přichá­
zejí, je nutné plánovat podrobně a 
s předvídáním a vytvářet podmínky pro 
násilný přechod další vodní překážky

To vyžaduje správně zplánovat včasný 
manévr sil a prostředků, zvláště rake­
tových vojsk, vojsk PVO a přepravních 
prostředků z jedné řeky na další a ne- 
ni-li to možné (malá vzdálenost řek), 
vhodně rozdělit tyto síly a prostředky 
na obě řeky.

III. Ženijní zabezpečení postupného násilného přechodu řady vodních překážek 
v útočné operaci armády.

1. Cíle a úkoly
Ženijní zabezpečení do značné míry 

rozhoduje o úspěchu postupného ná­
silného přechodu řady vodních překá­
žek v útočné operaci armády. Jeho cí­
lem je vytvořit podmínky к rychlému 
násilnému přechodu všech vodních pře­
kážek v útočném pásmu armády z cho­
du bez snížení středního tempa útočné 
operace.

Hlavním úkolem budou taková opa­
tření, která zabezpečí rychlé vyjití 
vojsk к řece na široké frontě, na sa­
mostatných směrech, okamžité zaháje­
ni přepravy vojsk a zabezpečení útoku 
ve vysokém tempu na protilehlém bře­
hu, se současným vytvořením podmínek 
pro překonání další vodní překážky. Že­
nijní zabezpečení násilného přechodu 
řek ve vysokých tempech spočívá 
v těchto opatřeních:

— ženijní průzkum přístupových 
cest к vodním překážkám, samotných

2. Ženijní průzkum vodních překážek
Ženijní průzkum provádí ženijní 

jednotky divizí prvního sledu armády, 
průzkumné jednotky ženijních útvarů a 
svazků armády a letecká armáda fron­
tu podle požadavků štábu armády. 
К průzkumu středních a širokých vod­
ních překážek budeme používat ženijní 
průzkumné skupiny jako vzdušného vý­
sadku.

Ženijní průzkum musí zjistit místa 
výhodná pro brodění, plavidlovou a pří­

vodních překážek a přilehlého к nim 
terénu a průzkum systému a stupně 
vybudování obrany protivníka, jak na 
vlastním, tak i nepřátelském břehu ře­
ky,

— příprava cest к manévru a roz­
vinutí raketových útvarů, pro vyjití 
vojsk к přepravním úsekům a pro rych­
lý pohyb vojsk při rozvíjení útočné 
operace na protilehlém břehu,

— zabezpečení činnosti vzdušných 
výsadků, předsunutých a speciálních 
odřadů při jejich činnosti к ovládnutí 
přeprav,

— zřízení a udržování přepravišť na 
vodních překážkách a zabezpečení ne­
přetržité přepravy vojsk a bojové tech­
niky,

— manévr ženijními silami a pře­
pravními prostředky z jedné řeky na 
další v tempech zabezpečujících nepře­
tržitost útočné operace.

vozovou přepravu, hluboké brodění tan­
ků pod vodou, pro zřízení plovoucích 
a dřevěných mostů a také údaje o hyd- 
drotechnických zařízeních na řece a 
místních přepravních prostředcích.

Aby zprávy pozemního ženijniho 
průzkumu mohly být včas doručeny 
příslušným velitelům, je účelné ženij­
ní průzkumné jednotky začleňovat do 
průzkumných nebo předsunutých odřa­
dů divizí prvního sledu, popřípadě vy-
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sunovat je na vrtulnících. Počet prů­
zkumných skupin závisí na šířce úseku 
násilného přechodu a na charakteru a 
počtu plánovaných přepravišť a také na 
potřebě průzkumu dalších vodních pře­
kážek.

Soudobá zařízení a přístroje pro 
přesná měření dovolují pomocí letec­
kých snímků určit šířku překážky 
s přesnosti ±4 m a hloubku vodní pře­
kážky s přesností ±0,5 m (je-li čistá 
voda), rychlost proudu, zátarasy na 
březích, spád břehů s přesností do 1 
až 2 stupně, výšku břehů s přesností 
±0,5 m, charakter příchodu к vodní 
překážce i na protilehlém břehu.

К doplnění těchto prostředků bude

nutné rozpracovat možnosti zhotovení 
fotografických snímků objektů na vod­
ní překážce i na příchodech к ní pomo­
ci televizního systému na vrtulnících 
i letadléch. Překonávání vodních překá­
žek tanky pod vodou je v současně době 
poněkud ztíženo nedokonalými pro­
středky к průzkumu profilu a hlavně 
charakteru dna řek а к zjištění vodních 
zátarasů. Bude proto nutné zkon­
struovat speciální přístroje к průzku­
mu zátarasů a překážek ve vodě a 
к rychlému získání údajů o profilu ře­
ky a charakteristice jejího dna, jimiž 
by bylo možné v průběhu několika mi­
nut prozkoumat řeku v úseku 50 až 
100 m.

3. Příprava cest pro vyjití vojsk к přepravám a pro rychlý postup na proti­
lehlém břehu.

Ženijní zabezpečení přístupu vojsk 
к vodní překážce je jedním z nejobtíž­
nějších opatření, které má bezprostřed­
ní vliv na vysoké tempo útoku. Spočívá 
v prvé řadě v průzkumu cest a v pře­
konání zátarasů, prostorů zničení a ra­
dioaktivního zamoření, jež nelze obejít 
nebo jejich obejití je z jakéhokoli dů­
vodu nevýhodné.

Poněvadž tato opatření se v podsta­
tě neliší od ženijního zabezpečení po­
hybu vojsk v útočné operaci, uvedu jen 
některé zvláštnosti příchodu vojsk 
к vodní překážce. Včasná příprava cest 
pro obejití nepřítele umožní získat čas 
a předejít odcházejícího nepřítele v do­
sažení vodní překážky. Tyto cesty mu­
sí mít značnou propustnou kapacitu a 
zabezpečovat pohyb proudů s rychlosti 
nejméně 20—30 km/hod. Proto odřady 
zabezpečení pohybu na každé z cest 
pluků prvního sledu a rovněž ženijní 
útvary, začleněné v sestavě pochodo­
vých proudů, jsou povinny v krátkých 
lhůtách prozkoumat a očistit cesty od 
zátarasů, závalů a poškozené techniky, 
upravit povrch vozovky a nebo zřídit 
objížďky v podobě pomocných cest. Po­

čet cest, zřizovaných к zabezpečení po­
hybu útvarů a svazků prvního sledu 
armády, bude záviset na zámyslu boje, 
bejové sestavě, charakteru silniční sí­
tě, podmínkách průchodnosti terénu 
mimo komunikace a možnostech vojsk 
к úpravě cest. Počítáme nejméně dvě 
osy pro každý předsunutý odřad pluku 
prvního sledu a také samostatné osy 
pro přesun a rozvinutí raketových vojsk 
a pro přesun mostových souprav к ře­
ce. Kromě toho připravujeme dvě ro- 
kádní cesty, jednu na vzdálenost 5 až 
7 km od vodní překážky pro manévr 
přepravních prostředků a dělostřelec­
tva a jednu na vzdálenost 15—20 km od 
řeky pro manévr druhých sledů a zá­
loh armády.

V některých případech budou muset 
útočící vojska překonávat rozbahně- 
né úseky říčních údolí. Zpevnění pol­
ních cest a zřizování pomocných cest 
na rozbahněných úsecích vyžaduje 
značné úsilí ženijních jednotek. V tom­
to případě zabezpečujeme pohyb vojsk 
к řece jen omezeným počtem cest. 
К přesunu přes rozbahněné úseky je 
výhodné vybavit zavčas kolová vozidla
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hatěmi, kolejovými štítky nebo jinými 
lehkými prvky, což snižuje potřebu do­
pravních prostředků к přísunu mate­
riálu pro zpevněni těchto cest v prů­
běhu operace a urychluje jejich úpra­
vu. К dalšímu urychlení úpravy cest 
bude nutné vytvořit lehké, ale spoleh­
livé normované prostředky pro zpevňo­
váni cest, nejlépe s využitím sarmova- 
ných plastických hmot. Minimální po­
čet těchto prostředků je nutné organi­
začně včlenit k pontonovým a ženijním 
útvarům а к armádním ženijním skla­
dům. Pro převoz a ukládání kolejových 
štítů je výhodné používat vrtulníky, ne­
boť mohou letět přímo nad nedostup­
nými a zamořenými úseky terénu rych­
lostí do 200 km za hodinu. Pomocí 
vrtulníků můžeme také poměrně rych­
le určovat místa přechodů přes zabah- 
něné úseky říčních údolí, která vyža­
dují minimální rozsah prací к dosaženi 
jejích průchodností.

Současně je nutné řešit otázku zvý­
šení průchodnosti bojových i doprav­
ních vozidel všech druhů vojsk a že­
nijní techniky, předurčené pro zabez­
pečení útoku a překonávání vodních 
překážek. Rozvíjení útoku na protileh­
lém břehu a postup к další vodní pře­
kážce vyžaduje v podstatě stejná opa­
tření к zabezpečení cest.

Očekáváme-li na druhém břehu pro­
tiúder nepřítele, ženijní vojsko připra­
vuje manévr zátarasy, zabezpečuje 
cesty pro rozvinuti vojsk, udržuje pře- 
praviště a plní úkoly ženijního zabez­
pečení к odražení protiúderu; předví- 
dáme-li zasadit za řekou druhý sled 
armády, připravuje osy přesunu a vě­
nuje zvláštní pozornost udržování vy­
členěných přepravišť.

Druhy, předurčení a zřizování pře­
pravišť

Vysoké tempo násilného přechodu 
vodních překážek můžeme dosáhnout 
jen při promyšleném využití všech dru­

hů přeprav. Přepravy podle způsobu 
využiti přepravních prostředků rozdě­
lujeme na plavidlové, přívozové, mosto­
vé, brodové a 'pro brodění tanků pod 
vodou po dnu řeky. V zimních podmín­
kách při dostatečné tloušťce ledu orga­
nizujeme přepravu po ledu, к oklamání 
nepřítele široce používáme klamných 
přeprav.

Kromě přepravních prostředků, kte­
ré jsou včleněny do ženijních jednotek 
a útvarů, zavádějí se do vojsk v po­
sledních letech obojživelná bojová vo­
zidla, především obrněné transportéry 
a plovoucí tanky. Tankové jednotky 
jsou kromě toho vybaveny zařízením, 
které umožňuje jízdu tanků po dnu 
vodní překážky na hloubku 5—7 m 
o šířce do 700 m s rychlosti 5—7 km 
za hodinu.

Plavidlová přepraviště — jsou před­
určena pro přepravu motostřeleckých, 
dělostřeleckých a tankových jednotek 
s využitím organické obojživelné tech­
niky těchto jednotek a ženijních oboj­
živelných transportérů (známý pásový 
obojživelník K-61). Účinnost a kapaci­
ta plavidlových přepravišť se podstat­
ně zvýší zavedením nového pásového 
obojživelníku o únosnosti na vodě 10 t, 
s přívěsem o únosnosti do 5 t, čímž 
umožní přepravovat většinu veškerého 
dělostřelectva současně s tahači a pá­
sových obojživelných prámů o únosnos­
ti 50 t, určených к přepravě tanků. Po­
hotovost prámu к přepravě prvního ko­
loběhu od jeho příjezdu к řece včetně 
nájezdu tanku trvá do 5—7 minut. Spo­
jením dvou pásových samochodných 
prámů je možné překlenout i úzké vod­
ní překážky, např. kanály, které mají 
dostatečnou hloubku. Podotýkám, že 
není možné souhlasit s názory (např. 
pplk. Šulce, VM č. 9—10/63), které 
přepravu na samochodných prámech 
zařazují do přepravy přívozové. Odů­
vodňuji to tím, že organizace a způsob 
přepravy na samochodných prámech se

26



Másilný přechod vodních překážek v armádní útočné operaci

nijak neliší od přepravy na jiných že- 
nijních obojživelných prostředcích, po­
užívá se na celé šířce přepraviště a 
odpadá zřizování soulodí a ostatních 
zařízení přívozové přepravy.

К plavidlové přepravě je účelné 
i v současných podmínkách využívat 
přepravních prostředků, získaných na 
vodní překážce nebo v její blízkosti.

Při zřizování plavidlového přepra­
viště je nutné vybrat nej výhodnější 
místa pro spouštění obojživelných pře­
pravních prostředků na vodu i pro je­
jich výjezd z vody, označovat osy pří­
jezdu jednotek druhých a dalších ko­
loběhů. V některých případech bude 
nutné upravit břehy ke spouštění těch­
to prostředků na vodu (pomocí trha­
vin nebo buldozerů). Při násilném pře­
chodu vodní překážky v noci je nutné 
vybavit výsadkové přepravní prostřed­
ky přístroji pro noční vidění.

Přívozová přepraviště organizujeme 
к přepravě techniky raketových útva­
rů, dělostřelectva a v některých přípa­
dech při nedostatku samochodných 
prámů к přepravě tanků. Na přívozo- 
vých přepravištích zřizují se přistáva­
cí můstky, pomocné cesty к nim a or­
ganizuje se regulace příchodu jednotek 
к přepravišti. Na úseku násilného pře­
chodu pluku mohou být zřízeny 1—2 
přívozová přepraviště.

Mostová přepraviště mají největší 
kapacitu. Mohou být buď jako plovou­
cí mosty s postupným přechodem (pře­
vážně na širokých řekách) na kombi­
nované mosty, nebo jako stálé mosty, 
kterých jsme se zmocnili, nebo nizko- 
vodni, popřípadě ponořené mosty, zří­
zené v průběhu přepravy. Vzdálenost 
mezi mosty z hlediska protiatómové 
ochrany JmjsLbýt nejméně 5 km. Zři­
zování mostových přepravišť spočívá 
v odtarasení břehů, úpravě cest ke bře­
hu pro rozvinutí pontónových útvarů, 
stavbě mostu, přípravě cest pro přísun 
к mostu a pro pohyb na protilehlém

břehu vojsk, zřízení zábran proti plo­
voucím minám a předmětům, organiza­
ci říčních hlídek a míst pro regulační 
a pořádkovou službu.

Brodová přepraviště se zřizují na 
na vodních překážkách o malé hloubce, 
únosném dnu a břehů řeky. Zřízení 
brodu vyžaduje odtarasit břehy i ko­
ryto řeky, upravit sjezdy a výjezdy, od­
stranit velké balvany a označit brod 
a příjezdové cesty. Při brodové pře­
pravě organizujeme vyprošťovací služ­
bu к odstranění nepojízdných vozidel. 
Hloubka brodu, kterou mohou překo­
návat bojová a dopravní vozidla je 
u automobilů do 0,8 m a u tanků do 
1,5 m. Brodová přeprava je hlavním 
druhem přepravy vojsk při násilném 
přechodu mělkých řek. Proto je nutné 
nadále zvyšovat broditelnost všech bo­
jových i dopravních vozidel.

Přepraviště pro brodění tanků pod 
vodou

Je poměrně novým, avšak velmi 
perspektivním druhem přepravy. Za­
bezpečuje do značné míry překvapení 
násilného přechodu a rychlé překonání 
řeky tanky na široké frontě. Jízda tan­
ků pod vodou vyžaduje však pečlivé 
přípravy. Proto už při plánování násil­
ného přechodu vodních překážek je 
nutné včas studovat a určit směry, na 
kterých je možno ji uskutečnit. V prů­
běhu útočné operace musí mít prů­
zkumné odřady divizí ve své sestavě 
ženijní průzkumné jednotky, schopné 
provádět průzkum určených úseků 
к přesunu tanků pod vodou. Podle zku­
šeností ze cvičení potřebuje 1 ženijní 
družstvo к průzkumu, odtarasení a 
označení jedné trasy o šířce 30—50 m 
1,5—2 hodiny.

Úkolem ženijních jednotek při zři­
zování přepravišť tanků pod vodou bu­
de, kromě průzkumu tras, očišťovat 
dno řeky od zátarasů a překážek, určo­
vat a označovat cesty z prostoru her- 
metizace tanků к brodovému přepra-
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visti a někdy i upravovat břehy, které 
nesmi mít větší spád než 25° a výjezd 
15°. Zvlášť pečlivě je nutné organizovat 
vyprošťovací službu.

Rychlost pohybu tanků pod vodou 
při dodržení vzdálenosti 100—150 m 
s rychlosti proudu do 1 m za vteřinu 
je v průměru 100 m za minutu. Na úse­
ku násilného přechodu tankového plu­
ku к přepravě tanků po dnu řeky je

nutné zřídit 4—6 a na úseku tankové 
divize 8—12 tras.

Povinností správců přepravišť všech 
druhů je organizovat záchrannou služ­
bu.

Pro raketové útvary, které jsou 
vždy vyhledávaným cílem nepřítele, vy­
čleňujeme na středních a širokých vod­
ních překážkách zvláštní připravená 
přívozová přepraviště.

4. Možnosti armády při násilném přechodu řady vodních překážek a manévr 
přepravními prostředky

Základním požadavkem pro ženijní 
zabezpečení postupného násilného pře­
chodu řady vodních překážek je, aby 
armáda měla při příchodu ke každé 
z nich dostatečné množství přeprav­
ních prostředků к přepravě vojsk ve 
vysokém tempu a současně, aby udržo­
vala na předcházející řece dostatečné 
množství mostů к přepravě hlavních sil 
druhých sledů, záloh a týlu a pro pří­
sun a odsun.

Postupný násilný přechod několika 
vodních překážek armádou vyžaduje 
předvídat a uskutečňovat manévr že- 
nijními a pontónovými útvary a pře­
pravními prostředky z jedné vodní pře­
kážky na druhou.

Poněvadž manévr přepravními pro­
středky je typický pro ženijní zabez­
pečení většího počtu vodních překážek 
v jedné útočné operaci armády, roze­
beru jej podrobněji.

V soudobé operaci manévr přeprav­
ními prostředky se může uskutečňo­
vat:

— mezi svazky uvnitř armády i me­
zi armádami, ■

— využitím přepravních prostředků 
z úseků, kde přeprava neměla úspěch, 
na jiné úseky, .

— v přísunu přepravních prostřed­
ků z druhých sledů a ze zálohy armá­
dy a v některých případech i od fron­
tu.

Současně můžeme použít i tyto dru­
hy manévru:

— při násilném přechodu jedné ře­
ky — z hloubky к vodní překážce i po­
dél vodní překážky, přičemž druhý způ­
sob bude značně ztížen vzdálenosti jed­
notlivých směrů útočících vojsk i úse­
ků násilných přechodů,

— při násilném přechodu řady řek 
— z hloubky, přenesením z jedné ře­
ky na další a nebo podél vodní překáž­
ky-

Přepravní prostředky z jedné řeky 
můžeme využít po jejím překonání na 
další jen při značné vzdálenosti obou 
vodních překážek.

Při menší vzdálenosti mezi řekami 
je nutné mít к jejich postupnému ná­
silnému přechodu přepravní prostředky 
současně na dvě řeky a manévr jimi 
uskutečňovat metodou na přeskáčku, tj. 
přenesením z první řeky na třetí, z dru­
hé na čtvrtou atd.

К zabezpečení včasného manévru 
přepravními prostředky je nutné určit 
jejich místo v bojových sestavách svaz­
ků a přijmout opatřeni pro jejich rych­
lý přesun к řece. To vyžaduje určit jim 
zvláštní osy přesunu, nebo vytvořit „ze­
lenou ulici“. Vezmeme-li v úvahu znač­
nou zatíženost cest, možné prostory 
zničení a radioaktivního zamoření a 
rovněž zájem předstihnout nepřítele
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v dosažení řeky, pak je velmi výhodný 
manévr přepravními prostředky vzdu­
chem pomocí vrtulníků a dopravního 
letectva.

V( minulé válce docházelo velmi 
často к manévru přepravními prostřed­
ky při násilném přechodu vodních pře­
kážek. Zkušenosti ukazují, že dobře 
organizovaný manévr může zabezpečit 
nepřetržitou přepravu svazků armády 
na celou hloubku operace i při omeze­
ném počtu přepravních prostředků. To 
vyžaduje:

— včas přenést přepravní prostřed­
ky z úseků, kde přeprava hlavních sil 
byla zakončena na jiné aktivní úseky 
přeprav nebo je vyvést do zálohy,

— zesílit svazky v okamžiku, kdy 
se projeví úspěch v jejich činnosti pře­
pravními prostředky ze zálohy nebo 
z úseků, kde přeprava byla méně úspěš­
ná.

— včas uvolnit plavidlové přeprav­
ní prostředky zřízením plovoucích mos­
tů a postupnou záměnou plovoucích 
mostů mosty nízkovodními.

Nejdůležitější podmínkou úspěšné­
ho manévru přepravními prostředky a 
zabezpečení nepřetržité přepravy vojsk 
bylo neustále obnovováni záloh ženij- 
ních jednotek i přepravních prostřed­
ků. Zkušenosti z Velké vlastenecké vál­
ky neztratily svůj význam ani za sou­
časných podmínek, kdy význam manév­
ru přepravními prostředky v důsledku 
vysokého tempa operace se ještě zvy­
šuje a čas к jeho provedení se podstat­
ně zkracuje.

Abych mohl zdůvodnit možnosti 
armády při násilném přechodu řady 
vodních překážek budu vycházet z mož­
ností armády, vybavené organickými 
přepravními prostředky při překonává­
ni jedné vodní překážky.

Armáda ve složení tří motostřelec- 
kých a dvou tankových divizí, má-li 
v prvém sledu dvě motostřelecké a jed­
nu tankovou divizi, může překonat na

svých organických přepravních pro­
středcích vodní překážku o šířce 100 až 
150 m (na které není možnost brodění 
ani přepravy tanků pod vodou) v těch­
to lhůtách:
předsunutými odřady za 1,5 hodiny, di­
vizemi prvého sledu za 5,5—7 hodin a 
všemi silami armády včetně týlu za 
14—17 hodin od začátku násilného pře­
chodu. Z organických mostových sou­
prav mohou být v pásmu armády po­
staveny tři 60t mosty a přitom zůsta­
ne záloha mostových přepravních pro­
středků ještě na jeden most.

Na úzkých řekách do 60 m mohou 
být v pásmu každé divize zřízeny dva 
mosty. Z toho jeden most z divizních 
souprav SMS o únosnosti 40 t a jeden 
most z armádních souprav JMS o únos­
nosti 60 t. To umožňuje přepravit hlav­
ní síly divizí prvého sledu za 4—5 ho­
din a všechny síly armády, budou-li se 
přepravovat druhé sledy, armádní útva­
ry a týly po čtyřech mostech, za 10 až 
12 hodin.

To jsou možnosti armády při násil­
ném přechodu řek v těch případech, dá- 
vá-li vzájemná vzdálenost řek možnost 
použít všechny přepravní prostředky 
postupně na každé řece.

Avšak na západoevropském válčišti 
počítáme s řekou na každých 30—60 km 
a proto tento způsob bude výjimečný. 
Na západním válčišti převládají úzké 
a střední řeky. Proto nejčastější bude 
ženijní zabezpečení násilného přechodu 
dvou přilehlých řek, z nichž obě budou 
úzké nebo jedna bude střední a druhá 
úzká.

Vzhledem к této skutečnosti ukáži 
možnosti armády při násilném přecho­
du řady vodních překážek na příkladu 
(příloha 3):

První řeka; střední, šířka 100 až 
150 m.

Druhá řeka; úzká, šířka 60 m, vzdá­
lenost od první 30 km.
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Třetí řeka; úzká, šířka 60 m, vzdá­
lenost od druhé 50 km.

Předsunuté odřady přepraví se přes 
první řeku (střední) za 1,5 hodiny. Při 
středním tempu 7—8 km za hodinu vy­
jdou předsunuté odřady za 3 hodiny od 
začátku násilného přechodu na vzdále­
nost 20—25 km od první řeky a budou 
vzdáleny 5—10 km od další řeky. V té­
to době je nutné, aby obojživelné pla­
vidlové přepravní prostředky dosáhly 
předsunutého odřadu. Budeme-li uvažo­
vat 30 minut pro doplnění pohonných 
hmot obojživelných plavidlových pro­
středků a rychlost jejich přesunu 20 
až 25 km za hodinu, tak při vzdálenos­
ti řek 30 km je časově možný manévr 
obojživelnými plavidlovými prostředky 
z jedné řeky na druhou za předpokladu, 
že se přesunou z prvé řeky ihned po 
ukončení přepravy předsunutého odřa­
du. To znamená, že obojživelné pla­
vidlové prostředky na první řece mů­
žeme využít jen pro přepravu předsu­
nutých odřadů a hlavní síly divizí 
prvního sledu armády přepravíme pou­
ze po mostech, které budou již posta­
veny do skončení přepravy předsunu­
tých odřadů.

Doba přepravy divizí prvého sledu 
armády na první (střední) řece se 
v tom případě prodlouží asi o 1,5 ho­
diny a bude trvat nikoli 5,5—7 hodin, 
jak je tomu při přechodu jedné střed­
ní řeky, ale 7—8,5 hodiny.

Bude-li vzdálenost řek větší než 
30 km, bude možné obojživelné plavid- 
dlové přepravní prostředky ještě po 
určitou dobu využít к přepravě hlav­
ních sil divizí, současně s jejich pře­
pravou po mostech.

Na druhé řece (úzké), o šířce 60 m 
předsunuté odřady (bereme v úvahu 
i ztráty na obojživelných přepravních 
prostředcích) přepraví se za 1 hodinu 
20 minut. Z divizních mostových sou­
prav může být postaven u každé divi­
ze jeden most. V tomto případě (přes

úzkou řeku) bude možné postavit pro 
divizi prvého sledu armády nikoli po 
dvou mostech, jak se požaduje, ale pou­
ze po jednom mostu, v důsledku če­
hož jejich přeprava nebude se časově 
mnoho lišit od přepravy na střední ře­
ce.

Doba násilného přechodu hlavních 
sil divizí prvního sledu armády v uve­
dených podmínkách se prodlouží o 1,5 
až 2 hodiny ve srovnání s tím, kdy ne­
ní nutné překonávat úzkou řeku v ma­
lé vzdálenosti od střední řeky a bude 
trvat nikoli 4—5 hodin, ale 5,5—7 ho­
din. Ke zkrácení této neúměrně dlouhé 
doby je nutné zesílit armádu jedním až 
dvěma pontónovými prapory.

Použiti divizních mostových sou­
prav na třetí řece (úzká, šířka 60 m) 
po jejich využití na druhé řece bude 
záviset na denním tempu útoku a na 
rychlosti záměny plovoucích mostů 
nízkovodními mosty. Propočty ukazují, 
že při středním tempu útoku do 
100 km za den a při uvolnění mosto­
vých souprav hned po skončení pře­
pravy hlavních sil divizí prvního sle­
du (počítáme-li čas pro jejich sejmu­
tí a uvedení do pořádku 2 hodiny a 
rychlost přesunu souprav 20 km za ho­
dinu), mohou divize použít těchto sou­
prav jen v tom případě, kdy vzdále­
nost třetí řeky od druhé bude větší než 
50 km. Při vzdálenosti třetí řeky od 
druhé menší než 50 km, je nutné ke 
zřízení mostů využít mostové soupra­
vy armádního pontonového pluku, se­
jmuté z první řeky.

Uvedené operační údaje jsou pro­
počteny pro nejnepříznivější podmín­
ky, tj. kdy nebyla možnost přepravit 
části sil divizí broděním, ani přepravou 
tanků pod vodou a kdy jsme se ne­
zmocnili mostů nepřítele. Poněvadž 
charakter soudobé bojové činnosti 
umožňuje zmocnit se mostů a většina 
řek na západoevropském válčišti má 
dostatečné množství brodů a úseků.
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Násilný prechod, vodních překážek v armádni útočné operaci

umožňujících hluboké brodění tanků, 
bude možné při využití těchto druhů 
přeprav podstatně zvýšit tempo ná­
silného přechodu řek. Na druhé straně 
neuvažujeme však těžkosti s předjíž­
děním proudů vojsk těžkými přeprav­
ními prostředky při přesunu z jedné 
řeky na další v podmínkách přeplně- 
nosti cest, ani časové ztráty při pře­
konávání prostorů radioaktivního za­
moření.

Z uvedeného příkladu je patrné, že 
minimální vzdálenost mezi dvěma řeka­
mi, při které je možno zabezpečit jejich 
násilný přechod jedněmi a týmiž oboj­
živelnými plavidlovými přepravními 
prostředky a samochodnými prámy, 
bude v průměru při úspěšném rozví­
jení útoku 30 km a při pronásledování 
do 60 km. To znamená, že postupné 
překonávání řek v průběhu úspěšné­
ho rozvíjení útoku v podmínkách zápa­
doevropského válčiště a nepřetržitá 
přeprava vojsk armády ve většině pří­
padů může být zabezpečena obojživel­
nými přepravními prostředky a samo­
chodnými prámy na každé řece.

Uvedené propočty rovněž ukazují, 
že manévr mostovými soupravami bu­
de mnohem těžší než manévr obojži­
velnými plavidlovými přepravními pro­
středky a ve většině případů bude jej 
možné provádět na přeskáčku.

Pouze při vzdálenosti řek menší 
než 50 kilometrů při uvedených pod­
mínkách bude jej možno uskutečnit 
přenesením prostředků z jedné řeky 
po jejím překonání na druhou řeku. 
V těch případech, kdy mostové sou­
pravy divizí prvého sledu se využijí na 
předcházející vodní překážce vzdálené 
méně než 50 km, je nutné pro násilný 
přechod další řeky zesílit divizi ar­
mádními mostovými soupravami i při 
násilném přechodu úzkých řek.

Manévr mostovými soupravami při 
násilném přechodu řady vodních pře­
kážek závisí především na jejichvčas-

ném uvolnění z první řeky a na rych­
losti jejich přesunu na další řeku.

Včasné jejich uvolnění závisí ve 
značné míře na rychlosti záměny plo­
voucích mostů nízkovodními mosty. Při 
určování potřebného množství nízko- 
vodních mostů pro armádu vycházíme 
z nutnosti zabezpečení spolehlivé pře­
pravy svazků druhého sledu a záloh 
armády a vytvoření příznivých pod­
mínek pro přísun a odsun. К tomu po­
třebuje armáda 3 — 4 mosty.

Na širokých a v některých přípa­
dech i na středních řekách, je výhod­
né při záměně plovoucích mostů mosty 
nízkovodními zpočátku přejít na kom­
binované mosty tak, že postavíme 
z obou břehů dřevěné části mostu asi 
na 2/3 šířky řeky, které se uzavírají 
plovoucí částí mostu. Tím je možné do­
sáhnout se stejným počtem mostových 
souprav místo jednoho plovoucího mos­
tu tři kombinované mosty. Později dře­
věné nízkovodní části mostu se pro­
dlužují až do jejich spojení na uzavře­
ný nízkovodní most.

Zkušenosti ukazují, že dobře vycvi­
čená ženijní (pontonová) rota s dvěma 
beranidlovými soupravami může zřídit 
z připravených prvků do 20 — 25 m 
nízkovodního mostu o únosnosti 60 t za 
1 hodinu. Pohotovost nízkovodního 
mostu o šířce do 60 m může být za 2 až 
3 hodiny a přes řeku střední šířky za 
4 — 6 hodin po zřízení pontónových 
mostů (nedostatek mostových jednotek 
bude při stavbě nízkovodních mostů 
kompenzován pontónovými nebo ženij- 
ními jednotkami, které dokončily stavbu 
plovoucího mostu, tj. přibližně v době 
dokončení přepravy divizí prvého sle­
du).

Avšak nejenom to limituje lhůty 
uvolnění mostových souprav. Plně 
uspokojit potřebu armády předběžnou 
přípravou a přísunem prvků pro nízko­
vodní mosty není možné pro nedostatek 
dopravních prostředků. Příprava prvků
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nízkovodních mostů je prozatím velmi 
zdlouhavá a může v hloubce útočné 
operace způsobit i opožděné sejmutí 
mostových souprav proto, že nebylo 
možné rychle zřídit nizkovodní mosty.

Podle zkušeností uveřejněných v so­
větském vojenském tisku může jedna 
rota při plné mechanizaci dřevařského 
závodu připravit za směnu prvky pro 
100 m mostu o únosnosti 60 t. Pro zá­
měnu plovoucích mostů je nutné po­
stavit ženijními jednotkami armády 
v jedné operaci 3000 m mostů, Budou-li 
na první den prvky mostů připraveny 
v době přípravy operace, pak v jejím 
průběhu bude nutné připravit ještě asi 
2200 až 2400 m mostů. Příprava všech 
prvků mostu na začátku operace není 
účelná, neboť jejich přesun by vyža­
doval asi 800 nákladních vozidel.

Pro výrobu prvků 2200 — 2400 m 
mostů v průběhu 4 — 5 dnů operace je 
potřeba 4 — 5 mostových nebo ženij- 
ních rot. V armádě je však nutné zři­
zovat nejenom prvky pro mosty, ale 
i dřevěné konstrukce pro silniční prá­
ce, jejichž množství může značně pře­
vyšovat potřebu prvků pro stavbu 
mostů.

Z toho je zřejmé, že potřeba výroby 
prvků pro dřevěné mosty značně pře­
vyšuje možnosti armády. К řešení této 
otázky považují za nutné:

— nizkovodní mosty stavět v sou­
činnosti s frontem, obyčejně metodou 
na přeskáčku, která dává průměrně 
dvakrát více času na výrobu prvků 
i stavbu mostu ve srovnání s variantou, 
kdy armáda staví nizkovodní mosty po­
stupně na každé vodní překážce;

— ke stavbě nízkovodních mostů 
přibírat mostové a silniční útvary týlu 
armády a frontu v těch případech, kdy 
přes řeku bude procházet AVAS;

— do divizního ženijniho praporu 
organicky včlenit jednu normovanou 
soupravu mechanizovaného mostu na

pevných podporách o únosnosti 50 t 
к překonání překážek do 30 m;

— současně nepodceňovat, ale na­
opak zdokonalovat techniku pro výrobu 
prvků i stavbu nízkovodních dřevěných 
mostů.

Z hlediska odolnosti proti jaderným 
úderům i z hlediska maskování by bylo 
výhodné zřizovat části mostu na pev­
ných podporách jako ponořené. V sou­
časné době je však rychlost stavby po­
nořených mostů podstatně nižší než 
stavba nízkovodních mostů. Proto do té 
doby, než se zvýší tempo jejich výstav­
by, je jejich širší použití nemožné.

Druhým hlavnim činitelem, který má 
vliv na včasný manévr mostovými sou­
pravami je rychlost přesunu na další 
řeku.

Park JMS současně s vysokými kva­
litami má i některé nedostatky přede­
vším značnou váhu jednotlivých bloků, 
což snižuje jeho průchodnost terénem. 
Proto je výhodné určovat pro mostové 
soupravy zvláštní cesty, aby nedochá­
zelo к předjíždění proudů.

Mostové soupravy můžeme včas vy­
sunout к vodním překážkám pomocí 
vrtulníků. Charakteristika soupravy 
JMS i možnosti vrtulníků typu MI-6 
ukazuji, že tento způsob je reálný. Dů­
ležitou podmínkou pro manévr přeprav­
ními prostředky a zabezpečení nepře­
tržitosti přepravy je vytvořit a neustá­
le obnovovat zálohy přepravních pro­
středků. Zálohu umisťujeme na vzdá­
lenost, která zabezpečuje její včasný 
přísun к řece a současně dostatečnou 
ochranu před nepřátelskými jadernými 
údery na přepraviště.

V armádě je nutné vytvořit zálohu 
plovoucích mostových prostředků v ta­
kovém množství, aby z nich bylo mož­
né postavit jeden 60t most. Při násil­
ném přechodu širokých řek může si 
armáda vytvořit zálohu přepravních 
prostředků jen s pomocí frontu. Vyčle-
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ňovat do zálohy plavidlové prostředky 
na stupni armáda a níže není účelné.

Závěrem к této části:
1. Ženijní zabezpečení postupného 

násilného přechodu vodních překážek 
je důležitou podmínkou dosaženého vy­
sokého tempa útoku a tím i úspěchu 
útočné operace armády.

2. Rozhodující význam pro ženijní 
zabezpečení překonávání řady vodních 
překážek má manévr přepravními pro­
středky. Při včasném a dovedném ma­
névru a při zesílení armády 1 — 2 pon­
tónovými prapory nezpůsobí překonání 
řady vodních překážek snížení průměr­
ného tempa útočné operace. Zvýšení 
tempa přepravy vyžaduje zmocnit se 
stávajících přepravišť nepřítele a širo­
ce využívat přepravy tanků pod vodou.

3. Velkou perspektivu v plnění úko­
lů ženijního zabezpečení mají vrtulní­
ky, které kromě zabezpečení manévru 
přepravními prostředky můžeme využít 
i při ženijním průzkumu, к přenosu 
a ukládání silničních kolejových prvků, 
ke stavbě krátkých nízkovodních mos­
tů apod. Novou ženijní techniku, ze­
jména přepravní, je tedy nutné kon­
struovat s možností její dopravy vzdu­
chem.

4. Je nutné zdokonalovat prostřed­
ky průzkumu vodních překážek, zvláště 
pro průzkum hlubokého brodění tanků, 
zvyšovat průchodnost terénu a rych­
lost přepravních prostředků, zvyšovat 
výkon techniky pro přípravu a stavbu 
nízkovodních i ponořených mostů a 
rovněž začlenit do organizace ženij- 
ních vojsk normovaný mechanizovaný 
most únosnosti 50 t.

Celkový závěr

Postupný násilný přechod řady vod­
ních překážek na západoevropském 
válčišti je neoddělitelnou součástí kaž­
dé útočné operace. Charaktetristickým 
rysům soudobých operací nejlépe od­

povídá násilný přechod vodních pře­
kážek z chodu, ve vysokých tempech, 
neočekávaně na široké frontě s rych­
lým rozvíjením útoku do hloubky.

К úspěchu při násilném přechodu 
řek z chodu je nutné dovedně využí­
vat všech sil a prostředků v těsné sou­
činnosti a na základě konkrétní ope­
račně taktické situace. Hlavním poža­
davkem je dovedně používat jaderné 
zbraně s cílem zničit prostředky jader­
ného napadení a vojsk nepřítele, spo­
lehlivá PVO přepravišť i přepravova­
ných vojsk a efektivní využití pře­
pravních prostředků. Důležitou pod­
mínkou úspěchu je také včasné vysu­
nutí sil a prostředků, zvláště raketo­
vých vojsk, vojsk PVO a přepravních 
prostředků z jedné řeky na další.

Ženijní zabezpečení násilného pře­
chodu vodních překážek je v soudo­
bých podmínkách složitější. Jeho cílem 
je vytvořit podmínky к rychlému ná­
silnému přechodu všech vodních pře­
kážek v útočném pásmu armády z cho­
du bez snížení průměrného tempa 
útočné operace. Ženijní zabezpečení 
násilného přechodu řady vodních pře­
kážek spočívá v opatření к zabezpeče­
ní vyjití vojsk к vodní překážce, je­
jím překonání ve vysokých tempech 
a zabezpečení útoku na protilehlém 
břehu se současným vytvořením pod­
mínek pro překonání další vodní pře­
kážky.

Plovoucí transportéry, zařízení pro 
hluboké brodění tanků, postupné za­
vádění obojživelných plavidlových pro­
středků v divizích a JMS v armádě a 
zesílení armády jedním pontonovým 
plukem, zabezpečuje násilný přechod 
řady vodních překážek bez snížení 
průměrného tempa útočné operace. Vy­
žaduje však promyšlený, včasný a rych­
lý manévr přepravními prostředky, kte­
rý je hlavním opatřením ženijního za­
bezpečení násilného přechodu řady 
vodních překážek.
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Tempo násilného přechodu řady 
vodních překážek se podstatně zvyšu­
je, zmocníme-li se přepravišť nepříte­
le. To vyžaduje včas organizovat bojo­
vou činnost předsunutých odřadů, 
speciálních odřadů a vzdušných vý­
sadků ke zmocnění se stávajících mos­
tů i jiných přepravišť.

Tempo násilného přechodu vodních 
překážek podstatně zvyšuje hluboké 
brodění. Tomuto perspektivnímu způ­
sobu je třeba učit vojska a vytvářet 
podmínky pro jeho další široké použití.

Nejsložitější otázkou je násilný 
přechod řeky v prostoru radioaktivní­
ho zamoření a ženijní zabezpečení pří­
chodu к řece přes rozbahněné úseky 
říčních údolí. Tyto otázky potřebují 
další rozpracování.

Organizace postupného násilného 
přechodu vodních překážek vyžaduje 
tvůrčí a všestranné řešení celého kom­
plexu úkolů. Jejich úspěšné splnění 
závisí na hlubokém chápání a zna­
lostech tohoto druhu činnosti veliteli 
všech stupňů a všech druhů vojsk.
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PLÁNOVANÍ, ORGANIZACE A PŘEKROČENÍ 
VODNÍHO TOKU TANKOVOU DIVIZÍ Z CHODU

Major Jaroslav Novotný Ц

Charakter soudobého boje a operace a vybavení vojsk soudobou technikou umož­
ňují jednotkám plnit co do hloubky a šířky náročnější úkoly. Vysoké tempo postupu 
je však přímo závislé na překonávání vodních překážek, z nichž na středoevropském 
válčišti připadá jedna vodní překážka na každých 30—50 km.

Na západním válčišti je nejvýznačnější řeka RHEIN a NECKAR; ostatní jako NAAB, 
REGNITZ, ALTMOHL, JAGST, KOCHER i MAIN jsou sice překážkou a mohou ovlivnit 
tempo útoku, avšak jejich překročení nemusí činit zvláštní obtíže při správné organi­
zaci násilného přechodu.

Rychlost postupu útočících jednotek vyžaduje, aby vodní překážka byla překonána 
bez snížení tempa útoku. To znamená překročit vodní překážky v takové sestavě, jak se 
jednotky přibližují к řece v celé šířce útočného pásma, včas připravit technická opa­
tření (průzkum, vytýčení brodu, stavba nebo oprava či prověrka mostu apod.) a včas 
doručit plán přepravy jednotkám.

Svým článkem chci ukázat na činnost štábu tankové divize při přípravě a řízení 
přepravy divize přes vodní tok. .

1. Plánování překročení vodní překážky

Organizaci násilného překročení vod­
ního toku z chodu usnadňují v současné 
době i dostatečně široká pásma svazků a 
útvarů, z nichž jednotky plní svůj bojový 
úkol.

Kromě zvýšení počtu výkonnějších po­
délných komunikací a přístupů к vodní 
překážce zvýšil se i počet stálých pře­
chodů. Ze zkušenosti a vyhodnocení vál­
čiště na vlastním území i na území prav­
děpodobného nepřítele můžeme počítat 
s tím, že na 10 km délky řeky je prů­
měrně jeden stálý most. To znamená, že 
štáb divize již v přípravném období (před 
převzetím bojového rozkazu) může před­
běžně (se znalostí směru postupu) vy­
hodnotit počty mostů, při čemž je reálný 
předpoklad 3—4 mosty v útočném pásmu 
divize. Kromě toho v útočném pásmu mož­
no počítat s dostatečným počtem míst pro 
brodění a zřízení ostatních druhů přeprav.

Zkušenosti z provedených cvičení 
potvrzují, že tanková divize útočící v 1. 
sledu, aby neztratila tempo postupu, potře­
buje dva mosty, přičemž jednoho stálého 
mostu se zmocní a druhý vybuduje. Na 
úzkých řekách namísto mostů ze soupravy 
SMS osvědčilo se postavit nízkovodní

mosty s kolejovou nebo plnou mostovkou 
nebo využit mostové soupravy (1 soupra­
va = 21 metrů bez mezilehlé ocelové pod­
pory; s podporou se zvyšuje na 42 metrů).

Při cvičeních se nám osvědčilo vytvořit 
skupinu, která řešila otázky přesunu 
vůbec, do jejíchž úkolů bylo zahrnuto:

— navrhnout a zpracovat plán vyve­
dení a přesunu jednotek divize po vlastní 
ose;

— zpracovat plán nakládání, vykládání 
a přepravy jednotek po železnici;

— organizovat přepravu jednotek 
vzduchem;

— plánovat a řídit přepravu tankové 
divize přes vodní tok;

— při všech těchto otázkách pláno­
vat a řídit činnost pořádkové služby.

Složení skupiny: 1 (2) důstojník ope­
račního oddělení, po jednom důstojníkovi 
žen., chem., tech, a týlu. Vedoucí skupi­
ny — důstojník operačního oddělení.

Štáb divize již při přípravě rozhodnutí 
velitele musí brát v úvahu i počet řek a 
způsob jejich překročení.

Přiklad: Na směru útočné činnosti di­
vize zničením jednotek lop a ovládnutím 
přechodů přes státní hranici překročit
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v hloubce asi 30 km od státní hranice 
řeku TEPLÁ,

— ke konci 1. dne dokončit zničení 
4 md a překročením řeky STUDENÁ 
z chodu (vzdálenost 80 km od státní hra­
nice) nedovolit jednotkám 10 md přejít 
na řece do obrany,

— „D“ 2 vyjít v součinnosti s levým 
sousedem na čáru KUSOV, LETOV, zmoc­
nit se letiště SONDA a v součinnosti 
s 1/22 vvb ovládnout přechody na řece 
BODVA. Být připraven odrazit možnou 
protizteč na směru JÁGROV, HLAVÁČOV.

Boj o přechody přes BODVA usnadní 
výsadkový prapor, který má za úkol ovlád­
nout a udržet stálý most v SEDLÄKOV a 
přepravy v úseku RYBITVl, POPOV do pří­
chodu hlavních sil divize . . .

Po vydání úkolu náčelníkem oper, 
odd. (NŠ) přistoupí skupina ke zpracování 
grafikonu přepravy.

Používá při tom tyto pomůcky:
a) pro rychlý výpočet délky koloběhu 

jednotlivých břemen tabulku „výpočet 
koloběhu na vodních tocích“ (příloha 2),

b) počty bojové techniky (podle zele­
né organizace do roty (praporu) v to — 
neuvádím),

c) tabulku „grafikon přepravy td přes 
vodní tok“ (příloha 4).

Pro kontrolní orgány štábu divize a 
podřízené útvary „Výpis z grafikonu pře­
pravy“ (příl. 5).

Povinností NŠ (NOO) divize je, dát 
dostatečné pokyny této skupině nejen co 
do počtu a druhu přepravišť, ale hlavně 
zámysl, jak bude divize vodní překážku 
překračovat a další úkol po překročení 
vodního toku.

Plánovací skupina zahajuje svoji čin­
nost v souladu s „Metodikou práce štábu 
divize“. Rozpracovaný výsek činnosti této 
skupiny z „Metodiky“ uvádím v příloze 1.

Vytvoření plánovací skupiny však ne­
znamená, že plněni tohoto úkolu je funkčně 
dáno jen uvedeným důstojníkům. Kromě 
nich musí být schopen každý příslušník 
uvedeného oddělení nahradit příslušníka 
trvale vyčleněné skupiny, aby i v bojové 
situaci nebo při nepředvídaných úkolech 
mohla skupina rychle a sladěně plánovat.

Náčelník oper. odd. vydal к danému 
úkolu tyto pokyny:

Přiklad:
— po překročení TEPLÁ A STUDENÁ 

vybrat brody pro tanky a kolovou tech­
niku; počítat s ovládnutím mostu 
v PAVLÍČKOV.

Grafikon přepravy nezpracovávat, ve 
výpisu pro útvary uvést jim stanovená 
přepraviště na řece TEPLÁ a STUDENÁ 
(vychází ze situace, kdy obě řeky nejsou 
vážnou překážkou — šířka nepřesahuje 
50 m, průměrná hloubka 1,40 m, na čet­
ných místech brody v hloubce do 0,60 m).

Seku TEPLÁ překročit se třemi pluky 
v 1. sledu,

řeku STUDENÁ se dvěma tankovými 
pluky a částí msp v 1. sledu.

Pro překročení BODVA zpracovat návrh 
grafikonu přepravy. Vycházet z toho, že 
velitel divize zamýšlí překročit BODVA 
vysláním 12 tp jako PO spolu s 10 tp 
v 1. sledu.

11 tp využít přeprav PO a ovládnout 
letiště v prostoru SONDA.

101 msp vést ve druhém sledu; počítat 
s jeho přípravou po splnění úkolu (likvi­
dace nepřítele v prostoru HRABÄKOV) za 
4—5 hodin.

Předpokládanou situací jednotek za 
přístupu к vodní překážce předá NOO 
zpracovatelům grafikonu na mapě (často 
načrtnuto úhlem). — viz příloha 5 „Sché­
ma bojové sestavy 10 td".

Plánovací skupině je známo:
— divize je zesílena jedním ženijním 

a jedním pontonovým praporem s jednou 
SMS,

— u každého tankového pluku je jeden 
tankový prapor, u msp jedna tanková rota 
a tanky průzkumné roty. Vybavení tanky 
T-54 AŘ (Řeka) s možností brodění do 
7 metrů,

— motostřelecké roty tp a 1 mspr 
msp se dopravují na BTR-50 pk.,

— divizní ženijní prapor má 1/3 SMS, 
2 mostní tanky (u každého tp rovněž) a 
5 pásových obojživelných transportérů,

— průzkumná rota divize, průzkumné 
a ženijní čety pluků jsou vybaveny BRDM.

Pro překročeni řeky TEPLÁ a STUDE­
NÁ počítá se s vybudováním dvou 40 t 
nizkovodních mostů, pro překročení BOD­
VA zřídit 2 přívozová přepraviště o 4/40 t 
soulodích a 1/40 t most; tento po překro­
čení hlavními silami 10 td používá 2 A. 
Zbytek přepravních prostředků ponechat 
v záloze.

PO v součinnosti s 1/22 vvb ovládne 
stávající most v KOSOV.

Z těchto dostačujících podkladů a s vy­
užitím pomocných prostředků (tabulky 
„Výpočet koloběhu, počty vozidel podle 
zelené nebo skutečné organizace, Schéma 
bojové sestavy td“) přistoupí plánovací 
skupina ke zpracování grafikonu přepra-
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vy (příloha 4). Je výhodné mít připraveny 
tyto grafikony ve svazku „vzorové doku­
menty“ již v mírové posádce a podle po­
třeby je použít.

Štáb divize zpracovává dvě až tři vari­
anty grafikonu přechodu.

Kromě výhodné situace je třeba zpra­
covat grafikon na nejnepříznivější vari­
antu— zničení všech stávajících přeprav. 
Přeprava jednotek se může i vzhledem 
к nepředvídaným otázkám pozměnit. 
К tomu nám slouží vynechané místo na 
„Grafikonu“ pod plánovaným průběhem na 
každém přepravišti, kde se zaznamenává 
buď skutečný průběh přepravy nebo se 
využívá při menši změně grafikonu

2. Organizace přepravy
Překračování vodního toku, i když ho 

organizujeme na širokých úsecích, se ne­
obejde bez nahromadění techniky v prů­
běhu překračováni vodní překážky. Tím 
jsou vytvořeny výhodné podmínky к ja­
dernému úderu nepřítelem, který se bude 
snažit na rozhodujícím úseku přepravy 
přivodit přepravovaným jednotkám ztráty 
i zpomalit jejich postup.

Ke zničení plovoucího mostu nebo pří- 
vozových přepravišť je potřebný přetlak 
v čele tlakové vlny 0,8 až 1,5 kg/cm2, což 
odpovídá účinku atomové zbraně 50 kt ve 
vzdálenosti 1650 m od epicentra a 1050 m 
od centra výbuchu.

Zničení nízkovodního dřevěného mostu 
vyžaduje^ přetlak v hodnotě 1—2 kg/cm2, 
což odpovídá hodnotě 50 kt ve vzdálenosti 
1200 m od epicentra a 900 m od centra 
výbuchu.

Atomová nálož 50 kt ničí dále mosty 
želbet. a železné při přetlaku 1,5—2 kg/ 
cm2 do vzdálenosti 700—1000 km od místa 
výbuchu.

Na obojživelné prostředky (BRDM, 
BTR), působí ničivým účinkem výbuchu 
50 kt AP v průměru 1200 m vzdušného a 
900 m u pozemního výbuchu.

Ničivý účinek na obojživelné automo­
bily při stejné kilotonáži se zvyšuje do 
vzdálenosti 2100 m u vzdušného a 1800 m 
u pozemního výbuchu.

Brodová přepraviště jsou vůči tlakové 
vlně vzdušného výbuchu prakticky nezra­
nitelná.

Kromě těchto faktorů, které ovlivňují 
volbu rozmístění jednotlivých přepravišť 
tak, aby při jednom jaderném úderu ne­
mohlo být vyřazeno dvě, nebo více pře­
pravišť, hraje důležitou úlohu pořádková 
služba na přepravištích.

к upřesnění přepravy. Bližší vysvětlivky 
uvádím v „Grafikonu“ (příloha 4). Grafi­
kon přepravy musí být zpracován tak, aby 
mohl být použit již při organizaci součin­
nosti a dal velitelům jasný obraz o plněni 
bojového úkolu v průběhu překračováni 
vodní překážky. Do doby ukončení součin­
nosti připraví plánovací skupina „Výpis 
z grafikonu přepravy", který předá jak 
správci přepravy, tak i kontrolním orgá­
nům štábu divize a velitelům přepravova­
ného útvaru, kteří se účastnili součinnosti 
při přípravě boje. V průběhu bojové čin­
nosti doručuje ho útvarům styčný důstoj­
ník (vrtulníkem) nebo se odesílá zakódo­
vaný po technickém pojítku.

jednotek přes vodní tok
V tomto článku úmyslně upouštím od 

technického zabezpečení přepravy (prů­
zkum, vytýčení, volba prostoru 1. a 2. eta­
py přípravy к hlubokému brodění a vlast­
ní technické a zdravotnické zabezpečení 
přepravy), neboť dostatek pojednání bylo 
již v časopise „Bojová příprava“.

Zaměřím se pouze na otázky vševoj- 
skové, které řeší štáb divize.

К řízení přepravy přes vodní tok se 
nám osvědčilo při všech cvičeních orga­
nizovat místa velení na dvě části, při 
čemž velitel divize s náč. oper, oddělení, 
náč. dělostřelectva, ŽN a NPz velel pře-' 
pravovaným jednotkám z PVS, náčelník 
štábu pak s ostatními příslušníky štábu 
organizoval a velel z VS druhým sledům 
za přísunu к řece.

Důležitou úlohu v této situaci sehrál 
ZV divize, který s vyčleněnými důstoj­
níky organizoval průchod jednotek kon­
trolními propouštěcími místy a prakticky 
řídil celý systém pořádkové služby v po­
řádkovém prostoru, zahrnujícím přístupo­
vé cesty a cesty od vodního toku.

Kromě toho každý příslušník štábu di­
vize, který byl určen na kontrolní pro­
pouštění místo (KPM) kromě orgánů pře­
praviště. měl jak se ZV, tak i PVS rádiové 
spojení R-105 a bylo s těmito orgány v ne­
ustálém styku. Jak správce pořádkového 
prostoru (ZV), tak i velitel divize byl ne­
ustále informován o situaci přepravova­
ných jednotek a nemusel se spoléhat na 
hlášení štábů útvarů.

Povinnosti příslušníka štábu divize 
byly stanoveny takto:

— odpovídat za kázeň, organizovanost 
a pořádek v prostoru KPM,

— podle výpisu z grafikonu přepravy

37



Major Jaroslav Novotný
Operační uměni a taktika

usměrňovat v součinnosti se správcem 
přepraviště přesun jednotek к přepravišti;

— hlásit štábu divize situaci o přepra­
vovaných jednotkách.

Aby se v prostoru KPM nenahromadily 
přicházející jednotky a aby byl umožněn 
manévr v prostoru KPM, stanovíme pro 
jednotky čáru vyrovnání (6—8 km od vod­
ního toku), kterou do stanoveného času 
nesmějí překročit.

Po umlčeni odporů na protilehlém bře­
hu a ovládnutí přeprav vlastními jednot­

kami zahajují hlavní sily přesun na KPM.
Důležitou úlohu při hladkém zabezpe­

čení přepravy kromě pořád, služ, ženijních 
jednotek (organizuje z KPM do rozcho- 
diště po překročení vodního toku), plní 
své důležité poslání pořádková služba 
vševojskových jednotek.

Je výhodné, aby správcem pořádko­
vého prostoru v této situaci byl ZV divize 
nebo příslušník oper, oddělení. Tito funk­
cionáři mají (ve spojení se štábem divize) 
nejlepši přehled o situaci jednotek, mohou 
vyčleněnými prostředky řídit a kontrolo­
vat pohyb vojsk, provádět dodatečný prů­
zkum a zajistit vytyčování a vyznačováni 
nových pochodových os, objížděk, zamo­
řených a zatarasených úseků a zajistit 
úpravy přístupových cest.

V řadě případů mohou zajišťovat zesí­
leni mostů na pomocných cestách, uvol­
ňovat je, řídit proudy a přednostně pro­
pouštět jednotky a útvary, zasazované do 
boje. Splnění těchto náročných úkolů vy­
žaduje pohyblivé pojítko — vrtulník.

Pořádková služba nesmí v žádném pří­
padě dopustit samovolný postup jednotek 
к přepravištim a nahromadění útvarů 
v otevřeném prostoru .

Dojde-li i přes uvedená opatřeni 
к tomu, že na přepraviště najíždí jiná 
jednotka, je povinností pořádkové služby 
vyvést ji vymezenou rokádní cestou na 
správné přepraviště: v žádném případě 
však nedopustit křižování proudů. Nároč­
ný výkon služby vyžaduje od pořádkových 
orgánů zvláště přeprava jednotek v noci, 
nebo za ztížené viditelnosti. Chceme-li 
docílit maximálního utajení přepravy 
vojsk, musí se jednotky přepravovat s tlu­
menými světly, v některých případech 
(zvláště za silné činnosti nepřátelského 
letectva) bez světel.

Od čáry vyrovnání vojsk (6—8 km od 
vodní překážky) přisunují se vojska na 
přepraviště — zvláště v otevřeném terénu 
— zásadně bez světel.

To vyžaduje
důkladné vytýčení osy přesunu na jed­

notlivá přepraviště. Pro nedostatek pořád­
kových orgánů jsme s výhodou použili vý­
pomocných prostředků (plechovky nebo 
sklenice s označením směru a čísla (ozna­
čení) přepravované jednotky, běžných 
polních petrolejových lamp, kapesních 
svítilen a odrazových folií).

Důležitou částí (pro plynulý chod pře­
pravy) je navedení břemene na přepravní 
prostředek. Tanky, auta, ОТ, nebo jinou 
techniku navádí zásadně velitel vozu (tan­
ku).

Povinností velitele vozu (zvláště tanku) 
je dále vést svoje vozidlo po mostě na 
plovoucích podpěrách pomocí svítilny tak. 
že postupuje ve vzdálenosti 10—15 m před 
vozidlem, udává směr řidiči a kontroluje, 
zda vozidlo se nepřesunuje při jednom 
okraji mostu. Osádky tanků a těžkých pá­
sových vozidel před vjezdem techniky na 
plovoucí most sesedají a postupuji za vo­
zidlem.

Pro snadnější přepravu jsou přepra­
viště vytýčena a přepravní prostředky 
osvětleny:

— u přívozového přepraviště jsou 
okraje čela a zádi přívozu vytýčeny čer­
venými světly,

— mostové přepraviště na plovoucích 
podpěrách má na každých 30—50 m vytý­
čen okraj mostu modrým světlem.

ftada velitelů ve snaze co nejdříve 
překročit vodní tok požaduje od pořádko­
vých orgánů předčasné propuštění na KPM 
nebo úpravy v grafikonu, volbu jiných 
přístupových cest apod. Je třeba si uvě­
domit, že

— pořádkové orgány řídí činnost vojsk 
podle plánu, který je sladěn v celé divizi,

— činnost vojsk na přepravišti řidí 
správce přepraviště a přepravované jed­
notky jsou mu podřízeny (Vševojsk-2-2), 

— oba orgány jsou prostředkem veleni 
velitele divize a je nutné řídit činnost 
vojsk podle jejich pokynů.

Jen správně organizovaným pohybem 
hlavních sil divize při přibližování к vodní 
překážce a v řízeném přesunu vojsk na 
přepravy podle jejich kapacity lze dodržet 
tempo přechodu a celkové tempo útoku 
útvarů a divize v průběhu plněni úkolu 
tankovou divizí. Zabraňuje se hromadění 
vojsk na přístupech к řece i na předmostí 
a snižuje nebezpečí ztrát údery ZHN ne­
přítele.
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3. Šizení přepravy štábem tankové divize
Velitel divize řídí přepravu jednotek 

z PVS. К tomu plně využívá svých orgá­
nů, umístěných na KPM a činnost jedno­
tek na vlastních přepravištích přes ženij- 
ního náčelníka divize. S dosažením poho­
tovosti . přepravních prostředků zahajují 
jednotky přechod vodního toku. Na stano­
vených osách a z výchozích čar vyrážejí 
na signál seřazeny tak, aby nebrzdily 
vlastní přepravu. Je-li dostatek času nebo 
i ve zkrácené době je třeba jednotkám 
zhruba vysvětlit a upřesnit činnost na 
přepravišti, zvláště při nepřátelském ja­
derném nebo leteckém úderu.

Pomocník správce přepraviště, umístě­
ný na KPM povoluje přechod jednotek se 
svolením správce přepraviště tak, aby se 
jednotky nenahromadily na vlastním pře­
pravišti. ale plynulým přesunem překoná­
valy vodní překážku.

Na druhém přepravišti pak je nutné 
dodržovat přísnou kázeň, dbát pokynů že- 
nijních jednotek, které musí být schopny 
v případě potřeby ihned zasáhnout svými 
technickými, zdravotnickými a ostatními 
záchrannými prostředky.

Kromě pořádkových orgánů je v období

Závěr

přesunu vojsk důležité bojové zabezpeče­
ní, které svými prvky musí v maximální 
míře chránit vojska před následky napa­
dení všech prostředků nepřítele. Není pří­
pustné, aby se vojska zastavovala na vy­
tvořeném předmostí, nebo je upevňovala. 
Taková praxe zpomaluje postup jednotek, 
způsobuje nahromadění na malém prosto­
ru a vytváří výhodné podmínky pro jader­
né údery nepřítele.

Po překročení vodního toku se jednot­
ky nezastavují, ale zrychleným přesunem 
opouštějí přepraviště. Je žádoucí, aby ve 
vzdálenosti nejméně 2—3 km po překro­
čeni řeky nebyly umístěny žádné jednotky 
aby tak mohl být zabezpečen manévr nově 
přepravovanými jednotkami při atomovém 
nebo vzdušném úderu.

Snahou jednotek musí být ničit hlavní 
uskupení vojsk nepřítele, bránících vodní 
překážku, rozhodným postupem pronik­
nout do hloubky sestavy, ničit ve střetném 
boji jeho přicházející zálohy s využitím 
mohutných úderů atomových zbraní i le­
tectva, nedopustit mu narušovat přepravu 
a zabezpečit tak překročení vodního toku 
dalšími sledy divize nebo armády.

Má-li tanková divize splnit bojový úkol s využitím své palebné mohutnosti a pohyb­
livosti, musí úspěšně a ve zkrácených časových lhůtách překonávat i vodní toky, které 
se vyskytnou v útočném pásmu na každých 30—50 km.

Kromě vycvičenosti jednotek musí být štáb divize schopen reálně zplánovat 
a v průběhu boje řídit náročný úsek bojové činnosti — přechod vodního toku.

Taktická cvičení jednotek naší tankové divize ukázala, že přechod vodního toku 
nebyl pro cvičící jednotky nepřekonatelnou překážkou. Přispěla к tomu kromě vycvi­
čenosti jednotek mimo jiné i včasná, sladěná činnost štábu divize a vydání jasných 
úkolů podřízeným jednotkám.

Svým článkem jsem se chtěl podělit s ostatními příslušníky operačních oddělení, 
zvláště tankových divizí o zkušenosti a poznatky, získané při plánování přechodu vod­
ního toku.

39



ICHEMA RODOVÉ tESTAVV 10 td
POÍLOHA 4

M
ajor Jaroslav Novotný



Příloha 1
METODIKA PRÁCE PLÁNOVACÍ SKUPINY 

skupina : přesuny

o
Opatření Provede Doba 

provedení Místo

Účast

Poznámka
oper PO Pz

druhy vojsk
tech týlděl PVO žen chem spoj

s

S

1

2

Příprava podkladů pro zpracování 
grafikonu přepravy
zpracování hrubého zámyslu velitele 
divize (NŠ, NOO, NPz, ND)

NS (NOO) H + 30 —H+45 ŠA velitele v hrubých rysech řeší 
i přechod vodního toku

seznámení s úkolem divize a hrubým 
zámyslem velitele divize

ZNOO H + 45 —H + 60 oper. stan. x X X x x x x X X x účastní se i zpracovatelé 
grafikonu přepravy

vydání pokynů pro zpracování grafikonu NOO H+70 — H+80 přístřešek ŠA oper. x X X x X ' X X X X X určení důstojníci

Ujasnění úkolu, příprava grafikonu 
přepravy
- bojová sestava jednotek za přístupu

- volba přístup, cest, přepravišť, úseky 
přepravy

- sestava a pořadí přepravy
- organizace pořádkové služby
- organizace spojeni a velení za přepravy
- schválení hrubého zámyslu přepravy

NOO

týl
NŠ (NOO)

H+80 —H + 85

H+240 —H + 243

H + 243 —H + 245 
H+245 —H+247 
H+247 —H+250
H + 250 — H+255

přístřešek ŠA oper

ŠANŠ

X X x x X X
X

X X

v době od H+85 do 
H + 240 zprac. skup, plán 
přesunu

ř

Zpracování grafikonu přepravy
- výpočet doby koloběhu přepravy 

pro jednotlivá břemena
- rozložení jednotek na přepraviště
- výpočet doby přepravy pro každou 

jednotku (do roty vto)
- zaneseni údajů jednotek do grafikonu 

přepravy
- zpracování další varianty pro přepravu 

(bude-li plánované přepraviště vyřa-

- organizace pořádkové služby a tech.
i zdrav, zabezpečení

plánovací 
skupina

H+255 — H+260

H+260 —H+270 
H + 270 —H+280

H+290 — H + 295

H+295 —H + 300

přístřešek ŠA oper

x

x

X

X

podklady dodají odb. ná­
čelníci za své útvary

podle výpočtů vymezit 
v grafikonu místo pro ne­
plánovanou přepravu

Zpracování výpisů z grafikonu přepravy plánovací 
skupina

H + 300 —H + 330 přístřešek ŠA oper X X X X X X X X X X výpisy předat styč. dů­
stojníky nebo tech, pojítky

Řešení přepravy jednotek

Pokyny к zabezpeční přepravy
— pořádková služba
- bojové zabezpečení
- technické, zdravotnické zabezpečeni
- kontroly

velitel divize

náčelník 
štábu

H + 480 —H+540 operační stan

X X X X x x

výklad provede náčelník 
oper, oddělení
při org. souč. se řeší pře­
prava podle pořadí plnění 
úkolu

Poznámka: Metodika práce plánovací skupiny je součásti (výsekem) metodiky práce štábu tankové divize. Termíny součinnosti skupiny jsou sladěny s metodikou práce štábu. Obdobným způsobem mají 
zpracovány své metodičky i ostatní oddělení štábu divize.



Příloha 2

VÝPOČET KOLOBĚHU NA VODNÍCH TOCÍCH

Řeka

Údaje v m Doba jednoho koloběhu na přepravišti (průjezd vozidla) Průměrná celková doba pro tank, rotu (500 m)

Poznámka
šířka hloubka rychlost

brodové podvodní přívoz 
40 t BRDM BTR 

Topas
mosty

brod podvodní přívoz 
40 t

mostní 
plovoucí mostní

plovoucí stálý

10 
km/hod. 5 km/hod. tanky 8—9 

km/hod.
10,8 

km/hod.
10 

km/hod.
20 

km/hod.
10 

km/hod. 5 km/hod. 2 přívozy
4 břemena

10 
km/hod.

20 
km/hod.

VLTAVA 150 2 až 4 1—2 54" 1'48" 12'30" 1'08’ 54" 54" 27" 4'12' 8'24" 37'30" 4'12" 2'06"

LABE 200 3 až 7 1—1,3 1'12* 2'24" 14' 1'30" 1'12" 1'12" 36" 5'24" 10'48" 42' 5'24" 2'42"

OHŘE 60 až 1,8 1—2 22" 44" — 21' 18" 22" 11" 3' 6' - 3' 1'42" vzhledem к šíř­
ce řeky není vý­
hodné využívat 
přívozového 
přepraviště

NAAB 80 1,50 1—1,5 30" ľ — 36" 24" 30" 15" 3' 6' — 3' 1'30"

PEGNITZ 20 až 3 7" 14" — 9" 6" 7" 4" 3' 6' - 3' 1'30"

LUDVIGS KANAL 50 až 6 9" 1'30" od konce 2. svět, 
války vypuštěn

REGNITZ 40 až 2 1 14" 28" 18" 12' 14" 7" 3' 6' 3' 1'30"

ALTMUHL 60 1,5 22" 44" 27" 18" 22" 11' 3' 6' 3' 1'42"

JAGST 60 1,5 22' 44' 27' 18" 22" 11' 3" 6' 3' 1'42"

KOCHER 50 1,8 18" 36" 23" 15" 18' 9" 3' 6' 3' 1'39"

NECKAR 80 2,5 1,5 30" ľ 36" 24" ‘ 30' 15" 3' 6' 3' 1'39" naložení břeme­
ne - (T) na 
přívoz 
tanky - 8 min. 
auta - 6 min. 
pech. - 4 min.

MAIN 100 3 1—2 36" 1'12" 11- 45" 36" 36" 18" 3'36' 7'02" 33' 3'36" 2' ■

RHEIN 250 6 2/3 1'30" 3' 15-30' 1'50" 1'30" 1'30" 45' 6'30" 13'02" 46'36" 6'36" 2'21"

Výpočet délky koloběhu: Vysvětlivky: T = délka koloběhu v minutách к = koeficient rychlosti proudu - splutí
, § ,. „ m í = Šířka řpkv (pro motor, pohon -1, pro veslo 1,3)Pro výpočet používáme vzorec: T = — • (1 + K. R) + T s s у

P P = rychlost plavby R = rychlost proudu
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Příloha 5

VÝPIS Z GRAFIKONU PŘEPRAVY 10 td (pro 12 tp)
KPM: Velký dvůr

Poř. 
číslo Útvar

Číslo 
prou­

du

Počet 
vozi­
del

Projde
Osa 

přístupu ke KPM a na přepraviště PoznámkaP
S

čelo zád

1 PzO
10 td 30 14

P C —30 C —27 )•»<*, vuuQ DVÚQ, "^Z 

22-^ “’"-^
Správce přepraviště: mjr Trnec 
stanoviště: 200 m záp. KOSOV 
Pom. spr. přepraviště: kpt. Samec 
stanoviště: KPM Velký dvůr

Spojeni
- se štábem 10 td — R-105 

Volací znak: TULIPÁN PVS 
— CITRON 
frekvence: 2050/2300

Po splnění úkolu vraťte na oper, 
oddělení!
P = plán., S = skutečná 

přeprava

s

2 SPzH 
12 tp 22 5

P C —20 C — 19 liekZ^vTLMV DVÚC, — 

___ ^i^to^ovs

3 PO 
12 tp 22 35

p C— 10 C — 4 aovov,víLkv wúo,—-7

.^-"ФиО^О*s

4 4/10 do 24 7
p Č + 25 C + 28 Jirkov, Velký dvůr, Kosov, most záp. 

KOSOVs
C + 42

5 VS
12 tp 22 39

p C + 48 Jirkov, Velký dvůr, Kosov, most záp. 
KOSOV

Poznámky:
- výpis z grafikonu se používá 

pro správce přepraviště, veli­
tele přepravovaného útvaru 
(jednotky) i pro kontrolní or­
gány štábu divize. Tabulka se 
vyplňuje podle potřeby pro 
každý útvar zvlášť

s

6 2/12 tp 22 35
p C + 53 C + 59 Jirkov, Velký dvůr, Kosov, most záp. 

KOSOVs

7 OZP 
lOtd 20 13

p C + 60 C + 63. Jirkov, Velký dvůr, Kosov, most záp. 
KOSOVs Časy, stanovené na KPM jsou 

počítány s délkou přesunu к pře- 
pravišti
délka = 2 km = 6 minut

8 12 tp 
(—1,2) 22 189

p C + 72 C + 102 Jirkov, Velký dvůr, Kosov, most záp. 
KOSOVs

Plánování, organizace a překročení' vodního toku tankovou divizí z chodu



Operační umení u taktika

Protiatómovú ochrana při násilném 
přechodu vodních toků

Podplukovník Miroslav Mádr Q

Ustupující protivník se bude vždy snažit využít vodních toků a okolního te­
rénu jako přirozených překážek ke snížení tempa našich útočících vojsk. К do­
sažení tohoto cíle bude v bojích o vodní toky využívat všech možností a všech 
prostředků. V soudobých podmínkách to budou zejména nejničivější zbraně 
a prostředky — jaderné zbraně a ostatní prostředky hromadného ničení. Pro 
ně se bude snažit vyhledat vhodné cíle na přístupech к vodní překážce, na vod­
ním toku samotném i na protilehlém břehu, který ovládnou naše útočící vojska.

Násilný přechod vodních toků je údobím útočného boje (operace), v němž 
je nutné věnovat zvýšenou pozornost včasné přípravě a všem opatřením ochra­
ny proti jaderným zbraním a ostatním prostředkům hromadného ničení, přede­
vším opatřením protiatómové ochrany. Všimněme si některých otázek a poža­
davků na organizaci a opatření protiatómové ochrany, jež vyplývají ze zvlášt­
ností soudobých zásad při násilném přechodu vodního toku z chodu.

Mezi preventivními vševojskovými opatřeními protiatómové ochrany, jež 
mají za cíl pokud možno zabránit napadení našich vojsk nebo co nejvíce ome­
zit účinky možného napadení, je trvale na předním místě aktivní činnost — 
boj s prostředky jaderného napadení nepřítele. V rámci nepřetržitého průzku­
mu a ničení ZHN nepřítele je nutné především správně vyhodnotit prostory na 
protilehlém břehu, ve kterých nepřítel může výhodně rozmístit prostředky ja­
derného napadeni s účinným dostřelem nejen na úseky násilného přechodu a na 
jednotlivá přepraviště, ale i na výchozí prostory к přepravě našich vojsk. Do 
takto vyhodnocených předpokládaných prostorů bojového rozmístěni pozem­
ních prostředků jaderného napadení nepřítele zaměříme včas všechny prostřed­
ky průzkumu, zejména průzkumu vzdušného a průzkumných skupin, působících 
v týlu nepřítele.

К úspěšnému boji se zjištěnými prostředky jaderného napadení nepřítele 
v období násilného přechodu vodního toku z chodu je nutné promyšleně za­
čleňovat do bojových sestav síly a prostředky pro boj se ZHN nepřítele. Použi- 
jeme-li к ovládnutí přechodů přes vodní tok vzdušných výsadků, bude jejich 
prvořadým úkolem zničit nepřátelské prostředky jaderného napadení, zjištěné 
v blízkosti prostoru vysazení. Před čela útočících vojsk budou na vodní toky 
vysílány zpravidla předsunuté (čelní) odřady. V nich bude účelné organizovat 
již před přechoderh vodního toku speciální odřady a počítat s vysláním úder­
ných skupin к okamžitému ničení ZHN nepřítele, zjištěných na protilehlém 
břehu. Do sestavy PO nebo na čela hlavních sil vhodně začleňujeme i palebné 
prostředky pro boj se ZHN, tj. hlavňové dělostřelectvo, popřípadě i vlastní ra­
ketové jednotky a rozvinujeme je tak, aby byly včas v pohotovosti к boji se 
ZHN nepřítele již za přibližování útočících vojsk к vodnímu toku. Významná 
úloha při ničeni ZHN nepřítele připadne, jako ve všech druzích bojové činnosti,
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Protiatómová ochrana při násilném prechodu vodních toků

stíhacímu bombardovacímu letectvu. Častěji než jindy připadne prostředkům 
průzkumu úkol napadnout ZHN nepřítele, které zjistily, a zničit je, nebo aspoň 
umlčet do doby, než budou napadeny jiným účinnějším vlastním prostředkem 
nebo prvkem bojové sestavy útočících vojsk.

К varování vojsk před nebezpečím napadení na úsecích násilného přechodu 
a na jednotlivých přepravištích možno využívat vedle obvyklých prostředků 
také spojovací prostředky pořádkové služby, které budou usměrňovat a řídit 
přechod vodní překážky, zejména hlavních sil pluků a divizí. Tímto způsobem 
je možno též vyrozumět vojska a správce přepravišť o případném radioaktiv­
ním zamoření vody.

Jedním z nejúčinnějších preventivních opatření protiatómové ochrany je 
i při násilném přechodu vodních toků z chodu rozptýleni a maskování vojsk 
spojené s klamáním nepřítele. Uskutečňuje se dodržováním těchto zásad:

Nepříteli je třeba znemožnit nebo co nejvíce ztížit volbu vhodných cílů pro 
účinné jaderné napadení našich vojsk. Nepřítel bude vyhledávat tyto cíle v po­
době nahromaděné živé síly a bojové techniky. Proto je nutné organizovat pře­
chod na široké frontě počínajíc současným přechodem předsunutých (čelních) 
odřadů a zejména pak přechodem hlavních sil pluků a divizí v celé šířce přidě­
lených úseků násilného přechodu. Úseky násilného přechodu a jednotlivá pře- 
praviště se určují podřízeným pokud možno rozptýleně s mezerami a zálož­
ními úseky (přepravišť) pro případný manévr z úseku přechodu nebo přepra­
viště napadeného jaderným úderem. Mostová přepraviště zřizujeme s minimál­
ním rozstupem 3 km, aby jedním jaderným úderem operačně taktických pro­
středků jaderného napadení nebyla vyřazena současně dvě sousední mostová 
přepraviště. Tato vzdálenost je dána největší ráží taktických a operačně taktic­
kých prostředků jaderného napadení (včetně CO) — tj. 47 kt., která vyřadí plo­
voucí most do vzdálenosti asi 1500 m, nízkovodni dřevěný most do vzdálenosti 
asi 1 km od epicentra (centra) výbuchu.

Pevným a trvalým návykem vojsk, velitelů a štábů všech stupňů musí být 
snaha zabránit všemožně hromadění jednotek, jejich bojové techniky, vozidel 
a materiálních prostředků a to jak na přístupech к řece, v její bezprostřední 
blízkosti, na přepravištích i na ovládnutém protilehlém břehu. Z hlediska pro­
tiatómové ochrany je nejvýše důležité, aby štáby pluků a divizí včas zastavily 
a rozptýleně rozmístily jíž na přístupech к řece hlavní síly pluků a divizí, jejich 
druhé sledy a zálohy a řídily předem organizovanou pořádkovou službou jejich 
přechod řeky tak, aby probíhal plynule a v souladu s vývinem situace na proti­
lehlém břehu.

Na ovládnutém břehu musí bojující jednotky udržovat nepřetržitý dotyk 
s nepřítelem, což je jistým ochranným opatřením z hlediska protiatómové 
ochrany; současně musí rozhodným útokem rozvíjet úspěch s cílem co nej­
rychleji rozšířit ovládnuté předmostí a vytvořit tak podmínky pro plynulý pře­
chod vodního toku hlavními silami, aniž by tyto síly po přechodu vodního toku 
setrvávaly delší dobu v blízkosti vodního toku, nahromaděny na malé ploše.

V souladu s požadavky protiatómové ochrany při přechodu vodního toku je 
nutné promyšleně naplánovat přesuny, přemísťování a rozmísťování palebných 
prostředků, zejména raketových zbraní, míst velení a týlových útvarů a zaří­
zení, které jsou vyhledávanými objekty a rentabilními cíli jaderného napadení 
ze strany nepřítele. Tyto prvky sestav proto rozmísťujeme na vlastním břehu
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v přiměřené vzdálenosti od vodního toku, nejméně 3 km, aby neutrpěly ztráty 
případnými jadernými údery taktických a operačně taktických prostředků ne­
přítele vedenými na cíle na vodním toku. Na ovládnutý druhý břeh se pak tyto 
prvky sestav přemístí teprve tehdy, až bude možné je umístit opět v přiměřené 
vzdálenosti od vodního toku, zejména od mostových přepravišť, která budou 
trvalým objektem průzkumu i možného napadení jadernými zbraněmi nepřítele.

Účinnost uvedených opatření — rozptylování vlastních sil a bojových pro­
středků — zvyšujeme vhodnými maskovacími opatřeními hlavně u jednotek 
druhých sledů a záloh v jejich vyčkávacích prostorech před přechodem řeky. 
К tomu přistupují dále opatření ke klamání nepřítele, zejména klamná přepra- 
viště, klamné dýmové clony a podobná opatření, jež rozptylují pozornost nepří­
tele a tříští úsilí jeho prostředků.

I při promyšlené organizaci preventivních opatření protiatómové ochrany 
je nutné počítat s tím, že se nepříteli podaří jaderné údery na některé prvky 
našich bojových sestav. Musíme proto předvídat a připravit i likvidaci následků 
jaderného napadení našich vojsk při násilném přechodu vodního toku. Obno­
vení bojeschopnosti a bojové pohotovosti vyžaduje předvídat manévr silami 
a prostředky a stanovit předem možné úkoly druhým sledům a zálohám pro 
případ napadeni jednotek prvního sledu nebo sousedních jednotek jaderným 
úderem za přechodu vodní překážky. Předem vydané rozkazy po napadení 
upřesňujeme doplňkovými rozkazy v souhlase s konkrétní vzniklou situací, kte­
rou nelze předvídat do všech podrobností.

Pokud jde o záchranné a vyprošťovací práce, nabývá na významu při násil­
ném přechodu vodních toků svépomoc v rámci napadených jednotek, jak vy­
plývá z dále uvedených zvláštností. V případě napadení jednotek na přepra- 
višti organizuje záchranné a vyprošťovací práce iniciativně správce přepraviště 
z jednotek obsluhujících přepraviště společně s veliteli napadených součástí, po­
čínajíc veliteli nejnižších stupňů. Iniciativní svépomoc je nejúčinnějším pro­
středkem snížení zdravotnických ztrát na minimum, protože může přijít včas, 
zatímco zásah zvenčí může přijít opožděně.

Zvýšené nebezpečí napadení v blízkosti vodního toku a při násilném pře­
chodu z chodu vyžaduje předvídat a připravit i zásah organizované pomoci do 
ohnisek napadení zvenčí silami a prostředky záchranných a uvolňovacích od- 
řadů. O vytváření záchranných a uvolňovacích odřadů platí v hrubých rysech 
všeobecné zásady. Podle nich základní jádra budou obvykle určována až po 
napadení ze zbytků napadené jednotky nebo ze sousední jednotky. Vytváření 
speciálních jader ZUO má však proti běžným podmínkám určité zvláštnosti. 
S ohledem na zvýšené nebezpečí napadení v blízkosti vodního toku se jeví účin­
ným pro ZUO všech stupňů určovat předem shromaždiště pro speciální jádra 
ZUO v blízkosti vodního toku a to jak na přístupech к řece, tak na protilehlém 
břehu. Tato shromaždiště se určují zpravidla uprostřed úseku násilného přecho­
du, odkud bude mít jádro ZUO možnost rychlého zásahu do jednotlivých úseků 
násilného přechodu (ZUO armády, divize), popřípadě na jednotlivá přepraviště 
(plukovní ZUO).

Na přístupech к řece plánujeme též rozvinutí obvazišť ke včasnému poskyt­
nutí kvalifikovaného zdravotnického zákroku osobám odsunovaným z ohnisek 
napadení na vodním toku.
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Zvláštností organizace záchranných a uvolňovacích prací při násilném pře­
chodu větších vodních toků je, že při napadení jednotek přímo na přepravištích 
nebo v bezprostřední blízkosti vodního toku vzniknou dvě ohniska napadení, 
oddělená vodní překážkou, což vyžaduje předvídat opatření к likvidaci násled­
ků napadení na obou březích řeky, na vlastní straně i na protilehlém ovládnu­
tém předmostí. К urychlení zásahu do obou vzniklých ohnisek napadení bude 
účelné předvídat, popřípadě doplňkovým nařízením po napadení upřesnit zásah 
záchranných a uvolňovacích jednotek tak, že do ohniska na protilehlém bře­
hu zasáhnou síly a prostředky z jednotek, které již řeku překročily, na vlast­
ním břehu síly z jednotek druhých sledů a záloh, které jsou dosud před řekou. 
Bude někdy výhodné, aby zásah ZUO byl v souhlase s uvedenou zvláštností 
v určitém smyslu rajonizován mezi dva velitelské stupně. Tak například na 
vlastním břehu v celé šířce úseku násilného přechodu svazku připraví zásah 
divizní ZUO, na protilehlém břehu ve svých úsecích násilného přechodu pluky 
svými plukovními ZUO.

Takto zabráníme zbytečnému odčerpávání přepravních prostředků pro po­
třeby záchranných a uvolňovacích odřadů, nutných v případě, že by svůj úkol 
plnily na obou stranách vodního toku. Podřízeným jednotkám neodnimáme tak 
ve větší míře síly a speciální prostředky, potřebné к likvidaci následků napa­
dení na obou březích, čímž lépe je zabezpečeno splnění jejich bojových úkolů 
při dalším rozvíjení útoku. Toto řešení je výhodné i proto, že umožňuje včasný 
zásah ZUO na obou březích, což je rozhodující pro účinnost záchranných a 
uvolňovacích prací.

Opatření protiatómové ochrany se však nesmí omezovat jen na krátké ob­
dobí přechodu vodního toku čelními sledy útvarů a svazků. V této fázi, zejména 
při těsném dotyku s odcházejícím nepřítelem, kdy jednotky obou stran se mo­
hou v blízkosti vodního toku prolínat a situace může být nejasná a nepřehled­
ná, bude použití jaderných zbraní nepřítelem na naše čelní jednotky někdy 
dosti problematické a méně pravděpodobné, neboť by mohlo vést к zasažení 
jeho vlastních jednotek. V těchto situacích můžeme nejspíše očekávat napa­
dení prvků naší bojové sestavy na vzdálenějších přístupech к řece. Jednotky 
při násilném přechodu by mohly být napadeny převážně jen malými rážemi ja­
derných zbrani nepřítele.

S přenesením boje do větší vzdálenosti na druhý břeh vzrůstá nebezpečí 
napadení našich jednotek i většími rážemi v období, kdy budou překračovat 
řeku jejich další síly.

Vodní toky a přilehlý terén, jako markantní terénní čáry umožňují zpravidla 
dobrou prostorovou orientaci a proto zejména terén v blízkosti přepraviště 
bude trvalým objektem pozornosti nepřátelských sil a prostředků průzkumu. Na 
nich a v jejich blízkosti bude nepřítel stále vyhledávat vhodné cíle pro vlastní 
prostředky, včetně jaderných zbraní. Proto opatření protiatómové ochrany 
musí být prodloužena na tím delší období, čím vyšší je stupeň velení. Zejména 
zásadu rozptýleného rozmísťování, maskování a klamání musíme důsledně 
uplatňovat po celou dobu přechodu hlavních sil, záloh, týlu a míst velení útva­
rů, svazků a armády. Trvalou platnost má požadavek, abychom tyto prvky bo­
jových sestav nerozmísťovali v blízkosti větších vodních překážek, především 
v blízkosti komunikačních tahů přes vodní toky a u mostových přepravišť.

45



Operační umění a taktika

Boj se vzdušným nepřítelem - součást 
vševojskového boje

Podplukovník Miroslav Škrabal Ц

V soudobém vševojskovém boji používá nepřítel kromě jaderných zbraní a pozem­
ních vojsk všech druhů, ve velkém měřítku prostředků vzdušného napadení. Organizační 
směrnice k RMNO na výcvikový rok 1964 orientují proto vševojskové štáby na prohlou­
beni znalostí organizace a řízení protivzdušné obrany vojsk a na praktické procvičování 
všech opatření protivzdušné obrany. Uvádím některé názory, které mají přispět к ob­
jasnění těchto úkolů.

Charakteristika úkolů a opatřeni protivzdušné obrany

Protivzdušná obrana vojsk je součástí 
bojové činnosti pozemních vojsk. Cílem 
všech opatření protivzdušné obrany vojsk 
je znemožnit nebo omezit činnost vzduš­
ného nepřítele při vzdušném průzkumu, 
při úderech na vojska a jiné objekty a při 
přepravě a vysazování vzdušných výsadků. 
V soudobých podmínkách vzrůstá význam 
a rozsah úkolů protivzdušné obrany pře­
devším proto, že hlavní palebnou silou ne­
přítele jsou jaderné zbraně, dopravované 
na cíle raketami nebo letouny. V současné 
době převažují na středoevropském vál­
čišti letouny-nosiče taktického letectva 
pětkrát nad raketovými prostředky ope­
račně taktického dosahu. Boj s jadernými 
zbraněmi a tedy i jejich nosiči je v soudo­
bé válce jedním z hlavních úkolů vševoj­
skového boje.

Z hlediska pozemních vojsk může 
vzdušný nepřítel ztížit netto zcela znemož­
nit jejich bojovou činnost v průběhu mo­
bilizace, zaujímání operační sestavy, při 
přípravě i v průběhu operace a boje a to 
jadernými údery, chemickými, biologický­
mi a klasickými zbraněmi i vysazenými 
vojsky. Vzdušný nepřítel může tedy pod­
statně ovlivnit průběh vševojskové opera­
ce i boje.

Protivzdušná obrana nezabezpečuje voj­
ska jen před nenadálými údery vzdušného 
nepřítele, ale zahrnuje všechna opatřeni 
к plánovitému a systematickému boji se 
vzdušným nepřítelem v průběhu celého 
vševojskového boje. Protivzdušná obrana 
musí být proto nepřetržitá a stejně spo­
lehlivá bez ohledu na situaci a činnost 
vojsk, tj. v útoku i obraně, při přesunech 
i za odpočinku.

Protivzdušná obrana se týká všech 
druhů vojsk a týlu na všech stupních ve­
leni. Bez takto široké protivzdušné obrany 
nelze zničit vzdušného nepřítele, ani 
uchránit vojska před jeho údery. V zájmu 
efektivnosti není možné uskutečňovat jed­
notlivá opatření izolovaně, bez součinnosti 
a centralizace ve velení a bez sladěnosti 
s úkoly vševojskového boje.

Skutečnost, že výsledek soudobého boje 
značně závisí na účinném boji se vzduš­
ným nepřítelem je třeba respektovat ve 
výcviku vojsk, v přípravě velitelů a štábů 
a v celém komplexu opatření při plnění 
RMNO na výcvikový rok.

Všechna opatření, která mají přímý 
i nepřímý vztah k protivzdušné obraně 
můžeme podle jejich charakteru rozdělit 
na opatření útočná, obranná i ochranná.

Otočná opatřeni se týkají protivzduš­
né obrany nepřímo, poněvadž se uskuteč­
ňují ve prospěch celé operace a bez účas­
ti speciálních prostředků protivzdušné 
obrany. Zahrnují veškerou činnost spoje­
nou s přímým ničením sil a prostředků 
vzdušného nepřítele na zemi, tj. ničení 
leteckých základen, letišť, startovacích 
ploch, letadel, odpalovacích zařízení, veli­
telských stanovišť, zabezpečovacích zaří­
zení, naváděcích, radiolokačních a spojo­
vacích prostředků, skladů jaderné i kon­
venčni munice a leteckých pohonných 
hmot, opravárenských a týlových zařízení 
a živé sily v prostorech jejich rozmístění 
na území nepřítele. Nejde však jen o ni­
čení, ale také o ovládnutí letišť a zmoc­
nění se materiálních prostředků vzdušného 
nepřítele vlastními pozemními vojsky.
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Tyto útočné akce uskutečňuje raketové 
vojsko a dělostřelectvo, letectvo, výsadko­
vé vojsko, motostřelecké a tankové voj­
sko a zvlášť vyčleněné speciální skupiny, 
zejména v rámci ničení nepřátelských pro­
středků jaderného napadeni.

Výhoda útočné činnosti spočívá v tom, 
že je poměrně jednodušší, než tentýž úkol 
v době, kdy je vzdušný nepřítel ve vzdu­
chu. Kromě toho lze ničit i materiální 
prostředky a zařízení, na nichž je činnost 
nepřítele ve vzduchu zcela závislá a které 
jsou mimo dosah speciálních prostředků 
protivzdušné obrany. Nevýhodou však je, 
že tato útočná metoda vyžaduje mnoho sil 
a prostředků najednou nebo po dlouhou 
dobu, aby byla dostatečně účinná zvláště 
proto, že vzdušný nepřítel v maximální 
míře rozptyluje svoje síly a prostředky.

Obranná činnost jako hlavní náplň 
vlastni protivzdušné obrany zahrnuje vše­
chna opatření směřující к včasnému zjiš­
tění, rozpoznáni, rušení a ničení vzdušného 
nepřítele ve vzduchu. Do tohoto rámce pa­
tři průzjcum a uvědomování o vzdušném 
nepříteli, obrana vojsk a důležitých ob­
jektů palbou protiletadlového raketového 
vojska a dělostřelectva, činnost stíhacího 
letectva, rušení radiotechnických prů­
zkumných a naváděcích zařízení nepřítele, 
umístěných v letadlech nebo na jeho úze­
mí a palby ručních zbraní na nízko letící 
cíle.

Tyto, z hlediska vševojskového, obran­
né úkoly plni vojsko protivzdušné obrany, 
frontové stíhací letectvo a pokud jde 
o palbu z ručních zbrani jednotky všech 
druhů vojsk v rámci vlastni obrany. К pl­
něni těchto úkolů je vojsko protivzdušné 
obrany složeno z jednotek a útvarů růz­
ných druhů vojsk: radiotechnického voj­
ska, protiletadlového raketového vojska, 
protiletadlového dělostřelectva a protira- 
diotechnické služby. V rámci protivzdušné 
obrany působí i stíhací letectvo.

Obranná opatření umožňuji soustředit

Úloha jednotlivých orgánů
Na protivzdušné obraně vojsk se podílí 

nejen vojsko protivzdušné obrany a stíha­
cí letectvo, ale i vševojskové štáby, druhy 
vojsk a týly všech stupňů velení.

Štáb vojska protivzdušné obrany jron- 
tu nebo armády jako součást štábu frontu 
nebo armády vyhodnocuje výsledky radio- 
lokačního průzkumu vzdušného nepřítele, 
informuje o jeho činnosti aktivní pro­
středky PVO, velitele a štáby. V součin­
nosti s orgány průzkumu se podílí na vy-

obranné prostředky v předem stanoveném 
nebo vyhodnoceném prostoru a manévro­
vat s nimi podle potřeby. Kromě toho 
umožňují dosáhnout a udržet převahu ve 
vzduchu nad vlastním územím. Nevýhodou 
je však prostorová nebo časová omeze­
nost, poněvadž není dostatek sil к sou­
vislé a stálé obraně všech prostorů na 
zemi i ve vzduchu. Dále klade vysoké ná­
roky na svoje zabezpečení z hlediska ra- 
diolokačního průzkumu, technické převa­
hy stíhacího letectva a početní převahy 
protiletadlového raketového vojska a dě­
lostřelectva.

Ochranná opatřeni v protivzdušné 
obraně představují veškerou činnost, kte­
rá má uchránit živou sílu a prostředky 
před údery vzdušného nepřítele nebo sní­
žit jejich účinky na nejmenši míru. Sem 
patři pozorováni vzdušného prostoru, včas­
né uvědomění o vzdušném nepříteli, roz­
ptylování vojsk, zařízeni a zásob, časté 
střídáni zaujatých prostorů, maskování 
všeho druhu, ženijní úprava terénu a vy­
užití vybudovaných zařízení a terénu pro 
ukryti živé síly, techniky a materiálu. Ko­
nečně to jsou všechna opatření к likvidaci 
následků vzdušného napadení, která se or­
ganizují v rámci ochrany proti radioak­
tivním a otravným látkám, protipožární 
ochrany, zdravotnického zabezpečení apod.

Výhodou ochranných opatření je, že 
nevyžadují speciálních prostředků a sil a 
mohou je proto uskutečňovat všechny 
druhy vojsk bezprostředně a v každé si­
tuaci. Účinná ochranná opatřeni ztěžují 
nepříteli vzdušný průzkum, nutí ho к opa­
kování vzdušných úderů a vyčerpávají tak 
jeho úsilí. Nevýhodou ochranných opatření 
je, že nijak nepostihují vzdušného nepří­
tele a nemohou zabránit jeho činnosti.

Ochranná opatření musí uskutečňovat 
všechny druhy vojsk včetně těch, které 
jsou určeny к přímému boji se vzdušným 
nepřítelem v zájmu uchování své živé síly 
a prostředků.

velení v protivzdušné obraně 
hodnocování vzdušného nepřítele na zemi, 
uplatňuje návrhy na jeho ničení přímo 
u velitele frontu nebo armády.

Dále organizuje a uskutečňuje obranu 
určených vojsk a objektů palbou a ma­
névrem protiletadlového raketového voj­
ska a dělostřelectva a usměrňuje použití 
stíhacího letectva v souladu s plánem a 
průběhem operace v součinnosti se štá­
bem letecké armády u frontu nebo stíhací 
letecké divize u armády. Náčelník vojska
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protivzdušné obrany frontu projednává 
vyčlenění úsilí stíhacího letectva pro pro­
tivzdušnou obranu s velitelem letecké ar­
mády a požadavky uplatňuje u velitele 
frontu, který o tom rozhoduje. Využití stí­
hacího letectva v rámci tohoto úsilí řídí 
náčelník vojska PVO frontu prostřednic­
tvím zástupce letecké armády pro stíhací 
letectvo i ve prospěch armád.

Štáb vojska PVO frontu nebo armády 
zabezpečuje také součinnost s prostřed­
ky protivzdušné obrany státu a sousedů 
pro protivzdušnou obranu vojsk frontu 
nebo armády. K tomu využívá součinnost­
ních orgánů, které vysílá к příslušným 
štábům protivzdušné obrany státu.

V případě přidělení speciálních útvarů 
může konečně rušit vzdušné rádiové a ra- 
diotechnické, popřípadě pozemní radiona­
vigační prostředky nepřítele a řídit jejich 
manévr podle potřeb operace.

Štáb frontu nebo armády v zájmu pro­
tivzdušné obrany organizuje ničení sil, 
prostředků a zařízení vzdušného nepřítele 
na zemi palbou raketového vojska a dělo­
střelectva a údery letectva, organizuje 
ovládnutí letišť, startovacích ploch a ji­
ných zařízení vzdušného nepřítele moto- 
střeleckými a tankovými vojsky, výsadko­
vým vojskem a zvláštními skupinami a za­
bezpečuje rušení pozemních rádiových a 
radiotechnických prostředků vzdušného 
nepřítele speciálními útvary. Tato opatření 
se uskutečňují ve prospěch celé operace. 
Pro protivzdušnou obranu mají význam 
proto, že ulehčují boj se vzdušným nepří­
telem ve vzdušném prostoru.

Vševojskový štáb dále usměrňuje u pod­
řízených vojsk ochranná opatření zvláště 
rozptýlení, periodické střídání prostorů 
rozmístění, maskování, protiradiotechnic- 
ké maskování, ženijní úpravu terénu a 
opatření к obnovení bojeschopnosti po 
hromadných úderech a kontroluje opatře­
ní protivzdušné obrany u pozemních vojsk.

Součinností uvnitř štábu zabezpečuje 
činnost štábu vojska protivzdušné obra­
ny předáváním údajů průzkumu (mimo 
radiolokačního) o vzdušném nepříteli, in­
formováním o činnosti bráněných vojsk a 
objektů, zajištěním přeskupeni sil a pro­
středků vojska protivzdušné obrany, do­
ručováním úkolů pro protivzdušnou obra­
nu podřízeným vojskům a zajištěním spo­
jení pro vojsko protivzdušné obrany a pro 
uvědomování vojsk o vzdušném nepříteli.

štáb letecké armády zabezpečuje plně­
ní úkolů stíhacího letectva při protivzduš­
né obraně vojsk podle plánu a průběhu 
operace včetně jeho manévru a řídí jeho

činnost v součinnosti se štábem vojska 
protivzdušné obrany frontu. К přímému 
řízení stíhacího letectva vysílá ke štábu 
vojska protivzdušné obrany frontu skupi­
nu svého štábu v čele se zástupcem veli­
tele letecké armády pro stíhací letectvo. 
Organizuje protivzdušnou obranu svých 
sil a prostředků.

Štáb stíhací letecké divize řídí bojovou 
činnost podřízených útvarů při ničení 
vzdušného nepřítele ve vzduchu. Ke zlep­
šení součinnosti se štábem vojska proti­
vzdušné obrany armády а к přímému říze­
ní stíhacích leteckých útvarů zřizuje po­
dle možnosti svoje předsunuté velitelské 
stanoviště u štábu vojska protivzdušné 
obrany armády, v jejímž pásmu působí 
většinou sil, popřípadě vysílá к další ar­
mádě svého orgána velení a navedení.

Podle potřeby využívá radiotechnických 
hlásek vojska protivzdušné obrany jako 
pomocných naváděcích stanovišť nebo úda­
je o vzdušné situaci, získané svými radio- 
technickými prostředky, předává štábu 
vojska protivzdušné obrany к využití. 
U svých sil a prostředků organizuje 
ochranná opatření.

Štáby druhů vojsk a týlu frontu nebo 
armády v rámci protivzdušné obrany or­
ganizují u svých podřízených vojsk 
ochranná opatření, včetně pozorování 
vzdušného nepřítele, kontrolují jejich pl­
nění a předávají informace o vzdušném 
nepříteli od štábu vojska protivzdušné 
obrany svým podřízeným vojskům nebo 
jim přímo vyhlašují letecký poplach po 
velitelských spojovacích sítích.

Aby byla zabezpečena souvislá obrana 
proti vzdušnému nepříteli, informují štáb 
vojska protivzdušné obrany o činnosti a 
manévru svých podřízených vojsk, pokud 
je brání prostředky vojska protivzdušné 
obrany.

Odděleni protivzdušné obrany divize 
hodnotí vzdušnou situaci a informuje 
o výsledcích radiolokačního průzkumu 
vzdušného nepřítele velitele nebo náčelníka 
štábu a uvědomuje o něm protiletadlové 
jednotky motostřeleckých a tankových 
útvarů a podřízené útvary všech druhů 
vojsk divize.

Řídí dále činnost protiletadlového 
útvaru, popřípadě přiděleného protile­
tadlového útvaru к obraně určených objek­
tů podle plánu a průběhu boje a předává 
součinnostní údaje a signály protiletadlo- 
vým útvarům velitelským spojením a pro- 
tiletadlovým jednotkám motostřeleckých 
a tankových útvarů v divizní síti výstra­
hy. To je důležité pro součinnost se stí-

48



Boj se vzdušným nepřítelem — součást vševojskového boje

hacím letectvem a pro zajištění bezpeč­
nosti vlastního letectva.

Kromě toho navrhuje využití paleb ruč­
ních zbrani proti nízko letícím cílům a 
ochranných opatření proti vzdušnému ne­
příteli v rámci divize.

Štáb divize v zájmu protivzdušné obra­
ny organizuje využití paleb ručních zbraní 
proti nízko letícím cílům, pozorování vzduš­
ného nepřítele a další ochranná opatření 
u všech podřízených útvarů a kontroluje 
plnění těchto opatřeni u útvarů divize.

Vzájemnou součinností uvnitř štábu 
zabezpečuje činnost oddělení protivzduš­
né obrany divize předáváním informací 
o vzdušném nepříteli a bráněných objek­
tech, organizováním přeskupení protile- 
tadlového útvaru (útvarů), zajištěním spo­
jení a doručení úkolů pro protivzdušnou 
obranu podřízeným.

Otvory a jednotky všech druhů vojsk 
a týlu v rámci své protivzdušné obrany 
provádějí nepřetržité pozorování vzdušné­
ho prostoru určenými pozorovateli. Pozo­
rovatelé hlásí objevení vzdušného nepří­
tele. přijetí signálů leteckého poplachu a 
vyhlašují varovné signály podle nařízeni 
velitele.

V rámci útvaru se připravují všechny 
jednotky к ničení nepřátelských letounů a 
vrtulníků v malých výškách a výsadků 
palbou ručních zbrani. Aby byla palba

Protivzdušná obrana v rámci

Síly vzdušného nepřítele budou půso­
bit v souladu s cíli pozemních vojsk 
v rámci celkového zámyslu nepřítele. Říze­
ni boje se vzdušným nepřítelem, bude pro­
to důležitou součástí řízení vševojskové­
ho boje a operace. To znamená, že vše- 
vojskový velitel musí brát v úvahu 
možnosti vzdušného nepřítele, hodnotit 
vzdušnou situaci, slaďovat opatření proti­
vzdušné obrany u podřízených vojsk a 
řídit použiti speciálních prostředků jak 
při přípravě, tak i v průběhu boje a ope­
race.

Při přípravě operace a boje je možno 
všemi druhy průzkumu odhalit nebo 
upřesnit uskupení vzdušného nepřítele a 
odhadnout jeho možný zámysl s ohledem 
na možně směry a prostory jeho činnosti. 
To umožňuje včas připravit útočná, obran­
ná i ochranná opatření. Zvláště je možné 
včas organizovat silnou protivzdušnou 
obranu nejdůležitějších objektů a prosto­
rů a stanovit cíle pro ničení nejdůležitěj­
ších prostředků vzdušného napadení ne­
přítele na zemi.

účinná, je nutné ji organizovat ve skupi­
nách v sile motostřelecké čety. Vedení pal­
by je závislé na situaci a úkolu, který jed­
notka plni. V jednoduchých případech 
bude odrážet údery vzdušného nepřítele ta 
část jednotky, která není zavázána do boje 
s pozemním nepřítelem. Ve složité situaci 
nelze vyloučit nutnost rozdělení sil, popří­
padě soustředění všech prostředků jednot­
ky jen proti vzdušnému nepříteli.

Útvary a jednotky rozptylují svoji se­
stavu, pečlivě budují úkryty, upravují te­
rén pro ukrytí a připravují sily a pro­
středky к likvidaci následků vzdušného na­
padení. Organické prostředky protivzduš­
né obrany využívají к obraně nejdůležitější 
části bojové nebo pochodové sestavy anebo 
takových prostorů, v nichž bude útvar 
nejvíce zranitelný prostředky vzdušného 
napadení.

Pokud je přímo brání prostředky proti­
vzdušné obrany nadřízeného náčelníka, in­
formují jejich štáby o své situaci a slaďuji 
s nimi vzájemnou činnost.

Aby byla jednotlivá opatření proti­
vzdušné obrany i jejich výsledek efektiv­
ní, je třeba, aby úkoly jednotlivých orgánů 
a stupňů veleni byly sladěny, navazovaly 
na sebe a odpovídaly zámyslu vševojsko­
vého boje. Řídícím orgánem, který může 
tyto požadavky zabezpečit, je vševojskový 
velitel.

řízeni vševojskového boje

Včasné údaje průzkumu umožňují od­
halit příznaky hromadného úderu vzdušné­
ho nepřítele. Hodnocení údajů radiolokač- 
ního průzkumu dovoluje upřesnit čas 
hromadného úderu. Na základě toho je 
možné stanovit dobu provedení odvetného 
úderu, uvést do plné pohotovosti prostřed­
ky protivzdušné obrany к přímému boji a 
uvědomit vojska o nebezpečí vzdušného 
napadení.

V průběhu operace i boje je možno na 
základě systematického hodnocení vzduš­
ného nepřítele zjišťovat manévr jeho sil a 
prostředků a odhadovat jeho další záměry 
v souvislosti s pozemní situaci. Podle ne­
přetržitého hodnoceni vzdušné situace zís­
kané radiólokačnim průzkumem je možno 
určit úsilí vzdušného nepřítele, hlavni smě­
ry, prostory a objekty jeho činnosti, od­
hadnout jeho další možnosti a popřípadě 
upřesnit jeho zámysl. Vzhledem к tomu je 
možno včas přijímat rozhodnutí к použití 
pozemních vojsk а к manévru sil a pro­
středků protivzdušné obrany a organizo-

4 49



Podplukovník Miroslav Škrabal
Operační umení a taktika

vat předem opatrení k obnovení boje- 
schopnosti napadených vojsk.

Rozsah zpráv o vzdušném nepříteli a 
z toho vyplývající opatření budou ovšem 
na jednotlivých stupních velení rozdílná 
podle prostředků a sil, které bude mít vše- 
vojskový velitel a podle úkolů stanove­
ných nadřízeným velitelem. Ideálním řeše­
ním by bylo, mohl-li by vševojskový veli­
tel na jednom pracovišti sledovat vedle 
pozemní situace vlastní a nepřítele na ma­
pě i vzdušnou situaci na planšetu za pří­
tomnosti náčelníka vojska protivzdušné 
obrany. Neni-li to vzhledem к organizaci 
velitelských stanovišť a metodice práce 
vševojskového štábu možné, je třeba za­
bezpečit spolehlivou spojovací cestu к vše- 
vojskovému veliteli od štábu nebo oddě­
leni vojska protivzdušné obrany a nahradit 
stálý přehled o vzdušné situaci průběžný­
mi informacemi a závěry. Tato náhrada 
nebude však nikdy dokonalá, proto by se 
s ní nemělo do budoucna počítat.

Na stupni útvarů všech druhů vojsk a 
týlu bude třeba mít na zřeteli možný cha­
rakter náletů vzdušného nepřítele, vliv 
této činnosti na jednotky a plnění stano­
veného úkolu. Podle úkolů nadřízeného 
velitele, vlastních možností a času musí 
štáb útvaru zabezpečit bojeschopnost or­
ganických prostředků protivzdušné obra­
ny, připravit palbu z ručních zbraní a vše­
chna ochranná opatření ke snížení účin­
nosti vzdušných úderů. V boji budou mít 
zprávy o vzdušném nepříteli význam pře­
devším pro vyloučení momentu překvape­
ní. Bude možné včas uvědomit vojska a 
podle situace vést účinnou palbu z ručních 
zbraní na nízko letící vzdušné cíle, použít 
úkrytů a jiných ochranných opatření a 
udržet, popřípadě obnovit bojeschopnost.

Všechna rozhodnutí v protivzdušné 
obraně jsou závislá na včasném získání 
zpráv o vzdušném nepříteli. Jedním z hlav­
ních zdrojů zpráv je radiolokačni prů­
zkum, jehož údaje jsou předávány v rádio­
vých sítích výstrahy frontu, armády a di­
vize i jinými cestami.

V sítích výstrahy frontu a armády se 
předávají údaje o vzdušném nepříteli pro 
protiletadlové raketové vojsko a dělostře- 
letectvo, stíhací letectvo, sousedy a pro 
vševojskové svazky. Včasné informace 
o vzdušném nepříteli mají ovšem význam 
i pro štáby, útvary a zařízení druhů vojsk 
a týlu, které nemají prostředky pro od­
poslech sítí výstrahy, zvláště pokud jde 
o příznaky hromadných úderů, náletů vět­
ších skupin, popřípadě vyhodnocených ne­
bezpečných náletů na jednotlivé objekty.

Varováni těchto štábů, útvarů a zařízeni 
zabezpečí příslušný štáb druhu vojska (týlu) 
velitelským spojením podle informací od 
štábu vojska protivzdušné obrany. Pro 
tento způsob budou určeny jen nejdůleži­
tější štáby, útvary a zařízení, které ne­
budou bránit prostředky protiletadlového 
raketového vojska a dělostřelectva. Jinak 
by vznikly velké časové ztráty při vyhod­
nocování vzdušné situace pro velký počet 
objektů a varování by pronikalo pozdě.

Nebezpečí vzdušného napadení bude 
předáváno jednoduchou formou štábu dru­
hu vojska nebo týlu:

VOZDUCH — přednostní přiděleni po­
jítek,

NÁČELNÍK TÝLU — nadřízený náčelník 
ohroženého objektu,

NEPŘÁTELSKÝ NÁLET Z JIHU - ne­
bezpečí napadení a směr náletu.

PRO PAZ — ohrožený objekt.
Štáb druhu vojska nebo týlu ohrožené­

mu objektu může předat informaci takto:
VOZDUCH — přednostní přidělení po­

jítek,
ZVON — volací znak ohroženého ob-

jektu, 
NEPŘÁTELSKÝ ' 
NÁLET Z JIHU 
nebo

LETECKÝ POPLACH
nebezpeči napadení.

Útvary a zařízení, které bráni protile­
tadlové raketové vojsko a dělostřelectvo, 
budou informovat přímo tyto prostředky.

Ostatní štáby, útvary a zařízení, které 
nebudou zahrnuty do tohoto systému 
musí využít především vlastních pozoro­
vatelů vzdušného nepřítele. Dále mohou 
využit údajů od nejbližších prostředků 
protivzdušné obrany, jako jsou radiotech- 
nické hlásky, řídící radiolokátory, proti­
letadlové baterie apod. Na státním území 
bude výhodný odposlech signálů nejbliž­
ších orgánů civilní obrany, železniční sprá­
vy, popřípadě pořádkové služby.

Uvědomováni v divizní síti výstrahy 
slouží к včasnému varování všech útvarů, 
které působí v pásmu divize, před mož­
ným napadením ze vzduchu а к uvědomo­
vání protiletadlových jednotek motostře- 
leckých a tankových útvarů, popřípadě 
jednotek vyzbrojených ručními zbraněmi. 
Údaje v divizní síti výstrahy jsou vytvá­
řeny z údajů sítí výstrahy armády nebo 
frontu, síti hlášeni vlastních řídících ra­
diolokátorů a nejbližších radiotechnických 
hlásek a od pozorovatelů vzdušného ne­
přítele u štábu divize.
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К uvědomování v divizní síti výstrahy 
používáme (Sm-PVOV-1) jednoduchého 
způsobu na podkladě čtvercové sítě proti­
vzdušné obrany. Ve čtvercové síti jsou 
stanoveny centrálně od frontu orientační 
body např. kóty, mosty, nádraží, osady 
apod. Orientační body označujeme písem­
ným kódem a dvoumístným číslem prvního 
a druhého děleni základního čtverce čtver­
cové sítě protivzdušné obrany. (Viz obr. 1.) 
Hlášení sestavuje odděleni protivzdušné 
obrany a vysílá je v rádiové síti výstrahy 
divize, v některých případech linkovým 
spojením.

Příklad hlášeni v divizní síti výstrahy:
VOZDUCH — vzdušný nepřítel,
Z YPSILON 87 NA YPSILON 73 - po­

lohy cíle (zároveň směr letu),
10 — výška cíle v km (pokud je známa), 
16.25 — čas předáni zprávy.

Závěr

Tato hlášení přijímají štáby útvarů di­
vize a zakreslují je na mapě orientačních 
bodů, měřítka 1:200 000. Na základě vy­
hodnocení každého hlášení přijímá další 
opatření každý velitel útvaru samostatně 
v souladu s pozemní situací a úkoly, které 
plni.

Žádná samostatná jednotka se neobej­
de ve vlastním zájmu bez nepřetržitého 
průzkumu vzdušného nepřítele pozorová­
ním. To vyžaduje, aby vojáci všech odbor­
ností byli alespoň v minimální míře vy­
cvičeni v rozpoznávání letadel. Velký počet 
těchto pozorovatelů umožňuje pokrýt vel­
ký prostor a při stanovení jednotného sig­
nálu pro letecký poplach světlicí je možno 
jejich signálů využít pro včasné varováni, 
popřípadě zahájení palby na nízko letící 
cíle. Proto je nutné dodržovat stanovený 
rozsah výcviku v těchto otázkách podle 
Programů bojové přípravy.

V systému protivzdušné obrany vojsk mají svoje místo všechny štáby, útvary a jed­
notky všech druhů vojsk a všech stupňů velení. Podle předurčení různých druhů vojsk 
je třeba úkoly při organizaci protivzdušné obrany rozdělit a slaďovat je vševojskovým 
velitelem a jeho štábem jako součást vševojskového boje.

Vzdušný nepřítel je nebezpečným protivníkem pro všechny druhy vojsk a týlu. 
V míru nelze vytvořit takové vzdušné situace, aby byly jasné na prvý pohled. Tím více 
proto záleží na pochopeni této skutečnosti a náročnosti nadřízených štábů směrem 
к vojskům při organizaci a důsledném uskutečňování všech opatření protivzdušné obra­
ny. Tak bude v této oblasti zabezpečeno splnění RMNO na výcvikový rok 1964.
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METODIKA PRÍPRAVY
a zpracování cvičení

Kolektiv oddělení operační přípravy OS-GŠ

Základním dokumentem přípravy jaké­
hokoli cvičeni je zámyslem cvičení. Na jeho 
zpracování se podílejí hlavní funkcionáři 
velitelství a schvaluje jej starší náčelník. 
Z těchto důvodů je žádoucí, aby velitel vy­
dal zpracovatelům před zahájením prací na 
zámyslu pokyny, které by měly zpravidla 
obsahovat

— téma a druh cvičení a jeho účastní­
ky (nejsou-li tyto údaje v plánovacích do­
kumentech),

— učební cíle a někdy nejdůležitější 
učební úkoly,

— z jaké situace zahájit cvičení,
— prostor cvičení,
— kdy předložit zámysl cvičeni ke 

schválení.
Jestliže jsou tyto pokyny vydány, při­

pravují zpracovatelé návrh pojetí zámyslu 
cvičení, který předkládají veliteli ke schvá­
leni. Zpracování pojetí cvičení přichází 
v úvahu ve velkých štábech, ale ani tam 
by nemělo být pravidlem a hlavní funkcio­
náři by se měli od samého počátku aktiv­
ně účastnit prací na cvičení.

Pojetí cvičeni obsahuje takové otázky, 
bez jejichž schválení nemůže zpracovatel 
zahájit cílevědomou práci na zámyslu cvi­
čení. Proti pokynům je podrobnější a 
zpravidla bude obsahovat grafickou a pí­
semnou část.

V grafické části zpracovatel navrhuje:
— výchozí situaci stran pro cvičení,
— úkoly stran,
— tabulku přidělení jaderné munice 

„západním“ a „východním“.)*

•) označení „západní“ a „východní“ volíme 
v případě, že vlastní vojska útočí od východu 
na západ. V opačném případě volíme pro vlast­
ní vojska označení „červení“ a pro nepřítele 
„modří“.

Písemná část může obsahovat:
— druh a téma cvičení,
— učební cíle,
— výchozí situaci a zámysl stran, 
— hrubý časový průběh cvičení.
Při přípravě návrhu pojetí cvičení je 

třeba vycházet nejen z RMNO na výcviko­
vý rok, ale i ze stupně připravenosti štá-

bu, z nedostatků, které byly u cvičících 
štábů a vojsk zjištěny a ze skutečných 
úkolů, které by vojska a štáby za války 
plnily. Kromě toho výběr učebních úkolů 
má odpovídat úrovni, znalostem a praxi 
jednotlivých funkcionářů velitelství. To 
znamená, že učební otázky musí být „při­
šity na tělo“. Proto je nutné, aby zpraco­
vatelé přistupovali к práci na návrhu po­
jetí cvičení po důkladné teoretické přípra­
vě, po prostudování RMNO, rozborů cviče­
ní apod. Návrh pojetí cvičení může obsa­
hovat i několik variant.

Současně s návrhem na pojetí cvičení, 
nebo samostatně (byly-li vydány ke zpra­
cování zámyslu cvičení pokyny) se před­
kládá veliteli (NŠ) ke schváleni plán pří­
pravy cvičení.

Plán přípravy cvičeni je pomocným do­
kumentem, ve kterém se stanoví:

— jaké úkoly, kdo a dokdy zpracuje, 
— s kým bude spolupracovat,
— kdy budou jednotlivé dokumenty 

předloženy ke schválení.
Všechna opatření a dokumenty je účel­

né rozdělit obvykle do čtyř hlavních sku­
pin:

— zámysl,
— opatření a dokumenty zpracovávaní 

do zahájení cvičení,
— dokumenty pro cvičení,
— opatření a materiály organizačního 

rázu. ,
Plán přípravy cvičení je po schváleni 

závazný pro celý štáb a proto s ním musí 
být seznámeni všichni zpracovatelé.

Při zpracování zámyslu cvičení vychá­
zí štáb z pokynů pro cvičení, které obdr­
žel od velitele, nebo ze schváleného poje­
tí cvičení.

Grafická část zámyslu (viz příl. 1) ob­
sahuje:

— sestavu pozemních vojsk obou stran 
a sousedů,

— výchozí sestavu letectva (podle roz­
sahu zámyslu),

— úkoly stran a jejich charakteristiku, 
— někdy 1 — 2 zásadní situace (jsou-li 

pro pochopení zámyslu cvičeni nutné),
— pomocné tabulky.

52



SYSTEM UVEDOMOVANÍ V PIVIZNÍ SÍT| ™™~" 
VÝSTRAH?

1 2 
•

3 1 
•

2 3 
•

1 e 2 ез

8 
•

1 4 8 2e 4 8 
• 3 4 

•

7 G * Š 7 
• 6 5^ /* 7 6 

•
5

1 •
2
•

3 1 3 • 
1 2 3

8 8 4 / Y e*Hitd<
4

e 
8

•
4

•
.6 '
—O^ť

5 * 7е v /5 7
•
6 5

1
• 2 * 1

/• 3
•

i 2
•

3

8 7
•

4

4

8 6 •
4 8

•
5 4

•
7 G 5* 7 G • 5 j 6

•
5

• - ORIENTAČNÍ BODYv

1,1 Md.-POMYSLNÍ DELENÍ (zakresleno jen PRO VĚTŠÍ ORIENTACI)



......... LEDEN <Q6A
, 6 С н V * L U 3 I "

2 A M V § L
1EDN0STPANNÉHO DVOUSTUPŇOVÉHO DIVZNIHO VELITELSKO ЬдмГнО CVICENÍ /vacianta/

району i

TĚMA CVIČEN?: PÍÍPQAVA A VEDENÍ bOJE TANGOVOU DMZ? V PEVNI AGMÁDNÍ OPEDAU POČÁTEČNÍHO 
ObDObV VÁL^W

bozd^lenF PO9L. PCOGTQ. 
A Ů^IL.r LETECTVA POMEQ SIL

jOZDĚLENT
3ADEQNMCH ИЬЦАЫГ

VELITEL..................................A

NÁCELNÍU 6TAbU.............. A

EOZdĚeEN? 3ADEUNVCA 
Z6QANI „ZÁPADNÍCH*



Metodika přípravy a zpracováni cvičení

Písemná část zámyslu obsahuje:
— název druhu cvičení,
— téma cvičení,
— dobu provedení,
— učební cíle a úkoly cvičení,
— výchozí situaci pro cvičení (popří­

padě výchozí situaci jednotlivých etap cvi­
čení),

— zámysl stran,
— časový průběh cvičení.
К zámyslu cvičení mohou být připojeny 

tyto přílohy:
— účastníci cvičení,
— organizace ЙС a RS, jejich počty,
— způsob řízení cvičení (viz příloha 2) 

a zásady organizace spojení,
— finanční a materiální zabezpečení 

cvičení.
Dále mohou být к zámyslu přiloženy 

některé pomocné materiály (poměry sil 
v situacích, uvedených na zámyslu, pře­
hled pozvaných hostů, zásady rozboru, zá­
mysl maskování cvičení) a některé další 
materiály podle druhu a rozsahu cvičení.

Grafická část zámyslu musí být zpra­
cována v rámci o jeden stupeň vyšším, než 
je nejvyšší cvičící štáb a v některých 
případech (zejména je-li cvičící na jed­
nom z křídel) musí být vyjádřen bezpro­
střední soused téhož stupně, jako je cvi­
čící.

V grafické části zámyslu cvičení se vy­
jadřuje:

— raketové svazky a útvary v operač­
ním učlenění (bojové sestavě);

— operační učlenění (bojová sestava) 
ve výchozí, situaci pro cvičení (při diviz­
ních cvičeních u cvičících svazků do plu­
ků vto) a to včetně bezprostředního sou­
seda;

— velitelská stanoviště svazu, svazků, 
popřípadě útvarů;

— učlenění leteckých svazků (útvarů);
— směry rozhodující činnosti a pláno­

vané úkoly svazků do BÚ armády, další 
úkol armády (je-li pro průběh cvičení 
nutný) a rozhodující směr činnosti armády;

— předpokládané jaderné údery v prů­
běhu cvičení.

Přitom je účelné barevně i tvarem od­
lišit jaderné údery tak, aby bylo na první 
pohled jasné, kdo údery provádí, na kte­
ré objekty a ve kterém údobí operace. Je 
výhodné zakreslit předpokládané použití 
jaderných zbraní cvičícími a jaderné úde­
ry nadřízeného štábu i čáru, od které pro­
vádí jaderné údery nadřízený štáb. U po­
zemních úderů vyznačit slabě průběh ra­
dioaktivních stop. V pásmu sousedů se 
uvádějí údery v blízkosti rozhraní;

— čáry předpokládaného zasazení dru­
hého sledu (záloh) armády, jejich rozho­
dující směr a úkoly.

Při zpracování cvičení na stupni ar­
máda se do zámyslu zakreslují oddíly voj­
skových raket a armádní raketové brigá­
dy. Frontové raketové prostředky se uvá­
dějí jen tehdy, mají-li vliv na úkol ar­
mády.

Grafická část bude v některých přípa­
dech obsahovat operační učlenění svazu 
(bojovou sestavu vševojskových svazků) 
v průběhu operace nebo dosaženou čáru, 
a to v takové fázi operace, kdy se předpo­
kládá zásadní změna v plánovaném úkolu, 
nebo procvičení zásadní učební otázky.

Kromě tohoto grafického vyjádření zá­
myslu se na mapu uvádí charakteristika 
operace (hloubka, doba trvání, tempo) a 
řada pomocných tabulek, jako rozpočet 
jaderné munice, její použití podle úkolů a 
objektů, poměr sil, údaje o materiálně 
technickém zabezpečeni apod.

U „západních" se vyjadřuje grafická 
část zámyslu podobně jako u „východních". 
Je výhodné rozpočet a použití jaderných 
zbraní u „západních" vyjadřovat podle 
údobí operace „východních“ (např. v rám­
ci 1. HO, do BÚ a DÚ).

V písemně části zámyslu se neopakují 
údaje uvedené na mapě.

Druh cvičení je zpravidla určen pláno­
vacími dokumenty. Není-li tomu tak, bude 
třeba při jeho volbě přihlížet к úrovni cvi­
čících štábů а к možnostem štábu, který 
cvičení připravuje.

Tak např. dvoustranná cvičení umožňu­
jí reálně a náročně prověřit práci velitelů 
a štábů. Jsou však mnohem náročnější na 
řízení cvičení a práci rozhodčí služby. Vy­
žadují početnější aparát ЙС a RS i spoleh­
livou organizaci spojení. Zvláště při účasti 
vojsk je řízeni dvoustranného cvičení vel­
mi náročné, chceme-li řídit cvičení podle 
rozhodování cvičících a přitom procvičit 
vojska v těch prostorech, které dovolují 
rozvinout jednotky do bojové sestavy.

Jednostranná cvičení umožňují důklad­
ně procvičit zvolenou tématiku, přizpůso­
bit situaci úrovni štábu i v průběhu cvi­
čení, poučit štáb na jeho vlastních chy­
bách, neboť řídicí cvičení není vázán dru­
hou stranou. Rovněž řízení cvičení je snaž- 
ší a nároky na spojení nejsou takové, jako 
při dvoustranném cvičení.

Téma cvičení musí odpovídat náplni 
cvičeni a nesmí zaměňovat učební otázky.

Tématem cvičení může být například 
„Organizace, plánování a vedení útočného 
boje motostřeleckou divizí v horském a
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zalesněném terénu“, nebo „Organizace, 
plánování a vedení střetného boje tanko­
vou divizí a rozvíjení útoku v hloubce se­
stavy nepřítele“.

Nesprávné je např. určovat téma tím­
to způsobem:

„Plánování a vedení útoku s odražením 
silného protiúderu, překonáním velké vod­
ní překážky z chodu a ovládnutí horského 
masivu v součinnosti se vzdušnými výsad­
ky“. Takováto volba tématu obvykle sva­
zuje ruce zpracovatelům a vyčerpává řadu 
učebních otázek.

Doba provedeni cvičení je zpravidla 
dána rámcově plánovacími dokumenty. Při 
zpracování zámyslu se již konkrétně 
upřesňuje. Zpracovatelé by měli vycházet 
z požadavku, aby svazek zpravidla cvičil 
4 — 6 dnů (150 — 200 km bojové činnosti 
bez přesunů), pluk 3 — 4 dny (50 — 60 km 
bojové činnosti), prapor 2 — 3 dny.

Cílů cvičeni se stanoví úměrný počet 
na základě RMNO, druhu cvičeni, délky 
jeho trvání, výsledků cvičení v uplynulém 
roce, úrovně štábů, nových poznatků v 
operačním umění a taktice i na základě 
možností rozhodčí služby.

Učební cíle pro druhy vojsk se uvedou 
ve vševojskovém zámyslu tehdy, jde-li 
o cvičení větších rozměrů nebo jestliže 
některý cíl druhu vojska podmiňuje spl­
nění vševojskového cíle.

Učební úkoly vycházejí z cílů cvičeni. 
Jejich počet je rovněž třeba volit reálně, 
aby odpovídaly možnostem ŘC a RS. Učební 
cíle a úkoly je třeba ještě při přípravě 
materiálů pro řízení cvičení konkrétně 
rozpracovat na jednotlivé dny. Stanovení 
podrobných učebních úkolů po dnech slou­
ží především pro lepši přípravu a cílevě­
domou práci RS. Učební úkoly vyjadřují 
vždy určitou hlavní činnost cvičících štá­
bů a vojsk.

Učebni úkoly se obvykle stanoví zvlášť 
pro vševojskové štáby, pro druhy vojsk a 
pro vojska.

Učební úkoly pro druhy vojsk mohou 
být vyjádřeny pro každý druh zvlášť nebo 
slučovány do společných úkolů pro něko­
lik druhů vojsk (např. ženijní zabezpečení 
raketových vojsk) apod.

Učební úkoly pro štáby (vševojskové a 
odborné učební úkoly) a pro vojska mo­
hou být vyjádřeny časově neoddělené, nebo 
po obdobích cvičení, ovšem vždy chronolo­
gicky, např. období plánování, pak zaháje­
ní války, období pohraničních bojů (sra­
ženi) atd.

Výchozí situace stran bude vševojsko- 
vá. Podle druhu a náplně cvičeni může

však být i týlová, radiační atd. a vystihuje 
situaci v době, kdy cvičící zahajuji bojo­
vou činnost.

Zámysl stran je stručným slovním vy­
jádřením grafického zámyslu. Uvádí se zá­
mysl obou stran, a to nejprve zámysl o je­
den stupeň výše, pak zámysl nejvyššího 
stupně cvičícího velitelství.

V zámyslu je nutné vyjádřit nejprve 
použití jaderných zbrani (čeho jimi do­
sáhnout) a pak teprve úkoly stran podob­
nou formou, jakou se píše zámysl každého 
rozhodnuti.

Vyjadřuje-li grafický zámysl ještě dal­
ší situaci, pak se v textu zámyslu uvádí 
i zámysl к této situaci.

Součástí písemného zámyslu je vy­
jádření průběhu cvičeni po dnech, který 
obsahuje i zásadní činnost ЙС A RS (včet­
ně instruktáže).

Přílohy к textu zámyslu:
a) Účastníci cvičení
b) Organizace ЙС a RS. Obsah obou 

příloh je popsán v organizačních opa­
třeních.

c) Schéma řízeni cvičení vyjadřuje ná­
zorně způsob rozehry přes jednotlivé stup­
ně к RS, hlášení rozehry rozhodčí službou 
■oa ředitelství cvičení, vzájemnou informa­
ci mezi RS různých stupňů, rozehru situa­
cí druhů vojsk a letectva, rozehru jader­
ných úderů apod. (Viz příloha 2).

d) Na schéma řízení cvičení navazuje 
schéma organizace spojení, které musí od­
povídat možnému průběhu cvičení a za­
bezpečit spojení různými druhy pojítek na 
celou jeho hloubku.

c) V nákladech na materiální a finanč­
ní zabezpečeni se uvádějí:

— předpokládaný proběh kilometrů,
— předpokládané finanční náklady na 

škody a PHM,
— náklady za stravování, 
— cestovní náklady apod.
Na základě přehledu materiálního a fi­

nančního zabezpečení mají vedoucí funk­
cionáři možnost zasáhnout a uvést do sou­
ladu učební cíle, úkoly a rozsah vyvádě­
ných štábů a vojsk na cvičení s finanční­
mi možnostmi.

Pro přípravu materiálů na cvičení se 
vytváří zpracovatelská skupina, která mů­
že mít několik částí. Vždy to bude vše- 
vojsková skupina a vzhledem к druhu cvi­
čení (např. při operačním cvičeni s čás­
tečně vyvedenými vojsky) může být vy­
tvořena i skupina pro vojska, která v rám­
ci operačního cvičení rozpracuje jeho sou­
část — vojskové cvičeni.
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Příloha 2
PLÁN PŘÍPRAVY CVIČENÍ

(varianta)

Poř. Dokument - opatření Odpovídá Provede Součinnost
Doba provedení

Poznámka
měsíc — týden

1
A. Zámysl
Pojetí cvičení 

- mapa (schéma)

2 Zámysl cvičení 
- mapa

- přílohy

B. Opatření a dokumenty, zpracované 
pro zahájení cvičení

1 Námět (pro „východní“ a „západní“, pro 
stupeň svazku, pluku atd.)

- mapa dislokace „východních“
- mapa dislokace „západních“
- text námětu
- číslováni stran a text s mob. údaji apod.
- voláci znaky a funkční čísla
- údaje pro kódování map

2 Operační směrnice (bojový rozkaz) 
- vševojsková část 
- odborné směrnice

3 Doplňková situace

4 Upřesňující směrnice vel. armády

5 Rekognoskace v terénu
- VS cvičících a prostorů soustředění 

(rozptylu)
- VS RC
- předpokládaného průběhu

I

6 Dohovory
- se správci WP
- s národními výbory (pro likvidaci a ome­

zení škod)
- jiné dohovory (s armádami jiné národ­

nosti apod.)

E

о

■g

7 Rozdělovnik materiálů o, E u 
■ E

C. Dokumenty pro řízení cvičení N
o. •g •g

1 Mapa předpokládaného průběhu 
cvičení

■о
■s

2 Učební úkoly po jédnotlivých dnech 
a metodika jejich splnění Ja E o.

3 Pomůcka pro ŘC a RS E •g E

4 Grafikon rozehry napadeni S ^ *

Rozehra jaderných zbraní
- plánované použití jaderných zbraní 

„západních“
- plánované použiti jaderných zbraní 

„východních“
- přehled použiti jaderných zbraní

S D

P

6 Koncepty směrnic a nařízení, vydá­
vaných v průběhu cvičení

7 Mapa rozehry (s výchozí situací)

8 Materiály pro instruktáž
- program instruktáže
- teoretická část instruktáže
- instruktáž к zámyslu a předpokládanému 

průběhu cvičeni
- instruktáž к řízeni cvičeni
- materiály pro nácvik na pojítkách
- pokyny pro rozbor
- materiály pro seminář (letučku atd.)
- schémata pro instruktáž

9 Plán činnosti řídícího cvičení

D. Organizační opatření

1 Organizační nařízení

2 Schéma uspořádání a vybavení ŘC

3 Opatřeni к zabránění škodám

4 Výstavba spojení

5 Plánování železničních převozů

6 Program pro hosty

7 Povoláni rozhodčí služby

8 Nařízení pro přesun ŘC

9 Koncept nařízení pro ukončení cvičeni



Metodika prípravy a zpracování cvičení

Složení vševojskové skupiny může být: 
2—3 důstojníci operačního oddělení a od 
každého druhu vojska a služby 1—2 dů­
stojníci.

Při zpracování cvičení je velmi důle­
žité, aby se na jeho tvorbě podíleli náčel­
níci, a to nejen formálně, ale aby byli stále 
v kursu práce a přípravu cvičení řídili. 
Proto je účelné při schvalování zásadních 
materiálů cvičení svolávat všechny zá­
stupce velitele a náčelníky oddělení, aby 
byly vytvářeny nejen poučné vševojskové 
situace, ale i složité a poučné situace pro 
druhy vojsk a služby.

Některá cvičení budou mít v zámyslu 
své zvláštnosti. Tak např. při zkušebních 
cvičeních mohou být zařazovány zkušební 
otázky, stanovena metoda jejich sledováni 
a vyhodnocování apod.

*
Zpracovaný a schválený zámysl je pod­

kladem к zahájeni prací na námětu, к prů­
zkumům, ke zpracování směrnic (rozkazů) 
apod.

Hlavním dokumentem, kterým cvičící 
uvádíme do situace, je námět.

Námět poskytuje cvičícím nejkratší a 
nejvýstižnější formou všechny potřebné 
údaje. Podle charakteru a stupně cvičení 
může být rozsah údajů v námětu různý. 
Některá cvičení, zejména velitelsko-štábní 
nebo štábní, zasazená do rámce počáteč­
ního období války můžeme zahajovat po­
dle základních plánovacích dokumentů 
(cvičných plánů) a postupně rozehrávat 
údaje o vývoji situace před zahájením vál­
ky. V tomto případě se někdy nemusí ná­
mět cvičícím vydávat. To však bude vý­
jimkou. Ve většině případů bude třeba ná­
mět zpracovat. Bude obsahovat zpravidla 
pět části:

— všeobecné údaje,
— zvláštní situace,
— vzdušná, radiační, chemická, mate­

riální, technická a zdravotnická situace, 
popřípadě další údaje, které nejsou zahr­
nuty ve zvláštní situaci,

— doplňkové údaje, 
— organizační pokyny.
Setkáváme se někdy s chybnou praxí, 

kdy „kopírované“ náměty z jiných cviče­
ní uvádějí cvičícím údaje, které by ve 
skutečnosti nemohli sami získat, nebo ta­
kové, které by z důvodů utajeni nikdy od 
nadřízeného nedostali.

Na druhé straně námětem nedostateč­
ně vyjádřená situace vede ke zlehčování 
cvičení a formálnímu rozhodování velitelů 
bez potřebných podkladů, kdy cvičícím

štábům se ponechává na vůli, aby si situ­
aci „domysleli“ apod. Z těchto důvodů vy­
žaduje zpracování, rozsah a forma výcho­
zích materiálů pro cvičení dobré znalosti 
soudobého boje a operace i tvůrčí přístup.

Kromě běžné formy námětu, kde se po­
pisuje cvičícím potřebná situace, může 
být námět vydán i jako souhrn operačních 
hlášení, jako informační zpráva některého 
náčelníka apod. Tímto způsobem bude vý­
chozí situace nejvýhodněji vyjádřena, ze­
jména tehdy, začíná-li cvičení v průběhu 
operace.

Vícestupňová cvičení vyžadují zpraco­
vat námět diferencovaně jen s těmi údaji, 
které jsou pro daný stupeň nezbytné.

Náměty pro dvoustranné cvičení si 
musí vzájemně odpovídat svými údaji. To 
znamená, že je nutno porovnat údaje o ne­
příteli tak, aby odhalovaly jen část, po­
třebnou pro ujasnění situace oběma stra­
nami a aby nezlehčovaly stanovené učební 
cíle.

Vlastní námět pozůstává obyčejně 
z textové části a příloh.

Obsah textové části námětu je sice 
všeobecně znám, zpracovatelé však mnoh­
dy opomíjejí zejména údaje o jaderných 
zbraních, které dosavadní předpis Oper- 
51-1 neuvádí.

Ve všeobecné situaci — vyjadřující ope­
rační podklad cvičení, se zpravidla uvádí 
situace o jeden stupeň výše, než je cvičící 
vševojskový štáb, popř. i vzdušná situace, 
není-li uvedena zvlášť. Zvlášť se uvádí 
tehdy, cvičí-li letecké štáby.

Ve zvláštní situaci, která obsahuje kon­
krétní údaje o situaci cvičícího stupně, se 
uvádí zejména použiti jaderných zbraní, 
ráz bojové činnosti a stupeň bojového vy­
pětí vojsk, údaje o posilových prostřed­
cích, o podřízených stupních a o souse­
dech. Zprávy o nepříteli dávají celkový 
obraz o rázu činnosti nepřítele, především 
o zbraních hromadného ničení a zálohách. 
Tuto část je nutno sladit s údaji ve zvlášt­
ní situaci, kde je možno uvést údaje o ne­
příteli, v přímém dotyku, aby se vzájemně 
doplňovaly. Při dvoustranných cvičeních 
musí vyjadřovat v potřebné míře i situaci 
skutečně cvičícího protivníka.

Vzdušná situace obsahuje celkové úda­
je o vlastním i nepřátelském letectvu, 
bezpilotních prostředcích a způsobech čin­
nosti letectva nepřítele. Uvádí se údaje 
o úsilí, které je vyčleněno příslušným ve­
litelům, o způsobu vyžadování podpory le­
tectvem apod.

Chemická a radiační situace se uvádí 
zejména tam, kde ke splnění učebních cílů
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je vyjádření situace nezbytné. Jinak je 
možné rozvést tuto situaci ve stati 
„zvláštní situace".

Materiální, technická a zdravotnická 
situace rozvádí způsob zásobování, zejmé­
na jadernou a raketovou municí, stav ko­
munikací, jednotlivých druhů zásobování, 
výši materiálních zásob, zásob motohodin 
bojových vozidel, vytíženost zdravotnic­
kých zařízeni apod. Většinu otázek je vý­
hodné vyjadřovat formou přehledů a tabu­
lek, které je účelné vydávat pouze týlo­
vým složkám. V námětové části společné 
pro všechny cvičící se uvádí pouze nejdů­
ležitější údaje, které jsou veliteli a štábu 
běžně známé.

V doplňkových údajích mohou být uve­
dena zejména data o povětrnostní situaci, 
jde-li o cvičeni na mapách, nebo vyža- 
duji-li učební otázky určit předem po­
větrnostní situaci (výsledné směry a rych­
lost větru). V průběhu dalšího cvičení mů­
žeme povětrnostní situaci rozehrávat jako 
hlášení příslušných složek.

Vyžaduje-li splnění učebních cílů cvi­
čení pro určitý stupeň nebo druh vojska 
podrobnější údaje, mohou být tyto uve­
deny jenom příslušnému druhu vojska 
(službě).

Většinu údajů o situaci druhů vojsk a 
služeb lze vyjádřit v přílohách к námětu.

V poslední části se kromě nutných or­
ganizačních údajů uvádějí i úkoly cvičí­
cích.

Při zpracování námětu je nutné při­
pravit celou řadu údajů, které se dávají 
к námětu jako přílohy. Jejich počet, roz­
sah a podrobnost ovlivňuje stupeň a druh 
cvičeni a zejména operační a taktické si­
tuace, kterou cvičení zahajujeme. Mohou 
to být přílohy grafické i textové, jako 
např.:

— mapa dislokace vojsk obou stran 
(nebo mapa situace obou stran),

— podrobná složeni a číslování vojsk 
cvičící strany, popřípadě rozdělení posilo­
vých prostředků;

— složení a číslováni jednotek nepří­
tele v rozsahu nutném pro splnění učeb­
ních úkolů,

— přehled jaderných úderů nepřítele a 
vlastních do zahájeni cvičení a stav boje- 
schopnosti (nejlépe v tabulce),

— údaje o zálohách, o doplňovaných 
nebo rozvinovaných jednotkách a útvarech, 
počítá-li se s nimi v průběhu cvičení,

— funkční čísla a volací znaky, 
' — údaje pro kódování map. ■

Při cvičeních, zahajovaných před vy­
puknutím války, kdy štáby je nutné po-

stupně uvést do výchozí situace, zpraco­
vávají se i další materiály, např. cvičná 
operační dokumentace, směrnice, různé 
plány apod.

Dislokaci vlastních vojsk při zahájení 
cvičení před vypuknutím války je nutné 
zpracovat podrobně, někdy včetně vojsk 
ministerstva vnitra, vždy s ohledem na 
učební otázky a cíle. Procvičují-li se 
otázky vyváděni vojsk z mírových posádek 
a opatření ke zvyšování bojové pohoto­
vosti, je nutné cvičnou dislokaci zpracovat 
na základě podrobného průzkumu, poně­
vadž obyčejně určujeme štábům i vojskům 
cvičné prostory shromaždišť a rozptýlení.

Cvičící štáby jsou postaveny do reál­
nější situace a zpracovatelská skupina 
snáze splní tento úkol, nařídíme-li předem 
cvičícím štábům průzkum výchozích pro­
storů.

Dislokaci „západních“ je možné vytvo­
řit „cvičnou", jak co do složení i číslování 
tak, aby odpovídala splnění učebních cílů. 
Stávající dislokaci, složeni a počty „západ­
ních“ můžeme podle potřeby přizpůsobit 
změněné „cvičné“ státní hranici. Je výhod­
né zachovat organické svazky, vzájemnou 
dislokaci i číslování kapitalistických armád 
na evropském válčišti. Měníme-li státní 
hranici, postačí upravit pouze dislokaci 
těch vojsk „nepřítele“, kterých se úprava 
„cvičné“ státní hranice týká a ostatní je 
možné ponechat beze změny.

Číslování vojsk obou stran je nejvhod­
nější volit takové, aby umožnilo bez obtíži 
určit, ke kterému svazu (svazku) patři ten 
který útvar (jednotka). Například svazy 
mají číslování jednociferné, svazky dvou- 
ciferné, útvary a jednotky dvou až tříci- 
ferné, aby první čísla vyjadřovala přísluš­
nost к vyššímu velitelství. Můžeme volit 
i jiné způsoby, jak ulehčit osvojení číslo­
vání. Např. je možné používat stejného 
číslování v řadě cvičeni na různých stup­
ních, takže znalost číslování jednotek se 
brzy vžije.

Údaje o zálohách můžeme uvádět při 
mo v tabulce číslování, nebo jde-li o cvi­
čení armády nebo frontu, formou výpisu 
z plánů rozvinutí vojsk. Při zpracování 
cvičného plánu nebo výpisů je nutné 
dbát, aby nedošlo к prozrazování utajo­
vaných skutečností mobilizačních plánů. 
Pro zahájení činnosti nejvyššího cvičící­
ho štábu se zpravidla vydává operační 
směrnice (bojové nařízení nebo rozkaz) 
spolu s odpovídajícími nařízeními. Směr­
nici (bojový rozkaz) vydáváme až po ur­
čité době potřebné к tomu, aby cvičíci 
prostudovali námět. V některých přípa-
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dech (při cvičeních menšího rozsahu) může 
být tento dokument součástí námětu.

Kromě uvedených dokumentů se mo­
hou zpracovávat jest ě další dokumenty, 
jako jsou doplňkové směrnice apod. Je­
jich obsah a forma může být různá.

*
Rozsah materiálů, které je nutno zpra­

covat pro řízení cvičeni závisí na druhu 
připravovaného cvičení (skupinově, veli- 
telsko-štábní atd.) a na jeho náplni (za­
hájení války, nebo epizody z jejího prů­
běhu).

Dokumentaci sloužící к řízení cvičení 
můžeme rozdělit do dvou hlavních sku­
pin:

— dokumenty určené pro instruktáž 
ředitelství cvičení a rozhodčí služby a

— dokumenty nutné к vlastnímu říze­
ní cvičení.

Úspěšný průběh cvičeni závisí ve 
značné míře na správně provedené in­
struktáži.

Cílem instruktáře je seznámit ЙС a RS 
se zámyslem cvičení, dosáhnout jednot­
ných teoretických názorů na vytyčené 
učební cíle a úkoly a dát příslušníkům ŘC 
a RS jednoznačný návod к jejich činnosti 
v průběhu cvičení.

Délka instruktáře závisí na druhu při­
pravovaného cvičení a může se pohybovat 
od tří (velitelsko-štábní cvičení) do 
7 dnů (cvičení s vojsky).

Základem úspěšného průběhu instruk­
táže je dobře promyšlený plán instruktá­
že, který bude obsahovat zpravidla tato 
opatření:

— prezentace příslušníků ĚC a RS,
— seznámení s funkčním zařazením 

ŘC a RS,
— odběr materiálů a jejich prostudo­

vání,
— zahájení istruktáže řídicím cvičení, 

kterou je možno spojit s výkladem hlav­
ních teoretických otázek cvičení,

— seznámení se zámyslem cvičení 
(učební cíle, výchozí situace, zámysl 
stran, možný průběh atd.),

— seznámeni se složením ЙС a RS, 
způsobem řízeni cvičení a povinnostmi ŘC 
a RS,

— pokyny pro stranickopolitickou prá­
ci, utajené veleni, spojení, přípravu roz­
boru apod.,

— odborné instruktáže náčelníků dru­
hů vojsk a služeb (včetně instruktáže 
o rozehře zpráv o nepříteli a o rozehře 
ZHN),

— vlastní samostatná příprava pří­
slušníků ŘC a RS, spočívající ve studiu 
vydaných materiálů (popřípadě materiálů 
zpracovaných cvičícími), příprava grafic­
kých a písemných dokumentů pro roze- 
hru cvičení (pracovní mapy, hovorové ta­
bulky atd.); dohovory ŘC a RS (například 
mezi směrovými důstojníky ŘC a rozhod­
čími u cvičících štábů) atd. Při vícestup­
ňových cvičeních může být mstruktáž po­
stupná a to i u rozhodčí olužby (např. 
starší rozhodčí u útvaru může instruovat 
RS u jednotek),

— prověření znalostí a připravenosti 
rozhodčí služby formou seminářů, po­
případě letuček,

— praktický nácvik na pojítkách, při 
němž můžeme procvičit i některé epizody 
připravovaného cvičení, jako např. roze- 
hru prvního hromadného úderu apod.

Při cvičení s vojsky (nebo s částečně 
vyvedenými vojsky) je nutné rozšířit in­
struktáž o průzkum v terénu, o instruk­
táž úsekově rozhodčí služby apod. V plá­
nu instruktáže určujeme u jednotlivých 
opatření dobu provedení, místo a funk­
cionáře, který příslušné opatření řídi, 
nebo za ně odpovídá.

Návrh plánu instruktáže má připravit 
vedoucí zpracovatelské skupiny cvičení 
v součinnosti s pracovníky zabezpečující­
mi organizační stránku a se zpracovateli 
druhů vojsk a služeb, kteří plánují pří­
pravu odborných funkcionářů ŘC a RS.

Důležitou součástí a zpravidla vy­
vrcholením instruktáže ředitelství cvičení 
a rozhodčí služby je nácvik na pojítkách, 
jehož cílem je:

— prohloubit návyky v používání po­
jítek všeho druhu a ve využívání materi­
álů pro utajení velení,

— sladit práci a součinnost uvnitř ŘC 
a mezi ŘC a příslušníky RS,

— procvičit (je-li to účelné) i roze- 
hru epizody cvičení.

„Plán nácviku na pojítkách" zpravidla 
obsahuje:

a) cil nácviku, dobu provedení, účast­
níky, místo (prostor), metodu a mate­
riální zabezpečení,

b) v tabulce: astronomický a operační 
čas, cíl každé dílčí části nácviku, stručně 
situace stran a činnost (úkol) ředitelství 
cvičení, rozhodčích u štábů svazků, útva­
rů a popřípadě u vojsk.

Důležité je stanovit pro každou pro­
cvičovanou epizodu, kdo nácvik její roze- 
hry zahajuje (může to být ŘC nebo ně­
který stupeň rozhodčí služby).
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Plán nácviku na pojítkách zpracovává 
vševojskový příslušník zpracovatelské 
skupiny v součinnosti s příslušníky spo­
jovacího vojska a 6. oddělení.

Soudobá cvičení (kromě ukázkových) 
jsou charakterizována skutečností, že je 
řídíme podle rozhodnuti zařazených veli­
telů (štábů). To klade velké nároky na 
ŘC a RS. Proto u těchto cvičení nelze při 
insruktáži dát ŘC a RS jednoznačný ná­
vod na celý průběh cvičení. Pro řízeni 
cvičení je důležité, a rozhodující, aby si 
příslušníci RS osvojili správné teoretické 
zásady pro řešení učebních cílů a úkolů. 
Z toho důvodu je již v organizačním na­
řízení příslušníkům ŘC a RS uloženo pro­
studovat a osvojit si tyto zásady. Stupeň 
osvojení je výhodné v rámci instruktáže 
prověřit seminářem a někdy i letučkou. 
Pro toto zaměstnání je nutné připravit 
příslušné materiály, které svou formou a 
obsahem se neliší od běžně zpracováva­
ných.

Pro řízení cvičení se zpracovává celá 
řada materiálů, jejichž množství závisí 
na druhu cvičení a jeho náplni.

Pro všechna cvičení budou zpravidla 
zpracovány tyto dokumenty:

Přehled učebních cílů a úkolů po jed­
notlivých dnech, který se zpracuje na zá­
kladě učebních cílů (úkolů) cvičeni, uvá­
děných v zámyslu. V tomto dokumentu 
uvádíme po jednotlivých dnech průběhu 
cvičení:

— učební cíl (cíle) pro příslušný den 
platný pro všechny odbornosti,

— stručnou operační situaci a činnost 
obou stran v příslušném dnu,

— vševojskové učební úkoly pro jed­
notlivé cvičící štáby (vojska),

— funkcionáře ŘC, kteří splnění učeb­
ních cílů a úkolů zabezpečují a kontro­
lují.

Učební úkoly druhů vojsk a služeb pro 
příslušné štáby (vojska) mají, na základě 
stanovených učebních cílů pro jednotlivé 
dny, rozpracovány pomocníci řídícího cvi­
čeni ve svých pracovních sešitech, .kde 
jim je řídící cvičení schválí.

Uvedený dokument je třeba považovat 
za jeden z hlavních pro rozehru cvičení. 
Proto jej má zpracovávat tvůrčím způ­
sobem vedoucí zpracovatelské skupiny na 
cvičení jako celek. Na tvorbě učebních 
cílů a úkolů se musí úzce podílet i od­
borní příslušníci zpracovatelské skupiny. 
Přitom je nutné řídit se zásadou „méně je 
někdy více", tzn. nestanovit neúměrné 
množství učebních cílů. V opačném pří­
padě se jejich splnění vymyká ředitelství

cvičení z rukou a nemohou být ani sledo­
vány. Dosažení učebních cílů a úkolů za­
bezpečují a kontrolují podle odbornosti 
hlavní funkcionáři ředitelství cvičení.

Řídící cvičení může schválené učební 
cíle a úkoly upřesňovat podle vývinu cvi­
čení a to zpravidla při přípravě rozehry 
cvičení na jednotlivé dny.

Podle druhu cvičení budeme různým 
způsobem zpracovávat „Plán provedeni 
cvičení" (zpravidla při ukázkových cviče­
ních a válečných hrách s některými ča­
sovými skoky) nebo „Mapu možného prů­
běhu cvičeni“ (při cvičeních řízených po­
dle rozhodováni cvičících), podle zámyslu 
cvičení a učebních cílů a úkolů pro jed­
notlivé dny.

„Plán provedeni cvičeni“ slouží pro 
taková cvičení, která řídíme bez ohledu 
na rozhodování zařazených velitelů a štá­
bů a skládá se zpravidla ze dvou částí — 
tabulky a mapy.

Tabulka plánu provedení odpovídá jed­
notlivým obdobím cvičení a zpravidla ob­
sahuje:

— operační a astronomický čas,
— situaci stran,
— činnost ředitelství cvičení,
— činnost rozhodčí služby (u štábů, 

vojsk a v úsecích),
— činnost cvičících (jedné nebo dvou 

stran, štábů jednoho nebo více stupňů, 
činnost vojsk, značkářů, imitačnich jed­
notek apod.).

Mapa plánu provedení je v měřítku, 
odpovídajícím stupni účastněných štábů a 
vojsk (1 : 50 000 až 1 : 200 000) a obsahuje:

— jednotlivé situace cvičících stran 
v určených časových intervalech (zpra­
vidla několik v průběhu jednoho dne),

— radiační situaci,
— meteorologické údaje (jsou-li vole­

ny cvičné),
— rozhraní úsekové rozhodčí služby, 
— prozkoumané a vyhrazené komuni­

kace pro přesuny vojsk (pásové techniky), 
— velitelská stanoviště a údaje o spo­

jení orgánů ředitelství cvičení, úsekové 
rozhodčí služby, značkářů a imitačnich 
jednotek,

— kódování mapy,
— legendu.
„Mapa možného průběhu cvičení“ slou­

ží к řízení cvičení, která probíhají podle 
rozhodnutí zařazených velitelů a štábů.

Zhotovujeme ji zpravidla v jediném 
výtisku pro potřebu ředitelství cvičení a 
obsahuje:

— čáry dotyku obou stran (nejméně 
tři za den).
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— stručný popis činnosti stran v prů­
běhu daného dne s udáním tempa útoku, 

— předpokládané prozkoumané prosto­
ry velitelských stanovišť ЙС a cvičících 
s udáním přibližné doby jejich zaujetí.

Účelem tohoto dokumentu je dát před­
stavu o přibližném průběhu cvičení a vy­
tvořit podmínky pro splnění vytyčených 
učebních cílů a úkolů.

Oba materiály — plán provedení a 
mapa přibližného průběhu se zpracovávají 
po schválení zámyslu. Dalšími podklady 
jsou učební cíle a úkoly pro jednotlivé 
dny a průzkum v terénu.

Kostrou obou dokumentů jsou vše- 
vojskové údaje, které podle potřeby do­
plňují zpracovatelé druhů vojsk a služeb. 
Z toho vyplývá nutnost úzké součinnosti 
všech příslušníků zpracovatelské skupiny. 
Význam a složitost těchto dokumentů vy­
žaduje vyhradit dostatečnou dobu pro je­
jich zpracování.

К ulehčení práce ŘC a RS_ může být 
zpracovávána „Pomůcka pro RC a RS“, 
kterou před zahájením instruktáže ob­
drží příslušníci ЙС a RS. Jejím obsahem 
bude zpravidla téma cvičení, učební cíle, 
cvičení (jako celku), seznam účastníků 
cvičení s udáním cvičného číslování, vý­
chozí situace ke cvičeni, zámysl stran 
(textově), složeni a číslování obou stran 
(tabulky), učební cíle jednotlivých dnů a 
stručný popis činnosti cvičících v nich, 
schéma řízení cvičení, hlavní zásady čin­
nosti příslušníků ЙС a RS (podle potřeby 
cvičení), tabulka signálů, program in­
struktáže ЙС a RS, směrnice pro spojení 
ЙС a RS, schéma spojeni ŘC a RS, tele­
fonní seznam ЙС a RS, tabulka funkčních 
čísel, seznam telefonních volacích znaků. 
Při cvičení s vojsky bude obsahovat 
i schéma organizace úsekové rozhodčí 
služby, pokyny pro zajištění bezpečnosti 
apod.

Zkušenosti ukázaly, že pomůcku je vý­
hodné tisknout na formátu A/5, přičemž 
uvnitř ponechávat čisté stránky pro po­
známky příslušníků ЙС a RS (zvláště 
u učebních cílů pro jednotlivé dny).

Pro potřebu operačního oddělení (sku­
piny) ŘC připravujeme „Mapu rozehry“. 
Podle stupně cvičících štábů zpracovává 
se v měřítku 1 : 50 000 až 1 : 200 000 a ob­
sahuje:

— prostor pásma nejvyššího cvičícího 
stupně s přilehlými částmi pásem sousedů, 

— výchozí situaci vojsk (i letectva) 
při zahájení cvičení,

— kódování mapy.

V průběhu cvičení se na tuto mapu 
zakreslují jednotlivé situace obou stran 
(včetně jaderných úderů) rozehrané roz­
hodčí službou nejnižšímu cvičícímu stup­
ni a uhlem rozhodnutí cvičících a na­
vrhované čáry dotyku pro další rozehru 
cvičení. V závislosti na dynamice cvi­
čení je třeba mapu rozehry v průběhu 
cvičení obměňovat.

Pro informační zprávy o situaci vojsk 
obou stran je výhodné připravit „Tabulku 
bojeschopnosti svazků“ (útvarů), v niž se 
u jednotlivých svazků (útvarů) po jed­
notlivých dnech uvádí:

— počet obdržených jaderných náloží 
(od začátku boje a za poslední den),

— počet vlastních odpalovacích zaří­
zení,

— procentuální stav osob,
— počet tanků, dělostřeleckých (mino- 

metných) hlavní a PT prostředků,
— procentuální stav ozářených osob 

v jednotlivých dávkách ozáření,
— závěr o stavu bojeschopnosti svaz­

ku (útvaru).
Tato tabulka slouží rovněž к výpočtu 

poměru sil a zpracováváme ji jako sché­
ma ve větším rozměru. Vedou ji přísluš­
níci operačního oddělení (skupiny) za při­
spění příslušných složek ŘC.

Pro řízení cvičení je velmi důležitá 
přesná znalost údaje o stavu a mož­
nostech jaderné munice a raketového voj­
ska. Proto operační oddělení ŘC vede 
„Přehledy o jaderných zbraních“.

Jde o tyto čtyři dokumenty:
— rozehra jaderných úderů „západ­

ních“ na „východní“.
— rozehra jaderných úderů „východ­

ních“ na „západní“,
— přehled o úderech „východních“ na 

„západní“ a „západních“ na „východní“,
— přehled a stav jaderné munice 

u armády a svazků.
Rozehra jaderných úderů „západních“ 

na „východní“
Při jednostranném cvičení rozehrává- 

me jaderné údery „západních“ na „vý­
chodní“ podle předem připraveného plánu.

Při rozehře před zahájením cvičení a 
při rozehře pro příští den tyto údery 
upřesňujeme a po schválení řídícího cvi­
čení zapisujeme do „rozehry“; rozhodčí 
obdrží výpisy. ŘC předá rozhodčímu 
u svazku přibližná epicentra (centra) 
i přibližný čas jaderného úderu a ekvi­
valent. Rozhodčí pak podle konkrétní si­
tuace „provede“ úder a všechny para­
metry, včetně rozehraných ztrát, předává 
na ŘC, které je zapisuje do „přehledu“.
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Tento dokument obsahuje:
číslo jaderného úderu, epicentrum (cent­
rum), údaje o úderu (kdo provedl úder, 
ráže, druh výbuchu, doba provedení), ob­
jekt úderu, ztráty, kdo rozehrává, po­
známka.

Rozehra jaderných úderů „východních“ 
na „západní“ má charakter i obsah jako 
prvý s tou výjimkou, že plánované údery 
vedeme jen u armády (cvičí-li divize). 
Provedené údery zaznamenáváme chro­
nologicky jako u prvého dokumentu.

„Přehled o provedených úderech „zá­
padních“ na „východní“ a „východních“ 
na „západní“ vedeme nikoli chronologicky, 
ale podle útvarů, svazků, objektů, usku­
pení atd. s cílem získat ucelený přehled 
o úderech na útvary svazků, objekty, za­
řízení atd. Tento dokument slouží jako 
podklad pro výpočet poměru sil a jako 
podklad к rozehře na příští den. Obsa­
huje:

— na koho byl proveden úder,
— kolik úderů provedeno v 1. HO, do 

konce D 1, D 2, D 3 atd.,
— kolik dosud provedeno úderů, číslo 

úderu, epicentrum (centrum) úderu,
— údaje o úderu (kdo provádí úder, 

ráže, druh výbuchu a data provedení),
— kdo nahrál úder,
— rozehrané ztráty, poznámka.
Poslední dokument „Přehled a stav ja­

derné munice u svazků“ nevedeme zpra­
vidla písemně, ale na různých mechanic­
kých pomůckách.

Slouží к přehledu o celkovém stavu 
munice u svazku, časové kontrole mož­
ností jaderných úderů podle stupně poho­
tovosti raket a vcelku к přípravě roze- 
hry na příští den.

V případě, že tematikou připravované­
ho cvičení jsou otázky zahájení války, je 
třeba pro řízení cvičení připravit některé 
zvláštní materiály.

Hlavním z nich je „Plán rozehry prv­
ního hromadného úderu“. '

Při jednostranném cvičení je plán ro­
zehry jaderných úderů „Z“ na „V“ a „V“ 
na „Z“ rozpracován pro větší přehlednost 
na jedné mapě.

Bude-li nejvyšším cvičícím štáb svaz­
ku, zpracuje se plán na mapě 100 000 
s tímto obsahem:

I . na straně „východní“
— sestavu svazku do praporu (oddílu) 

vto, u oddílu vojskových raket do baterie 
vto, místa velení (sestavu zakreslit v si­
tuaci, kdy bude zahájen první hromadný 
úder „západních“). Jednotky, na které

bude proveden jaderný úder, zakreslit do 
roty vto,

— objekty v pásmu divize, na které 
plánujeme jaderné údery (zejména letiš­
tě, sklady, ekonomická centra),

— raketové prostředky armády,
— pravá a levá hranice svazku,
— soused vpravo a vlevo (1 — 2 útva­

ry prvého sledu), popřípadě další prvky 
operační sestavy sousedů, mají-li vliv na 
cvičící svazek,

— jaderné údery provedené „západ­
ními“ na „východní", vyjádřené pumami a 
raketami se značkami zvlášť pro jaderné 
pumy a rakety s udáním, kdo provádí 
úder, ekvivalent, druh výbuchu, dobu pro­
vedení, -

— radiační stopy pozemních jader­
ných úderů, vyhodnocení к určité hodině 
podle bojové situace.

II. na straně „západní“
— bojová sestava nepřítele v útočném 

pásmu svazku a částečně vně útočného 
pásma, pokud ovlivňuje bojovou činnost 
svazku se všemi prostředky jaderného 
napadení a jinými silami a prostředky, na 
které „východní“ provádí údery. Zvlášť 
výrazně je nutné označit síly, objekty a 
prostředky, které bude ničit armáda 
v 1. HO svými prostředky jaderného na­
padení,

— jaderné údery provedené „východ­
ními" na „západní“ v pásmu svazku; 
v pásmu sousedů jen ty, které mají bez­
prostřední vliv na bojovou činnost cvičí­
cího svazku,

— čáry, po které provádí údery front 
a HV,

— radiační stopy pozemních jaderných 
úderů vyhodnocené zpravidla к době vy­
padnutí.

Příprava cvičení s vojsky vyžaduje 
některé zvláštní materiály. Jedním z nich 
je „Plán imitace“ zhotovený zpravidla na 
mapě 1 : 25 000 až 1 : 100 000, které může 
obsahovat:

— stručně graficky vyjádřené situace 
ke kterým se imitace připravuje,

— označení prostorů imitace s udá­
ním, co se imituje (např jaderný výbuch, 
děl. přepad, minové pole atd.),

— dobu zahájení imitace,
— velitelská stanoviště a spojeni imi- 

tačních jednotek,
— v tabulkách:

— organizace a počty 
imitačních jednotek,

— spotřeba imitační-
ho materiálu.
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Dalším dokumentem je „Mapa organi­
zace úsekové rozhodčí služby“, která 
může obsahovat: pásmo činnosti cvičí­
cích, stručně graficky vyjádřené hlavni 
situace, hranice úseků (podúseků), veli­
telská stanoviště a spojení úsekové roz­
hodčí služby, signály pro úsekovou roz­
hodčí službu, v tabulce organizaci, počty 
a materiální vybavení úsekové rozhodčí 
služby.

Tato mapa se zpracovává v měřítku 
1:50 000 (100 000) ve více výtiscích pro 
orgány ŘC a RS.

Důležitým dokumentem především 
z hlediska prevence před škodami na vo­
zovkách je „Mapa komunikací a pořádko­
vé služby“. Je zpracovávána v měřítku 
1 : 50 000 (100 000) a zpravidla obsahuje: 
vyhražené komunikace pro přesun páso­
vých vozidel, komunikace vyhražené pro 
přesun hostů s časovými údaji o průjez­
du, označení mostů (s jejich únosností), 
označeni brodů (s příslušnými údaji), ob­
jížďky. údaje o organizaci pořádkové 
služby (organizuje-li ji ředitelství cvi­
čení) a nutné spojovací údaje.

Uvedené tři dokumenty, vycházejí 
z mapy možného průběhu cvičení a z pro­
vedených průzkumů. Podle potřeby je 
možno jejich obsah slučovat do menšího 
počtu dokumentů.

*
Nezbytnou podmínkou úspěšné přípra­

vy a hladkého průběhu každého cvičení 
jsou důsledně promyšlená organizační 
opatření. Jejich základem je dokonalá 
představa o instruktáži ředitelství cviče­
ní, o způsobu rozehry a řízení cvičení a 
konečně o metodě jeho ukončení, rozboru 
a návratu do posádek. Jsou-li dokonale 
promyšleny tyto zásady, zváženy jejich 
dopady a komplexně ze všech hledisek 
posouzeny, jsou vytvořeny dobré pod­
mínky i pro' splnění cílů a úkolů stanove­
ných zámyslem cvičeni.

Je nezbytné, aby ti, kteří mají za úkol 
starat se o všechna organizační opatřeni, 
podrobně pronikli do podstaty zámyslu 
cvičení, aby jim byl jasný zamýšlený prů­
běh a systém práce ředitelství cvičení a 
rozhodčí služby.

Všechny práce, spojené v organizač­
ním zajištěním cvičeni vyžadují nepřetr­
žitou součinnost se všemi odděleními, po­
dílejícími se na přípravě cvičení, a to jak 
těch, které plní operační úkoly, tak těch, 
kterým je svěřena úloha zabezpečeni cvi­
čení. К úspěšnému splněni těchto úkolů 
jsou ovšem nezbytné i pokyny příslušných

náčelníků, kteří musí včas říci, jakou mají 
představu o zabezpečení cvičení — anebo 
musí včas schválit předložený návrh. Ja­
kékoli podceňování této činnosti se pro­
jeví v průběhu vlastního cvičení, kdy ně­
které chyby už vůbec nelze napravovat, 
a jiné znamenají nárazově, nepromyšlené 
akce, zbytečně vyčerpávají štáby, vojska 
i prostředky.

Základním dokumentem v této oblasti 
přípravy cvičení je organizační nařízení, 
v němž uvádíme charakter cvičení a jeho 
dobu (pokud je účelné obojí předem 
oznamovat). Nařízení dále obsahuje orga­
nizaci cvičících štábů a jednotek, problé­
my spojené s utajením velení, prevenci 
a likvidací polních, lesních a komunikač­
ních škod. Ůčastni-li se cvičení vojska, 
je nutné uvést označení cvičících stran 
(osob i techniky) a bezpečnostní opatře­
ni. V závěru organizačního nařízení jsou 
pokyny pro převzetí námětů, pro pohoto­
vost ke cvičení a popřípadě pro přesun 
do určených výchozích prostorů.

Je výhodné uvádět údaje a pokyny ve 
zvláštních přílohách к nařízení jednak 
pro větší přehlednost, jednak proto, že 
v podřízeném štábu mohou dostat odbor­
ní náčelníci přímo příslušnou přílohu.

Zvláštní příloha může obsahovat úkoly 
pro stranicko-politickou práci. V příloze 
o materiálním a zdravotnickém zabezpe­
čeni jsou údaje týkající se proviantní 
služby, zásobování PHM, zabezpečení úko­
lů zdravotnického zabezpečení výstrojem. 
zajištění ubytovacím materiálem, údaje 
tankového a technického zabezpečení, po­
kyny pro zásobováni municí a mapami. 
V přílohách mohou být pokyny pro letec­
tvo a pro náčelníky složek štábu, kteři 
cvičeni připravuji (např. pohotovost spo­
jovací sítě ŘC, ukončení výstavby ředi­
telství cvičení a údaje, které se netýkají 
cvičících). Pokud štáby předem zaujímají 
místa velení v terénu, která prozkoumala 
zpracovatelská skupina, pak je výhodné 
přiložit i mapu výchozích míst velení pro 
cvičení. V příloze mohou být i pokyny pro 
hlášení skutečných počtů osob a techniky 
s možnými vzory formulářů na hlášení.

Každé organizační nařízení musí odrá­
žet charakteristické zvláštnosti každého 
cvičeni a musí řešit ty otázky, které cvi­
čícím, ředitelství cvičení i rozhodčím musí 
být známé do zahájení cvičení.

Z hlediska utajení i s ohledem na 
zmenšený rozsah vydávaných nařízení, je 
výhodné vydat organizační nařízení zá­
sadně ve výpisech s obsahem, který je 
určen výhradně příjemci. Toto nařízení se
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vydává zpravidla 4 — 6 týdnů před zahá­
jením cvičení, a to v závislosti na úko­
lech, které je třeba do cvičení splnit — 
obvykle to bude termín předběžného hlá­
šení počtů týlu štábu, který cvičení při­
pravuje a který je potřebuje к zajištění 
proviantu v prostoru cvičení.

Organizační opatření zahrnují řadu 
drobných povinností, z nichž některé mají 
charakter pracovních pomůcek zpracova­
telské skupiny, některá se vydávají for­
mou dalších nařízení, jiná spočívají v pří­
pravných pracech v prostoru cvičení.

Přehled cvičících a rozhodčí služby 
je pracovním dokumentem štábu ŘC. Je 
zpracován jako schéma, z něhož vyplývá 
i vzájemná podřízenost cvičících. Na 
schématu je vhodné uvést mírové a cvič­
né číslo velitelství, barevně odlišit účast­
níky, kteří cvičí velitelsko-štábně, účast­
níky cvičící s vojsky a konečně ty, kteří 
cvičí částečně s vojsky. Ve schématu je 
vhodné uvést jméno nadřízeného u jed­
notlivých cvičících velitelů, počet rozhod­
čích, počet aut (silničních, terénních, ŠA) 
pro rozhodčí službu a konečně tabulku 
celkových počtů RS a jim přidělených 
vozidel.

Přehled ředitelství cvičení je zpraco­
ván obdobně jako přehled cvičících.

Mezi další povinnosti patří průzkum 
míst ředitelství cvičení a zpracováni plá­
nu rozmístění ŘC. Pokud není místo ŘC 
poblíž nejvyššího cvičícího štábu, umísťu­
je se tak, aby v průběhu celého cvičení 
bylo možno operativně řídit cvičící i roz­
hodčí. Proto by mělo být ředitelství cvi­
čeni asi uprostřed sestavy cvičících a mít 
přitom výhodné spojovací a komunikační 
podmínky. Ředitelství cvičení se v prů­
běhu cvičeni přemísťuje v závislosti na 
udržení shora uvedených podmínek, a to 
jen v nezbytném počtu skoků, neboť 
velký počet přesunů ztěžuje řízení cvi­
čeni.

Mezi zvláštní úkoly organizačního rázu 
patři zabezpečení hostů, pozvaných na cvi­
čeni. Jejich rozsah je různý podle politic­
kého i vojenského postaveni. Každý pří­
pad je proto třeba řešit individuálně a 
bude výhodné, bude-Ii se těmito otázka­
mi zabývat zvlášť к tomu určený důstoj­
ník.

Mezi další úkoly patří zpracování a 
vydání pokynů veliteli provozního útvaru, 
který zabezpečuje ředitelství cvičení a ná­
cvik rozhodčích, nařízeni pro povolání roz­
hodčích a nařízeni pro přesun ředitelství 
cvičení do místa zahájení cvičení. Všechny 
tyto pokyny a nařízení musí být zcela jed-

noznačné a vyčerpávající, čímž se přede­
jde jakýmkoli dotazům či omylům, které 
by mohly narušit nácvik rozhodčích i do­
konce průběh cvičení.

Tak například nařízení pro povolání 
rozhodčích by mělo obsahovat údaje: kdo 
a pro jakou funkci při cvičení je povolán, 
kde a kdy se má hlásit, zda je povinen 
vzít s sebou vozidla a jaká, na čí vrub 
účtovat PHM, komu a kterým dnem předat 
řidiče do stavu stravovaných, od kdy pře­
chází rozhodčí do materiální péče ŘC, do­
kdy potrvá odveleni, jede-li vlakem, která 
je cílová stanice a jak je zajištěna další 
doprava, na čí vrub účtovat cestovní ná­
ležitosti, z které železniční stanice bude 
odjíždět vlakem do mírově posádky po 
ukončeni cvičení (pro vystavení žádanky 
na úvěrovou přepravu), pokyny pro vyžá­
dání ubytováni v hotelu (je-li to nutné) a 
konečně na co se mají účastníci instruk­
táže připravit (otázky na seminář, studium 
předpisů apod.). Jako přílohu je výhodné 
vydat průkazku pro cvičení, čímž se zjed­
noduší kontrola při prezentaci, před in­
struktáží.

Není nutné povolávat všechny rozhod­
čí na celou dobu instruktáže. Např. dů­
stojníci 6. oddělení, studijní skupiny apod. 
mohou nastoupit později. Podobně při ví­
cestupňových cvičeních mohou mít rozhod­
čí nižších stupňů stanoven pozdější ná­
stup.

Obdobným způsobem je nutné zpraco­
vat i ostatní nařízení a pokyny. Značnou 
pozornost vyžaduje příprava instruktáže 
rozhodčích a jejich všestranné zabezpeče­
ni již od samotného příchodu na cvičení. 
Dokonalá organizace jejich příchodu, pre­
zentace, ubytování a stravování je první 
vizitkou štábu, který cvičení připravoval a 
vytváří základní předpoklad pro dobrou 
práci rozhodčích při instruktáži i v prů­
běhu cvičení. Naopak závady v této oblasti 
jsou příčinou znechucení, menši aktivity a 
ochabnuti snahy po dosažení učebních cílů.

V průběhu cvičení bude účelné zasaho­
vat do organizačních věcí již jen opera­
tivně v nepředvídaných případech a slaďo­
vat všechny akce. I při nejlepšim promyš­
leni celého průběhu se vždy vyskytnou 
organizační problémy, takže je výhodně, 
aby někdo byl trvale pověřen těmito úko­
ly. To ovšem závisí na druhu cvičení a 
stupni štábu, který je připravuje, ale 
v nejhorším případě musí tyto úkoly plnit 
někdo kromě svojí funkce (v operační sku­
pině ŘC, ve skupině rozboru apod.). Není 
správné, jsou-li tyto úkoly uloženy správ-
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ci štábu, poněvadž ten má dost starostí 
s vlastním provozem na ředitelství cvičení 
a nemůže proto ovlivňovat a slaďovat or­
ganizační činnost z hlediska zámyslu cvi­
čení.

Z písemných dokumentů bude nutné 
zpracovat v průběhu cvičení nařízení (po­
kyny) pro přesun ředitelství cvičení a or­
ganizovat jej a konečně nařízeni pro ukon­
čeni cvičení a rozbor a zabezpečit rozbor 
neméně dobře jako instruktáž při zahájení 
cvičení.

Nařízení pro ukončení cvičení a roz­
bor může obsahovat údaje o signálu pro 
ukončení cvičení, nařízení pro přesuny 
cvičících štábů, vojsk a jednotek ĚC do 
mírových posádek, pokyny pro činnost 
rozhodčích a po ukončení cvičení, kdy a 
kde se koná rozbor, odkdy zaujmout 
místa, kdo se rozboru účastní, zda a kdy 
se budou konat dílčí rozbory po odbor­
nostech, ústroj při rozboru, zda bude 
účastníkům rozboru vydána strava, na čí 
vrub účtovat cestovné na rozbor, vznik- 
nou-li cestovní náležitosti, náhradní vol­
no za cvičení pro vojáky z povolání apod. 
Nařízení by mělo obsahovat i pokyny pro 
likvidaci písemností a map a pro kontro­
lu míst velení po jejich opuštění. Dále je 
nutné vydat ústní pokyny správci štábu, 
popřípadě náčelníkovi spojení pro veškeré 
zabezpečení rozboru, odchodu rozhodčích 
a přesunu ředitelství cvičení.

Organizační činnost v přípravě i v prů­
běhu cvičeni je náročnou prací, jejíž roz­
sah vzrůstá úměrně s rozsahem cvičení, 
s ohledem na množství zúčastněných 
štábů a vojsk, délku cvičení i jeho pro­
storové vymezení. Vyžaduje přísnou cen­
tralizaci jejího řízení, nepřetržitou zna­
lost všech podrobností v průběhu zpraco­
vání i řízení cvičení a pružné přizpůsobe­
ní všech vydaných i připravovaných naří­
zení a pokynů nově vzniklé situaci. Tato 
činnost vyžaduje zachovat určitou míru 
všeobecnosti (zejména v tom, aby se ne­
zasahovalo do kompetence podřízených 
velitelů, ale na druhé straně nesmí se 
podceňovat i řada detailních hledisek, je­
jichž souhrn vytváří dobré organizační 
zajištění. Vyžaduje mít neustálý přehled 
zejména z hlediska místa, času a účast­
níků každé akce, neboť jedině tak lze za­
ručit hladký a organizovaný průběh, kte­
rý je předpokladem vlastní obsahové ná­
plně cvičeni.

*

Příprava cvičení je složitá i náročná. 
Vyžaduje, aby zpracovatelé měli dobře 
ujasněnou metodiku práce a obsah mate­
riálů pro cvičení.

Každé cvičení vyžaduje vzhledem ke 
svému charakteru, účastníkům a prosto­
ru tvůrčí přístup zpracovatelů při volbě 
obsahové náplně cvičení i při jeho formě.

63



Major Miroslav Merhaut
Z kapitalistických armád

Síly a prostředky průzkumu některých 

kapitalistických armád a možnosti jejich použití

Major Miroslav Merhaut W

Jedním z nejdůležitějších úkolů bojového a operačního zabezpečeni vojsk v příští 
možné válce bude organizace a vedení průzkumu. Velký význam, který je průzkumu 
v současné době přikládán, vyplývá z hromadného zaváděni jaderných zbraní a pro­
středků jejich dopravy na cíl do výzbroje soudobých armád, jakož i z velkých ničivých 
účinků těchto zbraní, které umožňují dosáhnout v krátké době nejenom operačních, 
ale i strategických cílů války. Důležitost průzkumu vyplývá také z požadavku včas 
postihovat všechny přípravy protivníka к rozpoutání války a znemožnit mu dosažení 
strategického překvapení.

V souladu se vzrůstajícím významem průzkumu, hlavní kapitalistické armády, 
především armáda USA, zvyšují průzkumově možnosti, spočívající v posilování stáva­
jících a ve vytváření nových průzkumných jednotek a útvarů a v jejich vyzbrojování 
soudobou bojovou technikou a nejmodernějšími průzkumnými prostředky. Hlavní úsilí 
je při tom zaměřeno na sily a prostředky určené pro vyhledáváni zbraní hromadného 
ničení protivníka, jakož i pro zabezpečování vlastních jaderných prostředků nezbytnými 
údaji к provedení jaderných úderů.

Cílem tohoto článku je seznámit čtenáře se stávajícími silami a prostředky prů­
zkumu vojsk NATO na středoevropském válčišti a s možnostmi jejich použití v pásmu 
činnosti našich vševojskových armád. Půjde především o průzkumné síly a prostředky 
západoněmecké, francouzské a hlavně americké armády, jejichž organizační složení, 
výzbroj a možnosti je třeba dokonale znát, aby bylo možné jim úspěšně čelit a snížit 
jejich účinnost na minimum. Kromě toho má tento rozbor ukázat nutnost zvyšovat 
i v naši armádě možnosti průzkumných sil a prostředků a usilovat o to, aby byly na 
úrovni úkolů, které budou plnit v příští válce.

Hlavní úkoly a specifické vlastnosti průzkumu v počátečním období války
Hlavním cílem průzkumu při operacích 

za podmínek oboustranného používání ja­
derných zbraní je snížit účinky nepřátel­
ských jaderných úderů na minimum a vy­
tvořit co nejvýhodnější podmínky к vlast­
ním jaderným úderům.

Na splněni tohoto cíle bude zaměřeno 
úsilí všech průzkumných sil a prostředků, 
které bude mít velení vojsk NATO v oka­
mžiku rozpoutání války na válčišti к dis­
pozici.

Hlavním úkolem prostředků průzkumu 
vojsk NATO v operacích počátečního ob­
dobí války bude zjišťovat:

— možnosti protivníka použit zbraní 
hromadného ničeni a včas odhalit jeho

přípravy, zámysl, dobu, místo a způsob 
provedení jaderných úderů;

— důležité objekty protivníka, zejména 
jaderné zbraně a prostředky jejich dopra­
vy na cíle, na které mají být provedeny 
vlastní jaderné údery;

— účinky vlastních jaderných úderů 
na objekty protivníka:

— ostatní důležité údaje o protivní­
kovi, jako jsou množství, výzbroj a usku­
pení útvarů a svazků protivníka před 
frontou činnosti vlastních vojsk, přítom­
nost a rozmístění jeho operačních záloh, 
rozmístění štábů, letišť, palebných posta­
vení dělostřelectva apod.

Přesto, že část těchto úkolů budou 
plnit některé druhy průzkumu, jako je 
agenturní, rádiový a radiotechnický prů-
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zkum ještě do zahájeni války, nebudou 
údaje získané těmito druhy průzkumu 
zpravidla postačující к zabezpečení bo­
jové činnosti vojsk. Plný a ucelený obraz 
o situaci, činnosti a zámyslu použiti vojsk 
protivníka může dát pouze zasazeni všech 
průzkumných sil a prostředků, což je však 
možné až po rozpoutání války. Proto ne­
přítel připravuje a usměrňuje průzkumné 
sily a prostředky к splnění úkolů již 
v míru a jejich činnost plánuje předem, 
aby s okamžikem zahájeni bojově činnosti 
stačilo pouze zpřesnit tyto úkoly, popří­
padě upravit plány činnosti průzkumných 
jednotek, vyvíjela-li by se počáteční si­

tuace na frontě podstatně jinak než se 
předpokládalo.

Při plánování průzkumu pro operaci 
v počátečním období války musíme vychá­
zet z předpokladu, že mnohé údaje získa­
né v objektech nepřítele ještě před zahá­
jením bojově činnosti se s okamžikem 
rozpoutáni války změní natolik, že ne­
budou vůbec využitelné, nebo že budou 
vyžadovat doplňkový průzkum. V někte­
rých případech, kdy nebude dostatek času 
к dodatečnému ověřováni získaných prů­
zkumových údajů, budeme nuceni ničit 
nepřátelské objekty a cíle' přímo bez do­
plňkového průzkumu.

Síly a prostředky průzkumu a možnosti jejich použití

К úspěšnému splnění uvedených úkolů 
použije velení vojsk NATO organické 
i přidělené síly a prostředky svazků, vyš­
ších svazků a svazů pozemních a vojen­
ských vzdušných sil.

Svazky pozemních sil NATO mají na 
středoevropském válčišti z organických 
průzkumných jednotek (útvarů) zpravidla 
průzkumný prapor, u francouzské armády 
průzkumný pluk, který výzbrojí a poslá­
ním je určen к pozemnímu a vzdušnému 
průzkumu pozorováním, nasloucháním a 
bojem.

Nejlépe vyzbrojeným a všestranně při­
praveným k' plněni náročných úkolů je 
průzkumný prapor u amerických divizí 
brigádního systému, který sestává ze tří 
průzkumných rot a z roty vzdušného prů­
zkumu s celkovým počtem více než 800 
osob, 23 středních tanků, 3 taktických ja­
derných zbraní DAVY CROCKETT, 9 mino­
metů ráže 106,8 mm, 34 obrněných trans­
portérů a 27 vrtulníků různého typu. Za­
členěni roty vzdušného průzkumu do di­
vizního průzkumného praporu je výrazem 
nové koncepce veleni amerických pozem­
ních sil na použití vrtulníků vyzbrojených 
automatickými a raketovými zbraněmi 
к plněni bojových úkolů.

Kromě vrtulníků u průzkumného pra­
poru používá se ke vzdušnému průzkumu 
i většina letounů a vrtulníků začleněných 
do divizního leteckého praporu, mezi nimi 
i 12 bezpilotních letounů. Pilotované 
i bezpilotní průzkumné letouny vybavené 
palubními fotografickými a radiolokačními 
přístroji a jejich taktický dolet (500 až 
800 km u pilotovaných a 80 až 300 u bez­
pilotních letounů) zabezpečují vzdušný 
průzkum v celém pásmu činnosti a na 
dostatečnou hloubku.

Zvýšeni počtu letounů a vrtulníků 
u amerických divizi (až o 100 %) a čás­
tečně také u západoněmeckých divizí, je 
mimo jiné i důsledkem zvyšujícího se 
počtu organických taktických raketových 
prostředků jaderného napadení u těchto 
divizí. U amerických a západoněmeckých 
svazků se počet odpalovacích zařízení dě­
lostřeleckých raket Honest John zvýšil ze 
2 na 4 a do výzbroje amerických svazků 
byly začleněny bezzákluzové zbraně Davy 
Crockett (v počtu 33 až 26 hlavní na kaž­
dou divizi podle typu).

Kromě divizních průzkumných praporů 
(pluků) mají svazky NATO průzkumné 
jednotky také u podřízených divizních 
útvarů a to průzkumné roty u západoně­
meckých a francouzských brigád a prů­
zkumné čety u všech pěších, mechanizo­
vaných a tankových praporů amerických 
divizí. U těchto průzkumných jednotek je 
v poslední době charakteristické jejich 
vybavení přenosnými radiolokátory růz­
ných typů pro zjišťování pohyblivých po­
zemních cílů s dosahem od 1,5 do 6,5 km 
při zjišťování osob a od 6 do 18 km při 
zjišťování vozidel.

Armádní sbor u pozemních vojsk NATO 
na středoevropském válčišti má z orga­
nických průzkumných jednotek (útvarů) 
zpravidla jen dělostřelecký průzkumný 
oddil. Dalšími průzkumnými jednotkami a 
útvary je posilován v případě potřeby a 
podle možností u jednotlivých národních 
armád. Tak např. francouzský armádni 
sbor může být posílen jedním průzkum­
ným plukem lehkých tanků (56 tanků 
AMX) a americký armádní sbor jedním 
lehkým obrněným plukem, leteckou rotou 
a rotou dalekého průzkumu.

Sborový dělostřelecký průzkumný oddil, 
jehož úkolem je získat zprávy o dělostře-
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lectvu a minometech, může vzhledem 
к svému vybavení provádět radiolokační 
průzkum do hloubky 18 km, zvukoměrný 
průzkum do hloubky 27 km, průzkum pro­
středky pro vidění v noci do hloubky 3 až 
10 km a optický průzkum do hloubky ně­
kolika kilometrů v závislosti na konfigu­
raci terénu.

Lehký obrněný pluk .je určen к prů­
zkumu bojem, pozorováním, a naslouchá­
ním v celém pásmu činnosti armádního 
sboru a to buď v celku, nebo po jednotli­
vých průzkumných praporech. Vzhledem 
к tomu, že v poslední době byly do vý­
zbroje lehkých obrněných pluků začleněny 
stejné pilotované a bezpilotní průzkumné 
letouny jako u vševojskových svazků, zvy­
šují se u lehkého obrněného pluku také 
možnosti vzdušného průzkumu. Celkem má 
lehký obrněný pluk 26 letounů a vrtul­
níků.

Obdobné poslání a úkoly jako lehký 
obrněný pluk má i francouzský průzkum­
ný pluk lehkých tanků.

Ke vzdušnému průzkumu ve prospěch 
armádního sboru slouží také letecká rota, 
složená z vojskových průzkumných letou­
nů a vrtulníků se stejnými letecko-tech- 
nickými vlastnostmi jako u letecké tech­
niky svazků a lehkých obrněných pluků.

Novou průzkumnou jednotkou postave­
nou v poslední době a určenou к taktic­
kému a operačnímu průzkumu v rámci 
amerického armádního sboru, je samo­
statná rota dalekého průzkumu. Úkolem 
této roty je zjišťovat zbraně hromadného 
ničení, přesuny vojsk a prostory jejich 
soustředění a jiné důležité objekty 
v hloubce 70 až 450 km od linie fronty, 
které by byly vhodným cílem jaderných 
úderů prostředky, nacházejícími se v pod­
řízenosti armádních sborů a polních ar­
mád. Kromě toho mohou se používat к ří­
zení dělostřelecké palby, к navádění tak­
tického letectva а к radiačnímu, biologic­
kému a chemickému průzkumu.

Samostatná rota dalekého průzkumu 
plní své úkoly čtyřčlennými průzkumnými 
hlídkami (kterých je v rotě 24), vysíla­
nými do určených prostorů buď vzdušnpu 
cestou nebo přechodem přes linii fronty. 
Při boji na zdrženou nebo při ústupu 
vojsk mohou být průzkumné hlídky zá­
měrně ponechány v týlu protivníka к plně­
ní stanovených úkolů.

Zásobováni hlídek, jakož i jejich eva­
kuace se předpokládá především vzdušnou 
cestou pomocí letounů a vrtulníků vojsko­
vého letectva.

Zasazené průzkumné hlídky udržuji 
rádiové spojení s velitelstvím roty, které 
je rozmístěno spolu se zbytkem roty v tý­
lu vlastních vojsk zpravidla v blízkosti le­
tišť vojskového letectva a spojovacích 
uzlů.

Výstavbou rot dalekého průzkumu a 
jejich začleněním do složení armádních 
sborů se podstatně zvyšují možnosti prů­
zkumu nejenom armádních sborů, ale 
i polních armád při pozemním průzku­
mu hluboko v bojové a operační sesta­
vě vojsk protivníka. Účelné využití těchto 
jednotek v těsné součinnosti s prostředky 
vzdušného průzkumu zabezpečí potřebné 
průzkunjové údaje pro úspěšný boj a ope­
race vojsk a zejména pak údaje o objek­
tech, vhodných pro jaderné údery pro­
středky, které jsou v podřízenosti armád­
ních sborů a polních armád. Jde přede­
vším o řízené střely operačně taktického 
dosahu Corporal (dosah 125 km) a Red­
stone (dosah 320 km) a v budoucnu pak 
hlavně o řízené střely Sergeant (dosah 
140 km) a Pershing (dosah 550 km), které 
se v současné době zavádí do výzbroje 
vojsk a postupně nahradí zastaralé řízené 
střely Corporal a Redstone.

Polní armáda a skupina armád na stře­
doevropském válčišti jsou z průzkumných 
sil a prostředků posilovány prapory po­
zemního rádiového a radiotechnického 
průzkumu, jakož i speciálními vzdušnými 
výsadkovými jednotkami.

Hlavním úkolem praporů pozemního 
rádiového a radiotechnického průzkumu je 
zjišťovat, zaměřovat, odposlouchávat a vy­
hodnocovat činnost pozemních a leteckých 
spojovacích systémů a rovněž letouno­
vých a raketových radiotechnických systé­
mů.

Vybavení těchto jednotek odpovídají­
cím zařízením umožňuje průzkum všech 
rádiových a radiotechnických prostředků 
protivníka v plném kmitočtovém rozsahu.

К průzkumné a záškodnické činnosti 
v hlubokém týlu a zázemí protivníka jsou 
určeny speciální vzdušné výsadkové roty 
ze složení amerických samostatných 
vzdušných výsadkových skupin. Skupině 
armád mohou být přiděleny 2 až 3 roty, 
každá o 12 průzkumných diverzních od- 
řadech, které tvoří základní operační jed­
notku u těchto rot. Část těchto sil velitel 
skupiny armád přidělí podřízeným polním 
armádám, zpravidla 8 až 12 průzkumných 
diverzních odřadů každé prvosledové polní 
armádě a zbytek si ponechá ve své pod­
řízenosti.
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Průzkumně diverzní odřady, každý ve 
složení obvykle 12 mužů, působící ve pro­
spěch polní armády, jsou vysazovány do 
hloubky 150 až 250 km, to znamená, že 
mohou působit v celé hloubce útočné ope­
race polní armády.

Průzkumné diverzní odřady, které zů­
stávají v podřízenosti velitele skupiny ar­
mád nebo válčiště a plní úkoly převážně 
strategického významu, bývají obvykle 
vysílány do hloubky 400 i více km od linie 
fronty.

Průzkumné diverzní odřady mohou se 
přemístit do týlu vojsk protivníka vzduš­
nou cestou nebo přechodem přes linii 
fronty. Některé diverzní odřady mohou 
být na území protivníka přepraveny ještě 
před zahájením války, aby s okamžikem 
rozpoutání války a v průběhu jejího počá­
tečního období mohly kromě průzkumu 
mařit a ztěžovat mobilizační rozvinování 
ozbrojených sil protivníka, přechod jeho 
národního hospodářství na válečnou vý­
robu, šířit paniku mezi civilním obyvatel­
stvem apod. V tomto případě mohou 
к nám příslušníci diverzních odřadů při­
cházet jednotlivě i v celých skupinách le­
gální cestou jako obchodní cestující, za­
hraniční turisté apod., nebo skrytě, ile­
gálním přechodem přes státní hranici a 
dočasně se ukrýt u osob nepřátelských 
našemu režimu.

V průběhu války bude nejčastějším 
způsobem přepravy průzkumných diverz­
ních odřadů protivníka na naše území 
vzdušná přeprava, která bude uskutečňo­
vána buď v rámci rozsáhlé letecké čin­
nosti protivníka nad naším územím nebo 
proniknutím jednotlivého letounu do pro­
storu předpokládaného shozu výsadku při 
současném provedeni řady klamných opa­
tření nepřátelského letectva na jiných 
směrech. Tento způsob přepravy bude po-

Závěr

užíván především při vysílání diverzních 
odřadů do hlubokého týlu a bude uskuteč­
ňován zpravidla v noci.

Průzkumné diverzní odřady, které vy­
sílá polní armáda budou plnit úkoly pře­
devším operačně taktického významu. Ná­
plní činnosti těchto odřadů může být zjiš­
ťování našich prostředků jaderného napa­
dení, skladů atomové munice, štábů svaz­
ků a vyšších svazů a jiných objektů, 
vhodných jako cílů pro jaderné údery. 
V operačním týlu našich vojsk budou se 
také snažit ztížit přesuny a zásobování 
vojsk a narušovat sladěnost bojové čin­
nosti vojsk. Mohou také vyhledávat a ozna­
čovat prostory pro vysazení vzdušných 
výsadků, především operačních a operačně 
strategických.

Činnost průzkumných diverzních odřa­
dů, vysílaných skupinou armád, bude mít 
více diverzní a záškodnický charakter než 
průzkumný.

Po splnění stanoveného úkolu nebo 
v případě potřeby může být průzkumný 
diverzní odřad stažen zpět, při čemž jeho 
návrat může být uskutečněn buď vysla­
ným letadlem nebo vrtulníkem, nebo pře­
chodem přes linii fronty. V posledním pří­
padě zajistí přechod diverzního odřadů na 
vlastni stranu pravidelná vojska v přísluš­
ném úseku fronty.

Kromě těchto průzkumných sil a pro­
středků působí ve prospěch vojsk skupiny 
armád a polní armády také průzkumné le­
touny taktické letecké armády na válčišti 
a v některých případech i strategického 
letectva. Průzkumné lety se uskutečňují 
podle požadavků skupiny armád, polní ar­
mády. někdy armádních sborů i divizí do 
hloubky 160 km a v jednotlivých přípa­
dech až do hloubky útočné operace polní 
armády a skupiny armád.

Podle současného uskupení vojsk NATO na středoevropském válčišti a plánů jejich 
předpokládaného použití v operacích počátečního období příští možné války je zřejmé, 
že v pásmu proti naši republice budou působit především vojska západoněmecké 
a francouzské armády, která mohou být za určitých okolností zesílena i částí sil 
7. americké armády. V tomto případě by šlo hlavně o americké lehké obrněné pluky, 
některé divize a samostatné útvary zálohy hlavního velitelství, které jsou v současné 
době dislokovány v jižní části NSR. Proto musíme počítat s tím, že v případě ozbroje­
ného konfliktu mohou proti našim vojskům působit průzkumné síly a prostředky všech 
tří zmíněných armád.

Z rozboru průzkumných sil a prostředků západoněmecké, francouzské a hlavně 
americké armády, organizovaných a používaných na různých stupních velení, vyplývá, 
že nejlépe organizované, vyzbrojené a tudíž i nejvíce účinné jsou průzkumné jednotky 
a útvary americké armády a to nejenom na stupni divize a armádního sboru, ale i na 
stupni polní armády a skupiny armád. Z toho důvodu je pravděpodobné, že bez ohledu

67



Z kapitalistických armád

na to, zda budou v pásmu činnosti našich vojsk zasazeny svazky americké armády či 
nikoli, bude přesto část amerických průzkumných sil a prostředků proti nám zcela 
určitě působit, aby jednak posílila omezené možnosti průzkumných jednotek západo- 
německé, popřípadě francouzské armády a zabezpečila také činnost některých americ­
kých útvarů zbraní hromadného ničení, které budou západoněmeckým a francouzským 
vojskům přidělovány.

Z výzbroje a vybaveni většiny průzkumných jednotek a útvarů vojsk NATO je 
patrná snaha velení NATO mít účinné síly a prostředky к rychlému získání hodnověr­
ných údajů o veškerých objektech a cílech protivníka, které jsou předmětem zpravo­
dajského zájmu, zejména pak o jeho zbraních hromadného ničení а к předávání těchto 
údajů příslušným orgánům. .

Jedním z nejdůležitějších průzkumných prostředků používaných к vyhledávání 
objektů vhodných pro atomové údery, jsou v současné době průzkumné letouny vojsko­
vého letectva a vojenských vzdušných sil, vybavené nejmodernějšími technickými pro­
středky průzkumu. Jejich schopnost rychle a hluboko pronikat na území protivníka, 
zjišťovat potřebné údaje o stavu a činnosti objektů protivníka mnohdy i v podmínkách 
dovedného maskování a pohotově předávat získané údaje štábům vlastních vojsk, pod­
statně převyšuje možnosti ostatních prostředků průzkumu, které v článku uvádím. 
S cílem ještě lépe využít tyto možnosti a dále zkvalitnit pohotovost vojsk к úderům 
na objekty a cíle protivníka, uvažuje velení NATO o použití tzv. úderných průzkumných 
letounů, které by měly na palubě kromě průzkumného vybavení i atomově zbraně. 
To by umožnilo ničit atomovými údery pohyblivé cíle a objekty ihned po jejich zjištění.

Úkolem prostředků pozemního průzkumu je v daném připadě doplňovat údaje 
získané vzdušným průzkumem a průzkum takových objektů, které nemají prvořadý 
význam, nebo které je obtížné vzdušným průzkumem zjišťovat.

Samotná skutečnost, že velení některých kapitalistických armád začleňuje vhodné 
průzkumné prostředky přímo do organizačního složení útvarů a svazků, které mají ve 
své výzbroji prostředky atomového napadení a pravomoc jich použít, svědčí o snaze 
učinit tyto útvary a svazky samostatnější i v oblasti průzkumu a omezit jejich po­
žadavky na průzkum prostředky nadřízeného velitelství jen na nejnutnější míru. 
Značné úsilí na zdokonalení speciálních průzkumných zařízeni a přístrojů jako jsou 
fotografické přístroje pro infrasnímkováni, infraprůkazníky, radiolokační průzkumné 
přístroje, prostředky radiotechnického průzkumu a jiná technická zařízení pro rychlý 
záznam získaných údajů a jejich pohotové předávání na pozemní radiostanice, přispívá 
к pohotové informaci velitelů a štábů vlastních vojsk o činnosti protivníka а к přijetí 
včasných a rozhodných protiopatření, včetně použití atomových zbrani.
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ženijní zabezpečení manévru 
armádní raketové Lrí^ády

Plukovník Josef Brož, podplukovník Ladislav Hlad e č e к

V č. 4 byl uveřejněn článek podplukovníka Brože „Manévr armádní rake­
tové brigády v útočné operaci“. V příspěvku rozebereme některé otázky že- 
nijního zabezpečení manévru raketové brigády. Vycházíme přitom ze základ­
ních myšlenek autora, které po ženijní stránce podrobněji rozpracováváme.

Hlavní úkoly ženijního zabezpečení manévru raketové brigády spatřujeme:
— v zabezpečení rychlého vyvedení raketových vojsk do prostoru rozptý­

lení nebo přímo do prostoru bojového rozmístění;
— ve včasném průzkumu os přesunu a v průzkumu plánovaných prostorů 

bojového rozmístění;
— v úpravě komunikací pro přesun;
— v ženijním vybudování prostoru bojového rozmístění jednotlivých oddílů, 

míst velení a speciálních součástí, s dostatečnou odolností proti zbraním hro­
madného ničení, včetně zabezpečení manévru jednotlivých částí bojové sesta­
vy raketových jednotek uvnitř prostoru bojového rozmístění a maskování;

— ve vybudování záložních, případně i klamných prostorů bojového roz­
místění.

Zabezpečení rychlého vyvedení raketových vojsk zpod úderu nepřítele do 
prostoru rozptýlení

Protože raketová vojska budou z prvořadých cílů jaderných úderů nepřítele, 
musíme vytvářet po ženijní stránce nejpříznivější podmínky к jejich ochraně.

К tomuto cíli bude zaměřena i některá činnost — počínaje určováním pro­
storu rozptýlení raketové brigády. Kromě požadavků na tento prostor, jež uvádí 
autor, klademe důraz na dobrý stav komunikací z míst posádek do prostoru 
rozptýlení, na postačující maskovací kapacitu prostoru i na dostatečně rozvi­
nutou komunikační síť v samotném prostoru, která umožní rychlý výjezd 
z něho v případě ohrožení. Prostor rozptýlení je výhodné volit podél komunika­
cí, v jejichž blízkosti jsou přirozené úkryty. Účelné je volit protáhlý prostor 
kolmo ke směru převládajícího větru.

Při delším setrvání na místě bude účelnější změnit prostor rozptýlení, než 
zvyšovat jeho ochranné vlastnosti rozsáhlými ženijními pracemi, které mohou 
upoutat pozornost nepřítele.

V prostoru rozptýlení je třeba plánovat zesílení raketové brigády ženijními 
jednotkami a prostředky, které budou zabezpečovat její bojovou činnost během 
útočné operace.
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V prostoru rozptýlení je třeba plánovat zesílení raketové brigády ženijními 
jednotkami a prostředky, které budou zabezpečovat její bojovou činnost během 
útočné operace.

Průzkum a úprava cest pro přesun do nového prostoru bojového rozmístění

Raketové jednotky se musí přesunout z jednoho prostoru bojového rozmís­
tění do druhého rychle a skrytě, neboť to je moment, kdy jsou nejzranitelnější.

К zabezpečení manévru je třeba, aby náčelník ženijního vojska armády měl 
neustálý přehled o stavu silniční sítě v prostoru operace armády, maskovací 
kapacitě jednotlivých komunikací, co již bylo upraveno, které úseky jsou sjízd­
né, které jsou dosud poškozeny, možné objížďky těchto úseků a místa zříze­
ných a udržovaných přepravišť. Současně musí znát i stav radiační situace na 
cestách.

Na cvičeních jsme vyzkoušeli úpravu a údržbu komunikační sítě zonálním 
způsobem. Tento způsob je výhodný. Stanovená zóna umožňuje využít všech 
komunikací na směru přesunujících se vojsk (včetně raketových jednotek), 
snížit rozsah ženijních prací, vymezuje prostor činnosti ženijních jednotek vy­
dělených pro úpravu komunikací, umožňuje lépe organizovat systém velení a 
centralizované využívat sil a techniky v nejnutnějších místech a umožňuje též 
rychlejší manévr silami a prostředky z jedné osy na druhou.

Před úpravou cest, určených pro přesun raketových vojsk, je nutné posou­
dit únosnost objektů na nich, šířku a výšku podjezdů, příčné sklony cest, stou­
pání a poloměry oblouků. Při tom vycházíme z takticko-technických dat rake­
tové techniky. Dále vyhodnotíme citlivá místa a úseky cest, které mohou být 
snadno zavaleny. -O významu tohoto vyhodnocení svědčí skutečnost, že v pod­
mínkách středoevropského válčiště zhruba 30 % silniční sítě probíhá zales­
něnými úseky a kolem 40 % cest je lemováno stromořadím. Z toho vyplývá, že 
asi 70 °/o cest může být částečně či úplně zavaleno.

Pro ženijní zabezpečení rychlého manévru raketové brigády je důležitý že­
nijní průzkum komunikací. Je nejúčelnější, aby jej prováděli ženisté, vyčlenění 
z té jednotky, která bude upravovat cesty. Bude správné, abychom v každé 
ženijní rotě vybrali do jednoho družstva nejschopnější vojáky, kteří budou plnit 
náročnější úkoly ženijního zabezpečení, mezi které nesporně patří průzkum 
cest.

Bude také účelné, aby к průzkumu cest se více využívalo ženijního důstoj­
nického průzkumu. V soudobých operacích charakterizovaných vysokými tem­
py, značnou manévrovostí, překonáváním rozsáhlých prostorů zničení a radio­
aktivního zamoření po jaderných úderech nestačí, aby velitel průzkumné sku­
piny jen hlásil skutečný stav, ale aby se na místě rozhodl, zda cestu upravit 
nebo řešit objížďky, či přechody na jinou komunikaci. Více je třeba využívat 
důstojnického průzkumu cest z vrtulníku. Tento průzkum má celou řadu vý­
hod a bude třeba, aby ženijní důstojníci jej cvičili. Mnohdy bude těž účelné, 
aby velitel ženijní jednotky se pohyboval přímo s průzkumem. Může pak od­
povědně rozhodovat a promyslet organizaci práce tak, aby ženijní jednotka 
mohla začít ihned a organizovaně pracovat.

Význam raketových zbraní, jejich palebná a ničivá síla, váha techniky, její 
pochodová rychlost a jiná charakteristika technických vlastností vyžadují, aby
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byly pro raketové jednotky vyčleněny nejvýkonnější cesty. Tento požadavek 
však může být často v rozporu s maskovací kapacitou těchto cest. Pro výběr 
cest je rozhodující, aby poskytovaly možnost skrytého přesunu raketových jed­
notek. Je to nejlepší ochrana před jadernými údery protivníka. Tuto zásadu je 
třeba dodržovat i přesto, že úprava komunikací z ženijního hlediska si vyžádá 
více sil a prostředků. Maskování pohybu na komunikacích je poměrně velmi 
rozsáhlá a zdlouhavá práce. Význam utajení přesunu raketových jednotek však 
plně vyžaduje, aby pro tento úkol byly vyčleněny potřebné síly a prostředky. 
Těžiště maskovacích prací po důkladném vyhodnocení celé osy přesunu je tře­
ba položit do druhé poloviny osy přesunu. Předpokládáme totiž, že přesunující 
se raketové jednotky nebudou hned zjištěny průzkumem nepřítele a chceme 
zejména utajit nový prostor bojového rozmístění, do kterého se přesunujeme.

Z hlediska menšího rozsahu ženijních úprav je výhodné pro přesun armádní 
raketové brigády využit cest, upravených divizemi prvního sledu útočících 
vojsk. Z hlediska maskování vyhneme se však těm cestám, po kterých se v téže 
době pohybují vojska a týly. Tento požadavek považujeme za splnitelný. Rake­
tové jednotky se nebudou totiž z důvodů co největší ochrany před ničivými 
účinky jaderných zbraní nepřítele zpravidla přesunovat na směru hlavního 
úderu za hlavním uskupením sil.

I přes to, že cesty pro manévr raketové brigády budou upravovány v rámci 
zonální úpravy komunikací nebo zvlášť vydělenou armádní ženijní jednotkou, 
bude nutné mít ženijní jednotku s potřebnou technikou, obyčejně z organic­
kých ženijních sil armádní raketové brigády, к úpravě komunikací bezprostřed­
ně před přesunujícím se raketovým oddílem.

Jedním z vážných úkolů ženijního vojska při zabezpečení manévru armádní 
raketové brigády bude zřizováni a udržování přeprav přes vodní toky. Vysoké 
tempo vyžaduje zabezpečení plynulého postupu na přepravách tak, aby nedošlo 
к nahromadění raketové techniky před řekou, která by se tak stala cílem ne­
přátelského napadení.

Plánované a vybudované přepravy přes vodní toky pro armádní raketovou 
brigádu (oddíl) bude nutno zvlášť pečlivě utajit, zamaskovat, střežit a chránit 
ze vzduchu.

Přepravy musíme zřídit do příchodu raketových jednotek к vodní překážce, 
avšak ne s velkým časovým předstihem.

Na středních a širokých vodních překážkách bylo by velmi riskantní pře­
pravovat raketové jednotky po mostech, neboť tyto nemůžeme dokonale za­
maskovat a vždy budou pod soustředěným pozorováním nepřítele. Považujeme 
za nutné pro přepravu raketových jednotek přes vodní překážku zřizovat vý­
hradně pro ně přívozová přepraviště. Tato zahájí činnost až s příchodem rake­
tových jednotek к řece a mají takovou přepravní kapacitu, aby hlavní tech­
nika oddílu mohla být přepravena nejvýše ve dvou kolobězích. Část soulodí musí 
být větší délky než jsou normální — v souladu s délkou největšího břemene. 
Rovněž nájezdy na soulodí a přístupy к řece vyžadují speciální úpravy. Přeprava 
na přívozových přepravištích bude technicky náročná, přesto však tento způsob 
nám daleko lépe napomáhá uchránit tak důležitou raketovou techniku před 
ztrátami ve srovnání s přepravou po mostech.
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Ženijní budování prostoru bojového rozmístění

Při plánováni úkolů ženijního zabezpečeni manévru raketové brigády do­
držujeme zásadu, že nový prostor bojového rozmístění oddílu musí být v pod­
statě ženijně vybudován do příchodu raketového oddílu.

Aby tento požadavek mohl být splněn, hraje důležitou roli časový faktor. 
Proto také autor dává patřičný význam včasné rekognoskaci nového prostoru 
bojového rozmístění. К dosažení časového předstihu musí rekognoskační sku­
pina, ve které je též důstojník ženijního vojska, přijít do plánovaného pro­
storu bojového rozmístění oddílu v minimálním čase po jeho ovládnutí našimi 
vojsky. Ženijní jednotka předurčená pro vybudování tohoto prostoru musí být 
rovněž předem vyslána za rekognoskační skupinou tak, aby získala pro vlastní 
ženijní práce minimálně 6 hodin předstihu do příchodu raketového oddílu. Kal­
kulace autora pro přemístění jsou reálné. Za tohoto předpokladu a při zesílení 
armádní raketové brigády jednou ženijní a jednou komunikační rotou, je 
možno do příchodu raketových jednotek prostor bojového rozmístění v hlav­
ních rysech vybudovat. Těžiště prací při vybudování těchto prostorů bude polo­
ženo na ženijní jednotky a příslušníci raketových jednotek budou se moci bu­
dování zúčastnit jen v minimálním rozsahu.

К zabezpečení manévru raketových jednotek uvnitř prostoru bojového 
rozmístění armádní raketové brigády (na ploše 1500 km2), bude nutno vytýčit, 
popř. upravit okolo 200 km cest.

К tomu ještě přistupují cesty к zabezpečení manévru uvnitř jednotlivých 
oddílů a to na každý oddíl 20 — 25 km cest.

Situace na středoevropském válčišti pokud jde o dobré cesty je příznivá. 
V prostoru 1500 km2 je asi 700 km cest první, druhé a třetí třídy.

Raketová vojska budou jedním z prvořadých cílů pro jaderné údery nepří­
tele. Proto nabývá na významu nepřetržité a pečlivé maskování všech prací.

Maskovat nutno okamžitě se zahájením budování prostoru bojového roz­
místění. Těžiště nutno položit na odstranění všech demaskujících příznaků pří­
tomnosti bojové techniky a ženijních prací.

Pro zvýšení účinku maskování veškeré techniky budeme používat masko­
vací a deformační nátěry, které operativně měníme podle terénu, porostů na 
něm a roční doby.

Počítáme s tím, že na maskovacích úkolech se budou plně podílet i raketové 
jednotky.

Současně budeme provádět i operační maskování, které bude zaměřeno na 
oklamání nepřítele o skutečných prostorech bojového rozmístění raketových 
jednotek, především klamnými přesuny a budováním klamných prostorů bojo­
vého rozmístění.

V této části nesouhlasíme s názorem autora, který říká, že „klamný pro­
stor bude upravován podle nařízení a plánu operačního maskování štábu vše- 
vojskové armády, a to podle možností i času prostředky armádní raketové bri­
gády“.

Plán operačního maskování se nezpracovává na stupni vševojskové armády, 
ale na stupni frontu v souladu s plánem frontové operace. Armáda zpravidla 
obdrží z tohoto plánu buď výpisy nebo příslušná nařízení к zabezpečení svými 
silami a prostředky některých úkolů. Rovněž názor, že klamné prostory budou

72



Diskuse

podle možnosti a času zřizovány prostředky armádni raketové brigády je málo 
reálný. Je třeba uvážit, že klamné prostory budou na určité vzdálenosti od 
hlavních prostorů bojového rozmístění a kromě toho raketové útvary nejsou 
к tomu vybaveny speciální maskovací technikou a maketami. I když tedy ne­
lze vyloučit, že ve výchozím položení výjimečně se může raketová brigáda na 
tomto úkolu podílet, nemůže jej plnit bez pomoci speciálních maskovacích jed­
notek.

Ženijní zabezpečení manévru a bojové činnosti raketových vojsk je v sou­
dobých podmínkách hlavním úkolem ženijního zabezpečení operací a značnou 
měrou přispívá к tomu, aby raketová vojska splnila své úkoly.

ovci obrana včera a dnes

Major Julius M e dlí к

Úlohu tankových jednotek v průběhu a zejména koncem 2. světové války lze 
charakterizovat jako masové použití velkých tankových uskupení (svazů a svazků) 
jejichž hlavním úkolem bylo rozvíjet úspěch v hloubce obrany nepřítele. Pěchota, 
v těsné palebné součinnosti s tanky přímé podpory, prolamovala jednotlivá obranná 
postavení nepřítele, při čemž na některých úsecích byla hustota 50—60 tanků na 1 km 
fronty.

Ještě několik let po skončeni 2. světové války — prakticky až do padesátých let, 
kdy Sovětská armáda získala první poznatky z jaderných zkoušek převládal názor, že 
к vlastnímu průlomu obrany nepřítele je mnohem výhodnější používat pěších a stře­
leckých divizí, posílených do značné míry tanky přímé podpory, než svazků mechani­
zovaných nebo tankových.

Tento názor ovlivnil i způsob boje protitankových prostředků s tanky nepřítele. 
Zkušenosti z řady obranných operací Sovětské armády (např. při obraně Stalingradu, 
v Kurském oblouku ap.) potvrzují, že mnohdy stačilo oddělit útočící tanky od pěchoty 
nebo zničit určitou část tanků, aby nepřítel se v daném směru dalšího útoku vzdal. 
Proto také palba většiny prostředků střeleckých čet, rot a praporů byla zaměřena 
na pěchotu nepřítele a její oddělení od tanků přímé podpory.

Omezený počet možných tankových směrů, vyplývajících z malé šířky obranných 
úseků, zúžoval i možnosti manévru protitankových prostředků a způsobil, že protitan­
ková obrana měla převážně statický charakter, zejména v taktické hloubce obrany. 
Z toho vyplýval i požadavek, aby na tankovém směru (v pásmu divize byly maximálně 2) 
bylo tolik protitankových prostředků, které by v součinnosti s ostatními prvky PT 
obrany byly schopny odrazit i tak velké počty tanků.

Praktická zkušenost, podle níž stačilo zničit 40—50 % útočících tanků přímé pod­
pory к tomu, aby nepřítel od dalšího útoku dočasně upustil, platila z části až dodnes. 
Z ní vyplývaly i potřebné normy pro hustotu protitankových prostředků, jako např.: 
10—15 PT hlavni na hloubku 1. postavení, 20—25 hlavní na hloubku hlavního pásma 
obrany, 25—30 hlavní na 1 km fronty v taktické hloubce obrany. Podobně byly stano­
veny i normy hustoty protiankových min. Pro organické a posilové dělostřelectvo 
svazku 1. sledu vyplýval požadavek, aby bylo schopno položit před 14 obranného pásma 
pohyblivou přehradnou palbu a před Vz pásma nepohyblivou přehradnou palbu.

Většina protitankových prostředků byla umístěna ve stálých postaveních a měla 
možnost jen manévru palbou, ohraničeného dostřelem materiálu. Manévrovat mohly 
jen protitankové zálohy, představující asi 10—15 % počtu všech protitankových pro­
středků svazku.
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Vliv soudobých podmínek na boj s tanky nepřítele

Soudobé způsoby boje a operace, nasy­
cení vojsk tanky, manévrovost, vytváření 
širokých mezer v sestavě obránce i útoč­
níka, hromadné použití jaderných zbraní 
s cílem zvýhodnit poměr sil na předem 
zvolených směrech, šířky pásem vševojsko- 
vých svazků, střídání útoku a obrany 
v rámci jedné operace, to vše vyžaduje 
přehodnotit dosavadní názory na protitan­
kovou obranu.

Nedostatek posledních let, kdy se ne­
řešily otázky obrany na taktickém i ope­
račním stupni, se odrazil i na zásadách 
protitankové palby. Většina názorů na or­
ganizaci boje s tanky nepřítele vychází 
ještě ze zkušeností velkých obranných 
operaci Sovětské armády za druhé světo­
vé války, které neodpovídají plně dneš­
ním podmínkám.

Jaderné zbraně přinesly zvrat v názo­
rech na použití tanků jako bojového pro­
středku. Tankové útvary a svazky jsou po­
važovány za nejodolnější druh zbraně vůči 
jaderným zbraním nepřítele. Z toho důvodu 
počítáme s tím, že 2/з všech svazků před­
pokládaného nepřítele bude tankových, 
obrněných nebo mechanizovaných, mají­
cích 200 až 400 tanků, což odpovídá hod­
notě tankového sboru nebo armády z 2. 
světové války.

Byly-li dříve tankové svazky bez pě­
choty zasazovány jen к rozvíjení úspěchu 
do hloubky, a prolamování obranných linií 
tankovými svazky >bez pěchoty bylo ne­
myslitelné, pak dnes jsou tankové svazky 
s to splnit bojové úkoly od počátku až do 
koncei

Rozšíření pásem činnosti nepřátelských 
i vlastních útvarů a svazků umožňuje' tan­
kovým jednotkám, útvarům a svazkům ši­
roce manévrovat, pronikat mezerami a vy­
cházet do týlu protivníka. Tím se počet 
možných tankových směrů v obraně svaz­
ku zvětšil na troj- až pětinásobek.

Rovněž hustota tanků na 1 km fronty, 
při které se počítalo jen s nezbytným pro­
storem к manévru jednotlivých tanků, 
patři minulosti.

Odražen útoku tanků v současných 
podmínkách boje a operace se rovná odra­
žení útoku vůbec. Také podíl jednotlivých 
prvků bojové sestavy na boji s tanky se 
pronikavě změnil. Protitanková obrana 
byla v dřívějších podmínkách boje typicky 
taktickým jevem, i když ve svém souhrnu 
a spojitosti se situací a prostorem měla 
operační význam. V současné době bude 
odražení útoku a zničení velkých tanko­

vých, obrněných a mechanizovaných svaz­
ků nepřítele otázkou úspěchu celé ope­
race, při čemž hlavni podíl na jejich zni­
čení budou mít jaderné údery a vlastní 
tankové útvary a svazky.

To je také hlavním důvodem, proč ne­
zůstává protitanková obrana jen jedním 
z prvků bojového zabezpečení. Problém 
boje s tanky tedy zmizel, ale projevil se 
v nové, vyšší formě, kdy bude nutné ničit 
nejen útočící tanky přímé podpory pě­
choty, ale celé tankové útvary a svazky 
a to na celou hloubku operačního učlenění.

Dřívější, převážně statický ráz rozmís­
ťování prvků protitankové obrany neodpo­
vídá již dnešním podmínkám. Pojem hus­
tota protitankových prostředků na tanko­
vých směrech v dřívějším slova smyslu 
nevyjadřuje již dynamiku, manévrovost a 
složitost soudobého boje. Nepřítel má 
možnost vybrat si z řady možných tanko­
vých směrů v pásmu armády jeden (nebo 
několik) a na něj soustředit nejen vlastní 
tankové svazky, ale i jaderné údery.

Převážná část protitankových prostřed­
ků pluků, svazků i armád, počínaje mino­
vými poli a konče protitankovými útvary 
hlavňového i reaktivního dělostřelectva, 
musí mít stejnou možnost manévru jako 
nepřítel, i možnost narůstání úsilí do 
hloubky. Kromě toho nejnižší stupeň ve­
lení, do motostřeleckého praporu v to, 
musí mít vlastní prostředky, tvořící základ 
к odražení tankového útoku nepřítele. 
Z těchto důvodů není protitanková obrana 
již jen prvkem bojového zabezpečení a 
povinností jen dělostřeleckých velitelů, ale 
naopak vševojskového velitele a štábu, při 
čemž dělostřelecké protitankové jednotky 
se zúčastní odražení (ničení) útočících 
tankových svazků nepřítele podle jednot­
ného zámyslu.

Při propočtu poměru sil není správné 
dělit počet protitankových prostředků šíř­
kou tankového směru a tak získat prostou 
hustotu a- poměr vlastních prostředků vůči 
tankům nepřítele. Pro stanovení správ­
ného poměru sil je' třeba předem vyhod­
notit jak možnosti konkrétního uskupení 
nepřítele na tom nebo onom tankovém 
směru, tak i možnosti zásahu vlastních 
prostředků. Z takového poměru sil tanků 
nepřítele vůči vlastním protitankovým pro­
středkům je pak možno vyvodit závěr, na 
které tankové uskupení nepřítele je nutné 
především plánovat jaderné údery.

Přezkoumání bude vyžadovat i účelnost 
některých paleb dělostřelectva, působícího
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nepřímou střelbou v systému protitankové 
obrany. Jde především o pohyblivou pře- 
hradnou palbu a palbu minometů a rake- 
tometů к oddělení pěchoty od tanků. Tyto 
palby odpovídaly potřebám boje v době, 
kdy útočil značný počet tanků na 1 km 
fronty a kdy velká spotřeba střeliva při 
soustředění palby 2 oddílů na 900 m po­
hyblivé přehradně palby byla účelná. Např. 
1 km pohyblivé přehradně palby o 4 ča­
rách vyžadoval 40 děl ráže od 100 mm 
výše se spotřebou střeliva přibližně 0,2 pp.

V současné době, kdy sotva lze před­
pokládat více než 10—15—20 tanků útočí­
cích na 1 km fronty, je ekonomičtější 
ničit nepřímou střelbou dělostřelectva 
tanky ve východišti ke zteči, v místech, 
kde terénní podmínky donutí nepřátelské 
tanky zmenšit rozestupy, nebo přejít do 
četních a rotních proudů. V opačném pří­
padě, kdy by nepřítel byl terénem donu­
cen útočit s vyšší hustotou tanků, je eko­
nomičtější zničit je jaderným úderem tak­
tických raket.

Tento způsob je v současné době nej­
účelnější vzhledem к malému počtu dělo­
střelectva ráže 100 mm a větší, které má 
současná vševojsková armáda i svazek a 
také proto, že se zvýšil počet možných 
tankových směrů a možnost manévru ze 
směru na směr. Kdybychom např. chtěli 
dodržet zásadu, že před V4 obranného 
pásma divize je nutno položit pohyblivou 
přehradnou palbu, pak by tato divize po­
třebovala při šířce obranného pásma 
30 km 17 dělostřeleckých oddílů ráže 
100 mm a větší. Počítáme-li potřebu 
protitankových hlavní na stejné podmínky, 
zjistíme, že na hloubku obranné sestavy 
divize je třeba asi 200 protitankových 
hlavní.

Se změnami boje a operace se změnily 
i prostředky boje s tanky nepřítele i jejich 
pořadí podle významu, a to zejména na 
stupni vševojskového svazku a výše, zatím 
co na nižších stupních zůstaly v podstatě 
beze změny. Ale i na těchto stupních se 
přesunula hlavni tíha boje s tanky nepří­
tele z protitankových děl na tanky.

V rámci vševojskového svazku a armá­
dy se zúčastní boje s tankovými útvary a 
svazky nepřítele tyto prostředky:

— raketové útvary a svazky, jejichž 
úkolem je ničit raketami s jadernou ná­
loží tankové jednotky a útvary nepřítele 
v prostorech soustředění, na přesunu a ve 
východištích ke zteči;

— tankové útvary a svazky rozhod­
nými ztečemi a střetnými sraženími, kom­
binovaným manévrem a palbou z věžových

postavení ničí nejen jednotlivé tanky, ale 
celé tankové útvary a svazky nepřítele;

— hlavňové i raketové protitankové 
dělostřelectvo, které manévrem a palbou 
z místa přehrazuje důležité tankové smě­
ry;

— letectvo, které úderem jaderných 
i normálních pum, palubních raket ničí 
tanky v prostorech soustředění, na přesu­
nu i ve východištích ke zteči:

— dělostřelectvo, které palbou ze za­
krytých palebných postavení na výcho- 
diště a čáru rozvinutí tanků nepřítele 
ničí tanky, zabraňuje jejich oranizova- 
nému rozvinutí a narušuje jejich sestavu 
i velení;

— pohyblivé i nepohyblivé ženijní pro­
středky a zátarasy, které v součinnosti 
s ostatními prostředky vytvářejí podmín­
ky pro ničení tanků nepřítele, chrání boky, 
týly a mezery před jejich pronikáním do 
vlastní sestavy;

— přímé prostředky střeleckých jed­
notek na stupni družstva, čety, roty a 
praporu, jako protitankové granáty, pan- 
céřovky, tarasnice, zápalné láhve a ohňo- 
mety.

V soudobých podmínkách se tíha boje 
s tanky nepřítele na stupni divize a armá­
dy přesunula na jaderné zbraně a tanky. 
Bylo-li dříve hlavním prostředkem boje 
s tanky nepřítele protitankové dělostře­
lectvo a boj se zahajoval na vzdálenost 
2—4 km od předního okraje, pak dnes 
jsou to raketové jednotky a útvary, které 
mohou ničit tankové útvary a svazky na 
celou hloubku operačního uskupení nepří­
tele ještě před jejich vstupem do boje.

Rozvíjeni útoku na směrech, šířka 
pásem činnosti, vznik přirozených, neb — 
v důsledku použití jaderných zbraní ne­
přítele — vznikajících mezer, vytvářejí 
výhodné podmínky к pronikání tankových 
a mechanizovaných jednotek nepřítele 
hluboko do týlu vlastních vojsk. I když 
tento jev je nežádoucí a je mu třeba 
manévrem prostředků zabraňovat, bude při 
útoku obou protivníků jevem zákonitým. 
Takto vzniklé situace budou tím složitější, 
že většina prostředků bude zavázána do 
boje v přímém dotyku s nepřítelem, takže 
použití jaderných zbraní bude vyžadovat 
důkladný rozbor situace vlastních jedno­
tek.

Přesto, že na stupni prapor—pluk 
jedním z hlavních prostředků boje s tanky 
nepřítele jsou tanky, nebudou moci 
v mnoha případech úspěšně zasáhnout do 
boje. Tanky nepřítele budou útočit větši­
nou na křídla sestav, nebo popřípadě do
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mezer mezi nimi a vlastní tanky, které 
budou postupovat na čele vlastních sestav, 
nebude zpravidla možné vyvést včas do 
výhodného postavení. ■

Dnes musí být prakticky všechny 
prvky a součásti bojové sestavy (nepřímo 
střílející dělostřelectvo, štáby a týlové za­
řízení) připraveny na hloubku nejméně 
divizního týlu vstoupit do boje s tanky a 
zabránit jejich dalšímu pronikání do 
hloubky vlastní sestavy. Složitost problé­
mu spočívá v tom, že nepůjde o boj s jed­
notlivými tanky, ale s celými bojeschop- 
nými jednotkami a útvary.

Taková situace vyžaduje mít v se­
stavě motostřelecké roty a praporu zá­
kladní prostředky pro boj s tanky nepří­
tele, schopné bez manévru pohybem (jen 
manévrem palbou) bojovat s tanky na 
vzdálenost nejméně 2 km a současně pře­
krýt mezery mezi rotami a částečně i pra­
pory v rámci pluku.

Zdálo by se, že nejvhodnějšími pro­
středky к tomuto úkolu jsou protitankové 
řízené střely, které však přes řadu 
dobrých vlastností nejsou s to vyřešit 
všechny otázky boje s tanky, zejména 
střelbu na kratší vzdálenosti než 600 m. 
Proto i v dalších letech zůstanou jen 
jedním z druhů protitankových zbraní a 
souběžně s nimi se budou rozvíjet jiné 
klasické prostředky.

Hlavní požadavek na manévrovost 
protitankových prostředků je třeba položit 
na plukovní a divizní prostředky. Je na prv­
ní pohled jasné, že plukovní protitankové 
baterie se svým počtem hlavni nejsou 
vážnou překážkou pro proniknuvší tankové

jednotky nepřítele. Proto i vlastní tanko­
vé jednotky musí být připraveny manévro­
vat a palbou z místa ničit tanky nepřítele, 
vycházet mu do boku, rozvrátit jeho bojo­
vou sestavu a způsobit mu porážku. Poda- 
ři-li se totiž nepříteli proniknout do me­
zery mezi prapory nebo pluky, pak již 
téměř nic, kromě několika hlavní plukovní 
a divizní protitankové zálohy, nestojí 
v cestě к rozvíjení úspěchu do hloubky. 
Proto musí být úkolem druhých sledů a 
záloh všech druhů zejména bojovat s tan­
kovými jednotkami a útvary nepřítele.

Dosavadní výzbroj týlových jednotek, 
zařízení a štábů nedává možnost uchránit 
vlastní štáb nebo zařízení před úplným 
rozdrcením proniknuvšími tanky nepřítele. 
Bylo by výhodné proto vybavit týlová za­
řízení a štáby protitankovými prostředky 
lehčích typů (pancéřovky, tarasnice, PT 
granáty), což by si nevyžádalo zvýšení 
počtů jednotek. Počet těchto prostředků 
u štábu nebo týlového zařízení by měl být 
takový, aby zabezpečil zničení přímo úto­
čících tanků i vyjití z jejich palby.

Stejně tak je nutné vybavit i všechny 
druhy nepřímo střílejícího dělostřelectva 
typem granátu s dostatečným účinkem 
proti tankům a odpovídajícím poměrem 
složení palebného průměru tohoto dělo­
střelectva. Např. 122 mm houfnice jako 
typický představitel divizního dělostřelec­
tva má v jednom palebném průměru 4 ks 
průpalných granátů, tj. v pohyblivé zásobě 
děla 2 ks. Takové složení palebného prů­
měru vyplývalo ze zkušeností z konce 
2. světové války a zatím nebere v úvahu 
nové podmínky boje a operace.

Možnosti vševojskové armády v boji s tanky nepřítele
Vševojsková armáda může při nedo­

statku sil a prostředků, při odráženi 
protiúderu, nebo po dočasné ztrátě inicia­
tivy dočasně přejít do obrany s cílem 
podstatně oslabit úderné uskupení nepří­
tele a vytvořit podmínky pro přechod do 
útoku.

Prostředky armády jsou omezené jak 
co do počtu divizí, tak i posilových pro­
středků. Pro obrannou operaci armády 
v trvání 3—4 dnů může být vyčleněno 
kolem 20—40 raket s jadernou náloží 
(z toho asi 10—15 operačně taktického 
významu) a stejný počet raket a obyčej­
nou nebo chemickou náplní.

Vzhledem к šířce obranného pásma 
armády i taktickým zásadám pravděpo­
dobného nepřítele, bude nutné odrážet a 
ničit nepřítele v hodnotě 5 až 6 divizí, a

popřípadě i tankového uskupení, což před­
stavuje asi 1300—1500 lehkých a středních 
tanků. V prvním operačním sledu je mož­
no očekávat 900—1100 tanků a ve druhém 
sledu asi 500 tanků. Otok svazků nepřítele 
bude podporován značným počtem jader­
ných úderů zejména na postavení raketo­
vých vojsk a na tankové jednotky.

К tomu, aby se nepřítel vzdal dalšího 
útoku, je nezbytné vyrovnat a snížit jeho 
převahu v jaderných prostředcích a vlast­
ními jadernými údery rozbit jeho sily tak, 
aby se většina jeho útvarů a svazků stala 
nebojeschopnými pokud možno ještě před 
jejich vstupem do boje. To znamená, že 
úkolem vlastních raketových vojsk a le­
tectva je ničit jaderné prostředky nepříte­
le a jeho tankové jednotky ihned, jakmile 
je zřejmé, že se v některém prostoru začí-
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ná íormovat útočné nebo protiúderné 
uskupení.

Ke ztrátě bojeschopnosti může pravdě­
podobně dojít, ztratí-li všechny útvary a 
svazky nepřítele, nebo jejich větší část 
nejméně 60 % tanků a živé síly i možnost 
vést rozhodující jaderné údery taktickými 
i operačně taktickými prostředky. *)

*) Předpoklad pravděpodobné ztráty bojeschopnosti v dnešních podmínkách je 
značně relativní. V příští možné válce, která se bude vyznačovat nebývalou urputnosti 
bojů, je možno očekávat, že útvary a svazky budou pokračovat v boji při vyšších ztrá­
tách než je uvedeno, s cílem získat čas pro příchod čerstvých sil z hloubky, nebo 
udržet výhodný prostor. V každém případě však se splněním jeho předchozího roz­
sáhlého útočného zámyslu nelze počítat.

Předpokládáme-li, že jeden jaderný 
úder střední síly (20 kt) může vyřadit 
z boje jednu tankovou rotu, tj. 15 tanků, 
pak 12 údery je možno vyřadit z boje 
180 tanků. Ostatní prostředky armády by 
měly zničit jednotky a útvary s počtem 
360—480 tanků.

Vševojsková armáda v sestavě tří mo- 
tostřeleckých divizí v prvním sledu a jed­
né ve druhém sledu může zasadit do boje 
s tanky nepřítele v taktické hloubce obra­
ny do 36 odpalovacích zařízení protitanko­
vých řízených střel a do 126 protitanko­
vých děl, včetně armádní PT zálohy. Tyto 
počty umožňují zničit 190—270 ze zbýva­
jících tanků nepřítele za předpokladu, že 
jedno odpalovací zařízení zničí 2—3 tan­
ky, jedno zakopané protitankové dělo 
2 tanky a jedno protitankové dělo neza­
kopané 1 tank.

To znamená, že ostatních 170—210 tan­
ků nepřítele musíme zničit palbou tanků 
nebo protitankových prostředků střelec­
kých jednotek (tarasnic a pancéřovek) 
i výbušnými zátarasy. To znamená, že 
v systému protitankové palby se bude po­
dílet každý třetí tank prvního sledu 
obranného uskupení armády, že к boji 
s tanky nepřítele je třeba počítat s vyčle­
něním t/3 všech tankových jednotek a 
útvarů. Bude-li na obrannou operaci vy­
členěn menší počet raket s jadernou ná­
loží, nebo při silnějším jaderném usku­
pení nepřítele, může se tento počet zvýšit 
až na polovinu. Vezmeme-li v úvahu, že 
manévr protitankovými prostředky nemusí 
být vždy proveden včas a na správný 
směr, že к rozvinování protitankových 
jednotek do bojových sestav bude dochá­
zet pod palbou nepřítele a že ztráty od 
úderů nepřítele budou dost vysoké, může 
být počet zúčastněných tanků ještě vyšší.

Podobně by měl kalkulovat štáb vše- 
vojskové armády při každé organizaci 
obranné operace i odrážení protiúderu 
nepřítele. Při tom je třeba znát ztráty a 
konkrétní stavy protitankových prostřed­
ků, které mohou zasáhnout do boje.

Vzhledem к tomu, že v soudobých 
operacích vzniká úhroza protiúderu nepří­
tele náhle a na organizaci obrany je málo 
času, je třeba počítat s vyčleněním 1/s—% 
tanků pro boj s tanky nepřítele, při čemž 
je nutné' vytvářet hustotu protitankové 
palby manévrem z méně ohrožených smě­
rů.

Jak jsem již uvedl, rozhodující pod­
mínkou úspěchu a účinnosti boje s tanky 
je maněvrovost, možnost rychle soustře­
dit prostředky na směru, kde nepřítel 
proniká. Poněvadž manévr palbou do stran 
je prakticky u všech protitankových zbra­
ní i tanků omezen na 1—2 km, je nutné 
soustřeďovat na 1 km fronty více pro­
středků, což vytváří úhrozu jaderného 
úderu nepřítele. Proto je výhodné členit 
bojové sestavy více do hloubky a ničit 
tankové jednotky nepřítele po částech.

Z možností nepřítele i předpokládaného 
jeho tempa útoku 4 km/hod. vyplývá, že 
bude výhodné umísťovat protitankové pro­
středky (v hloubce 4—6 km) trvale na 
místě ve vybudovaném prostoru a na nej­
pravděpodobnějším směru útoku nepřítele, 
tím vytvářet systém pevné (statické) 
protitankové palby a manévr provádět jen 
z toho směru, kde nepřítel neútočí. V další 
hloubce pak položit důraz u všech pro­
středků, tedy i u. tanků, na systém ma­
névru protitankovými prostředky na 
předem prozkoumaná postavení. Tato zá­
sada odpovídá i tomu, že nepřítel má 
v rámci obranného pásma širokou možnost 
volby směru, kde chce soustředit úsilí, 
nebo i vyjití do týlu obránce. Prakticky 
dnes v průměrných podmínkách západního 
válčiště není kromě několika horských 
pásem prostoru, který by nedovolil nepří­
teli přenášet úsilí ze směru na směr nebo 
obejít v rámci útvaru i svazku.

V soudobých podmínkách se bude bo­
jová činnost rozvíjet nepřetržitě ve dne
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i v noci. К zničení a odrážení značných 
tankových sil nepřítele může tedy dojít 
ve dne jako v noci. Vzhledem k tomu, že 
boj s tanky musí být zahajován na velkou 
dálku, což je zvlášť výrazné u protitanko­
vých řízených střel, musí být zabezpečeno 
jejich přesné navedení na cíl. Poněvadž 
dosavadní prostředky pro vidění v noci 
jsou prakticky použitelné jen do dálek 
kolem 500 m, musí se tedy počítat s osvět­

lováním směrů útoku nepřítele spolu 
s manévrem protitankovými prostředky. 
К osvětlování se může používat osvětlova­
cích pum a granátů (min) nebo výpomoc­
ných prostředků. Je třeba počítat s posí­
lením protitankových (tankových) jedno­
tek, určených pro boj s tanky, osvětlova­
cími prostředky, provádějícími manévr na 
tankový směr spolu s tankovou (protitan­
kovou) jednotkou.

Závěr
Protitanková obrana neztratila rozvojem vojenského umění i techniky na svém 

významu, ale postoupila do vyšších forem. Otázka odražení útoku tanků a jejich zničení 
se stala otázkou úspěchu operace vůbec. Nároky na uskupení sil i manévrovost proti­
tankových prostředků nebývalé vzrostly. Zvláště vzrostla samostatnost obrany štábů 
i týlových zařízení, které již nemusí být chráněny před úhrozou tanků nepřítele sou­
vislou frontou a mohou se setkat se skupinami nepřátelských tanků bez ohledu na to, 
vedou-li vlastní vojska útočnou nebo obrannou činnost.

Organizace boje s tanky nepřítele je povinností vševojskových velitelů i štábů, 
protože je současně i otázkou organizace boje a operace. Dělostřelečtí velitelé a štáby 
i jiné druhy vojsk (ženijní vojsko, letectvo) se na boji s tanky podílí jen svými pro­
středky, jejichž činost je sladěna v duchu jednotného zámyslu.

nosí

na stupni divize

Major Miroslav Čermák

Cílem tohoto článku je poukázat na některé otázky protiradiotechnické činnosti na 
stupni vševojskového svazku a zdůraznit závažnost jejich důsledného řešení. Současně 
tím pomoci při plnění úkolů, které byly uloženy štábům armád v oblasti protiradiotech­
nické činnosti na výcvikový rok 1964.

Článek navazuje na tématiku uveřejněnou ve VM čís. 10/1963.
Hlavní metodou boje s radiotechnickými prostředky nepřítele je na stupni divize 

jejich průzkum a ničení všemi prostředky. Tato metoda boje plně odpovídá možnostem 
svazku a je i nejúčelnější, protože vyřazuje nepřátelský prostředek na trvalo, nebo 
alespoň na dostatečně dlouhou dobu. Cíle, které přicházejí v úvahu k průzkumu a ničení 
divizí jsou radiolokační a rádiové uzly i jednotlivé objekty taktického významu v jejím 
pásmu a v účinném dosahu jejích prostředků. Mohou to být zejména tyto cíle:

— pozemní radiolokátory určené k průzkumu pozemních cílů (např. AN/PPS-4, 
AN/TPS-33, AN/TPS-25); '

— pozemní radiolokátory určené k průzkumu palebných postavení dělostřelectva 
(AN-MPQ-4, AN-MPQ-4A, AN/MPQ-10);

— radiolokační uzly (stanoviště řízení a uvědomování taktického letectva a jed­
notlivé radiolokátory taktického letectva);
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— ' naváděcí systém AN/MSQ taktického letectva a letounových řízených střel;
— naváděcí stanoviště řízené střely LACROSSE;
— rádiové uzly divizí;

— jednotlivé automobilní rádiově (včetně směrové) stanice, sloužící к zabezpečení 
spojení na taktickém stupni.

V dalším zhodnotím jednotlivé kategorie uvedených radiotechnických cílů, jejich 
závažnost a z toho vyplývající nutnost jejich průzkumu a ničeni. Současně uvedu nej­
vhodnější prostředky к jejich průzkumu a ničení.

Provedeme-li například rozbor organizace americké pěší divize, zjistíme, že je 
značně nasycena radiotechnickými prostředky všeho druhu. Tak např. již zmíněný typ 
pozemního průzkumného radiolokátoru AN/PPS-4 je zaveden ve výzbroji každé pěší či 
tankové roty po 2 kusech (Technická propaganda u vojsk — březen 1963, Vojennyj 
věstník 10/1962). Obsluhu tohoto radiolokátoru lehkého typu tvoří jedno družstvo. To 
znamená, že u jedné divize je celkem 60 kusů (podle uvedených pramenů) těchto ra­
diolokátorů. Jinými slovy jen tyto radiolokátory představuji hustotu radiotechnických 
cílů na 1 km fronty (šířka pásma americké divize je 10 — 25 km) 2 — 6 kusů. Přihléd- 
neme-li к možnostem tohoto radiolokátoru, tj. především к jeho dosahu na jednotlivé 
osoby (přibližně do 3,5 km) a bojovou techniku (na tank přibližně do 7,5 km), možnost 
jeho rychlého rozvinutí (asi 10 minut) pak nutno učinit závěr, že tyto prostředky 
umožňují nepříteli nepřetržitý průzkum za každého počasí v celé šíři pásma americké 
divize.

Účinnost nepřátelského radiolokačniho průzkumu může být snížena vhodným vy­
užíváním terénu (radiolokátory uvedeného typu začínají být „slepé“ při pozorováni 
v lese přibližně již od 50 — 100 m podle charakteru lesa) i umělým protiradiolokač- 
ním použitím normovaných koutových odrážečů.

Nejúčinější způsob boje s těmito prostředky spočívá v jejich vyhledávání a ničení. 
Průzkum a ničení těchto radiolokátorů organizuje štáb divize. Využívá к tomu sil 
a prostředků průzkumné roty divize, samostatných průzkumných hlídek pluku a po­
zorovací stanoviště. Má-li svazek radiolokační pátrače, jsou tito základním zdrojem 
zpráv o činnosti nepřátelských radiolokátorů. Vzhledem к tomu, že radiolokátory typu 
AN/PPS-4 budou v činnosti převážně za ztížených podmínek viditelnosti a v noci, je 
nutné zahájit nebo zesílit jejich průzkum právě v této době. Volba prostředků к ni­
čení AN/PPS-4 bude záležet na jeho umístění v terénu, zejména na vzdálenosti od 
fronty. Ta bude zpravidla menší než 800 m, což umožňuje ničit tyto radiolokátory 
včetně obsluh pěchotními zbraněmi, popřípadě přímou střelbou bezzákluzových kanónů 
a tanků.

Cíl zjištěný radiolokačními pátrači je nutno vizuálně upřesnit a teprve po jeho 
upřesnění v terénu je možné určit způsob jeho zničení. К zničení radiolokátorů v noci 
je nutné vybavit určenou zbraň infrapřístroji, popřípadě osvětlit cíle.

Radiolokátor dalšího typu AN/TPS-33 je zaveden v americké divizi v počtu asi 
10 kusů. Organicky je začleněn v radiolokační četě bojového skupení po 2 kusech. 
AN/TPS-33 se liší od AN/PPS-4 větším dosahem na jednotlivé osoby (přibližně do 6 km) 
a bojovou techniku (do 20 km). Tento konstrukčně složitější typ středního průzkumného 
radiolokátoru vyžaduje i delší dobu rozvinutí (cca 20—30 minut). К jeho převozu se po­
užívá Vi t auta. Při ničení AN/TPS-33 je nutno vzít v úvahu, že přístroj může být dál­
kově ovládán ze vzdálenosti přibližně až 45 metrů, což znamená, že obsluha v případě 
ničení radiolokátoru přímou střelbou nemusí být zasažena. Proto je účelnější ničit tento 
cil i soustředěním palby dělostřelectva nebo minometů. Vzdálenost radiolokátoru 
AN/TPS-33 od fronty může být 1—3 km. К průzkumu tohoto radiolokátoru je možno 
kromě prostředků uvedených u AN/PPS-4 využít i vzletů průzkumného dělostřeleckého 
leteckého pluku.

Radiolokátor typu AN/TPS-25 obsluhují 4 muži a dopravuje se na přívěsu 1,5 t. Zjiš­
ťuje bojovou techniku na vzdálenost asi 18 km a jednotlivě osoby do vzdálenosti 4,5 km. 
Organizačně je začleněn ve štábní baterii divizního dělostřelectva (2 kusy). К průzkumu 
a ničení tohoto radiolokátoru se používá stejných prostředků jako u typu AN/TPS-33.

Nejvyhledávanějším objektem průzkumu a ničení na stupni divize by měl být radio­
lokátor typu AN/MPQ-4 (4A), nebo AN/MPQ-10 (pravděpodobně posilový). Organizačně je 
začleněn ve štábní baterii divizního dělostřelectva celkem v počtu 3 kusů. Je určen pře­
devším ke zjišťování palebných postavení a upřesňování vlastní palby. Tyto radiolokátory 
zabezpečují především jednotlivé houfnicové oddíly. Posilového radiolokátoru AN/MPQ-10
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používá nepřítel u neřízených raket HONEST JOHN. Tyto typy těžších radiolokátorů se 
vyznačují velkou přesností a rychlostí vyhodnocení. Údaje o cíli sdělí za 20 vteřin. Umís­
ťují se ve vzdálenosti 2 — 4 km od fronty. К průzkumu těchto typů radiolokátorů, 
které jsou v činnosti převážně ve dne, je možno použít kromě dříve uvedených prostřed­
ků i letectva. Umístění těchto radiolokátorů (často za terénní vlnou) bude ztěžovat je­
jich průzkum radiolokačními pátrači. Ničit je bude převážně dělostřelectvo nepřímou 
střelbou.

Kromě těchto radiolokátorů pozemních sil je nutné kalkulovat u divize s 2 — 4 ra­
diolokátory к zabezpečení činnosti letounů divize. Také tyto radiolokátory bude ničit 
především dělostřelectvo.

Průzkum a ničení radiolokačních uzlů a naváděcích systémů bude svazek organi­
zovat výjimečně. Prostředky divize se budou podílet na průzkumu (doprůzkumu) a ni­
čení jednotlivých blízkých cílů, které nebude ničit letectvo.

Půjde pravděpodobně o některé stanoviště řízení a uvědomování taktického letec­
tva nebo o naváděcí stanoviště řízených střel LACROSSE, popřípadě o blízká stanoviště 
AN/MSQ. К ničení by divize použila hlavňového dělostřelectva (houfnice 122 mm).

Kromě uvedených průzkumných a dělostřeleckých radiolokátorů bude svazek svými 
prostředky ve větším rozsahu ničit ještě rádiové uzly, zpravidla současně s velitelskými 
stanovišti. Pokud je rádiový uzel umístěn na takovou vzdálenost od štábu, že by nebyl 
umlčen anebo umístění štábu není známo, je výhodnější zničit tento samostatně. Zni­
čením rádiového uzlu ztížíme nepříteli velení na tom kterém stupni, což se negativně 
projeví i na řízení bojové činnosti jeho vojsk. Průzkum rádiových uzlů a VS organi­
zuje náčelník průzkumu. Kromě rádiového průzkumu se nejčastěji využívá letectva 
a průzkumných jednotek. Při zjištění rádiového uzlu radiotechnickým průzkumem je 
nutné jeho polohu upřesnit podle potřeby prostředků určených к ničení zejména při 
použití dělostřelectva. Při použití letectva je možno tento cíl upřesnit letouny určenými 
к jeho umlčení.

Protiradiotechnickou činnost svazek neplánuje. Divize (útvar) obdrží úkoly, kterými 
se podílí na protiradiotechnické činnosti v rámci armády, zpravidla v nařízeních jed­
notlivých druhů vojsk. Nařízení pro protiradiotechnickou činnost se zpracovává jen 
tehdy, plní-li svazek některý základní úkol, nebo je-li plánována podpora jeho boje 
protirádiovou jednotkou.

Závěr
V tomto článku kladl jsem si za cíl ukázat jen na některé otázky protiradiotech­

nické činnosti u vševojskového svazku. Zejména pokládám za nutné sledovat a činit 
správné závěry ze současných radiolokačních průzkumných možnosti nepřítele nejen 
specialisty, ale především vševojskovými veliteli. Proto také v článku rozebírám organi­
zaci a počty radiolokačních prostředků u americké pěší divize (což může vzbudit určité 
rozpaky). Tento rozbor počtů radiolokátorů u americké pěši divize je pouze jednou 
z možných variant a slouží především к „demonstraci síly“ těchto technických pro­
středků průzkumu u vojsk NATO а к důslednějšímu řešení otázek boje s těmito pro­
středky našimi štáby.
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ORGANIZACE NÁSILNÉHO PRECHODU VODNÍCH TOKŮ 
Literární průzkum 1960—1963

I. Zahraniční prameny:

1. Sovětské: (S-VM = Vojennaja mysl - S-W = Vojennyj věstník) 
(S-VZ = Vojennyj zarubežnik) 
(S-VIŽ = Vojenno-istoričeskij žurnál)
(S-TS = Tyl i snabženije sovetskich vooružcnnych sil)

Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
Překlad

název j čís. - r. 1 str.

1 Brown W. . Obrana vodního toku S-VZ 5/1962 12—16 VIS-VIZV 
10/1962 
37—40

2 Redakce Obrana vodní překážky 
(podle armády USA)

S-VZ 6/1962 119—120 VIS-VIZV 
8/1962 
46-48

3 Hayden M. Překonávání vodních 
překážek

S-VZ 6/1962 3—8 VIS-VIZV 
9/1962 
18—23

4 Asan R. Překonávání vodních 
překážek

S-VZ 1/1962 3—8 —

5 Pljaskin V. Některé závěry ze zkuše­
ností v násilném překoná­
vání řek z chodu v ope­
racích Velké vlastenecké 
války

S-VM 4/1961 44—61

6 Seremet M. Násilný přechod vodních 
překážek z chodu

s-vv 5/1961 32—35 —

7 Bulgakov A. Rekognoskace řeky s-vv 5/1961 38—41 —
8 Buluvštejn E. Ženijní průzkum vodní 

překážky
s-vv 7/1962 33—36 —

9 Fedosejev E. Překvapení při překonává­
ní řek tankovými svazky

S-VIŽ 4/1961 47—56 —

10 Fomin N. Prapor provádí násilný 
přechod vodní překážky 
z chodu

s-vv 6/1963 72—77 —

11 Pankov M. Oddíl v útoku s překoná­
ním vodní překážky

s-vv 6/1962 24—27 —

12 Morozov P. Útok s překonáním řeky 
v noci

s-vv 6/1962 16—20 VIS-VIZV 
8/1962 
49-53

13 Šonišurcov V. Ženijní zabezpečení násil­
ného přechodu řek v noci

S-VV 9/1962 85—89 —

14 Tipenko S. Přepravní výsadková rota 
zabezpečuje násilný pře­
chod řeky

s-vv 6/1961 90—93 —

15 Tosenko K. Práce týlu útvaru v útoku 
s překonáním vodní pře­
kážky

S-TS 10/1962 28—31
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2. Bulharské: (B-VM = Vojenna misl)

Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
Překlad

název čís. - r. str.

1 Petkov P. Překonáváni vodních pře­
kážek tankovými vojsky

B-VM 3/1961 22—31 VIS-VDZV 
8/1961 
10/17

2 Mladenov M. Ženijní zabezpečení násil­
ných přechodů vodních 
překážek v útočné operaci

B-VM 6/1963 36—45 —

3 Nikolov Ch. Využití řeky a hydrotech­
nických zařízení pro zři­
zováni vodních překážek

B-VM 6/1962 34—45 —

3. Polské: (P-MW = Mysl Wojskowa)
(P-PWL = Przeglad wojsk ladowych)

Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
Překlad

název čís. - r. str.

1 Kurniewicz P. Nejdůležitějši požadavky 
soudobé teorie překonávání 
vodních překážek

P-MW 7/1962 11—24 VIS-VIZV 
9/1962 
9P17

2 Kotus K. - 
Nožko K.

Některé problémy překo­
náváni vodních překážek 
z chodu

P-MW 10/1961 14—27 —

3 Speiser A. Z otázek překonávání vod­
ních překážek z chodu

P-MW 12/1960 29—33 —

4 Woznica B. - 
Izydorek W.

Z otázek překonávání vod­
ních překážek z prostorů 
rozmístěných v hloubce

P-MW 1/1960 25—32 —

5 Kotus K. - 
Nožko K.

Násilné přechody úzkých 
vodních toků

P-MW 3/1960 21—32

6 Sobkiewicz H. Ovládnutí předmostí na 
vodní překážce vzdušným 
výsadkem

P-PWL 9/1962 36—40 —

Vysvětlivky zkratek u překladů:

VIS - VDZV = Vojenskovčdecké informační stredisko při VAAZ 
Vojenský dokumentační zpravodaj - Vojenství

VIS - VIZV = Vojenskovčdecké informační stredisko při VAAZ 
Vojenský informační zpravodaj - Vojenství
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4. Německé: (N-ZMW = Zeitschrift fúr Militärwissenschaft) 
(N-MT = Militärwesen, N-WK = Wehrkunde) 
(N-GA = Die Gefechtsausbildung)

Poř. 
číslo Autor Název článku

- Pramen
Překlad

název čís. - r. str.

1 Ventur K. Překonáváni vodních pře­
kážek armádním sborem 
USA

N-ZMV 3/1962 75—78 —

2 Bergerhof H. Změny v boji o vodní toky N-WK 7/1962 363—367 VIS-VIZV 
10/1962 
41-47

3 Feret S. Překonávání vodních pře­
kážek z chodu (zkušenosti 
Sovětské armády z polní­
ho taženi v létě a na pod­
zim 1943)

N-MW 5/1961 646—663

4 Kunst К. Vodní překážky a jejich 
význam v soudobé válce

N-ZMW 2/1962 45—56 —

5 Teschner H. Boj o vodní překážky N-MW 11/1963 1705 až
1718

—

6 Gotze Překonáváni vodních pře­
kážek

N-GA 6/1961 534—545

7 Schindhelm F. Otázky překonávání vod­
ních překážek na široké 
frontě

N-ZMW 6/1961 56—62 —

8 Redakce Útok 108 střelecké divize 
s překonáním řeky Odry

N-MW 8/1963 1189 až
1204

—

9 Scheller A. Překonávání vodních pře­
kážek z chodu (zkušenosti 
jedné motostřelecké di­
vize)

N-ZMW 7/1963 25—29 —

10 Handke H. O překonávání vodních 
překážek z chodu moto- 
střeleckým plukem

N-ZMW 10/1962 15—26 —

11 Kolektiv Motostřelecký pluk při ná­
silném překonáváni vod­
ních překážek z chodu 
(letučka)

N-ZMW 12/1963 28—29 —

12 Kolektiv Ženijní zabezpečeni útoku 
motostřelecké divize při 
překonávání vodních pře­
kážek z chodu

N-ZMW 8/1962 58-64 —

12 Worgs G. Otázky ženijního zabezpe­
čení motostřelecké divize 
při překonáváni vodních 
překážek z chodu a na širo­
ké frontě

N-ZMW 10/1962 38—46
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Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
Překlad

název čís. - r. str.

13 Schulz G. Ženijní zabezpečení pře­
konávání vodních překá­
žek mostním plukem

N-ZMW 2/1963 10—18 —

14 Behring В. К použití dělostřelectva 
při násilném přechodu 
vodních překážek

N-MW 11/1961 1483 až
1492

VIS-VIZV 
1/1962 
23-29

15 Daube К. К organizaci a práci týlu 
msd (td) při překonávání 
vodních překážek z chodu

N-ZMW 10/1961 35—40 —

16 Schwamm S. Organizace pořádkové 
služby za pochodu při pře­
konávání vodní překážky 
z chodu

N-ZMW 11/1962 66—75

П. Domácí prameny

Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
název čís. - r. str.

1 Fuchs T. Hodnota řeky jako překáž­
ky (Překlad z Wehrkunde 
č. 1/60)

VIS-VDZV 3/1960 13—17

2 Kolektiv Násilný přechod vodních 
toků

Sb. GŠ/OS 1/1963 165—171

3 Doležal M. Násilný přechod vodních 
překážek v útočné operaci

VM 5/1963 12—23

4 Jilma L. Překonávání vodních pře­
kážek v soudobé operaci

VM 5/1963 23—34

5 Lyzlov V. Je vhodné provádět násil­
ný přechod řeky z chodu?

BP 4/1961 212—217

6 Svoboda M. Organizace a řízení násil­
ného přechodu vodního 
toku štábem svazku

VM 5/1963 51—59

7 Smola J. Některé otázky související 
s perspektivou provádění 
násilného přechodu vod­
ních překážek

Sb. vžv 1/1960 48—55

8 Kolektiv Násilný přechod vodních 
toků v útočné operaci vše- 
vojskové armády

Sb. GŠ/OS 2/1963 126—137

9 Šulc Z. Násilný přechod vodních 
překážek v útočné operaci

VM 9—10/1963 128—130
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Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
název čís.- r. str.

10 Dvořák Z. К některým otázkám plá­
nování násilného přecho- 
chodu vodního toku 
z chodu

Sb. VŽV 2/1963 40—45

11 Vaněk L. Útok tankového pluku 
s násilným přechodem 
vodního toku v hloubce 
nepřátelské obrany

P. č. BP 3/1960 15—20

12 Bradáč V. Velení tankovému pluku 
v hloubce nepřátelské ob­
rany při násilném přecho­
du řeky z chodu

P. č. BP 3/1961 22—27

13 Kratochvíl O. Studie možností к dosa­
žení potřebného tempa 
přepravy při soudobých 
násilných přechodech

VM 6/1960 111—118

14 Hájek F. К otázce přeprav a pře­
pravních prostředků

VM 4/1960 61—66

15 Šulc Z. К otázce přeprav a pře­
pravních prostředků

VM 1/1961 115—117

16 Kratochvíl O. Manévr přepravními pro­
středky v útočném boji 
tankové divize

Sb. VAAZ 3/1962 62—72

17 Šebek J. Některé poznámky к před­
pisu Žen-1-2 „Násilný 
přechod přes vodní pře­
kážky

Sb. VŽV 2/1960 18—20

18 Janoušek K. Regulační a pořádková 
služba při násilném pře­
chodu řeky

BP 6/1962 14—16

19 Romočuský Š. Ženijní zabezpečeni po­
stupného násilného pře­
chodu řady vodních pře­
kážek v útočné operaci ar­
mády

Sb. VŽV 2/1962 53—69

20 Hýsek J. Ženijní zabezpečeni násil­
ných přechodů vodních 
toků

VM 6/1962 20—26

21 Šebek J. Zabezpečení přechodu 
vodních toků v průběhu 
silničního zabezpečeni 
frontové útočné operace

Sb.
MNO/HT

2/1962 37—42

22 Fládr V. Manévr mostovými pře­
pravními prostředky 
v útočné operaci vševoj- 
skové armády

Sb. VŽV 1/1961 50—64
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Poř. 
číslo Autor Název článku

Pramen
název čís. - r. str.

23 Werner M. Zjednodušený výpočet 
únosnosti mostů

BP 9/1962 58—63

24 Kratochvíl 0. Vliv použití taktických 
vzdušných výsadků v sou­
činnosti s pozemními voj­
sky při ovládnutí řek na 
organizaci ženijního zabez­
pečení přechodu

VM 4/1961 106—109

25 Ropek R. Dobytí a udržení přepra- 
višť a předmostí vzdušný­
mi výsadky

VM 6/1961 27—36

26 Záboj F. Letecká podpora pozem­
ního vojska při násilném 
přechodu vodního toku

BP 4/1961 225—227

27 Jilma L. Použití vrtulníků při násil­
ném přechodu vodních 
toků

VM 6/1961 36—42

28 Brož J. Dělostřelecké zabezpečení 
vzdušných výsadků při 
ovládnutí vodního toku 
v operační hloubce

VM 6/1960 111—118

29 Sobotka B. Bojové použití raket a dě­
lostřelectva к zabezpečení 
překonání vodních překá­
žek

VM 6/1961 73—79

30 Žůrek J. Činnost hlavňového dělo­
střelectva při útoku s pře­
konáváním vodního toku 
z chodu s využitím vzduš­
ného výsadku

Sb. VD 4/1962 34—39

31 Šrank E. Bojová činnost dělostře­
lectva při násilném pře­
chodu vodního toku 
v hloubce nepřátelské bo­
jové sestavy

VM 6/1960 64—72

32 Sobotka B.
Šebek J.

Diskusní příspěvky к člán­
ku: Bojová činnost dělo­
střelectva při násilném pře­
chodu vodního toku 
v hloubce nepřátelské bo­
jové sestavy

VM
VM

6/1960
2/1961

108—111
110—113

33 Šišma J.
Ježek J. ■

Pronásledování nepřítele 
tankovým plukem s ná­
silným přechodem vod- 
m'ho toku v hloubce obra­
ny nepřítele

P. č. BP 4/1961 18—23
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Por. 
číslo Autor Název článku

Pramen
název čís. - r. str.

34 Hanuš G. Průzkum a zřizování pře- 
pravišť pro hluboké bro­
dění

BP 4/1961 221—224

35 Svoboda V.
Dostál J.

Organizace spojení v divi­
zi a pluku při násilném 
přechodu vodního toku

Sb. S 2/1962 12—19

36 Smékal J. PVO násilného přechodu 
vodního toku

Sb. VVPVO 3/1961 95—102

37 Krehlík V. Zabezpečenie útoku na ši­
rokom nesúvislom fronte 
s násilným přechodem 
vodného toku v hlbke 
z hladiska PVO

VM 6/1960 57—64

38 Vedná V. Využiti dýmu při přecho­
du vodního toku

BP 6/1962 72—74

39 Kozák J. Zdravotnické zabezpečeni 
násilného přechodu vod­
ního toku

TZ 6/1962 10—14

— BP = Bojová příprava

Vysvětlivky zkratek u domácích pramenů

— VM = Vojenská mysl

— Sb. VD = Sborník velitelství dělostřelectva

— Sb. VŽV = Sborník velitelství ženijniho vojska

— P. č. BP = Příloha časopisu Bojová příprava

— Sb. VVPVO = Sborník velitelství vojska protivzdušné obrany

— Sb. S = Sborník časopisu Spojař

— TZ = Týl a zásobováni

— Sb. MNO/HT = Sborník MNO - hlavni týl

— Sb. GŠ/OS = Sborník operační správy GŠ

— Sb. VAAZ = Sborník vojenské akademie AZ

— VIS-VDZV = Vojenskovčdecké informační středisko při VAAZ 
Vojenský dokumentační zpravodaj - Vojenství
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